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REFEﬁ@HCEgSUMMAEX;OF NYAMANG SOUNDS.

Z;’Tﬁé‘fqlvh
see the Phonetic summary,

similar to the English vowel in

'.l.o’..'"....'UC!.O.‘.bﬁ

pronounced more strongly than in ENglisheeeeeernonoeossbOW..

dental, as in French,....

DR
.‘0..‘..‘....'00..'.."'....“6-0

alveolar, as in English

‘closed, as in French ‘ &

.'..O.....‘...I.Q9....“‘.'0".....6

open, as inFrehch-..."....'i'.c‘.'.l....."'_."....é‘bais
with lips protruded, as in ENnglisheeeseecasnsenneses s Phew!

hard" aS in EIlgliSh. ® 0 v e 035060008

'.l..'..""..ﬂ...l..good
(in words borrowed From ATabDIC)...uuseevessesss.s.s... hot
long’ ,aé:viﬁ.?‘ﬁéﬁC‘h......o....c....-.........-..........pil"e

ShoI‘t, as in Erlglish....".'QU.OCOOI"‘.OOCOOIQO'O'COCmill'

palatal, like gy in....o........,....e.,...((’é.“:‘-‘m/’%ﬁagjar
as in English...;.....................,....,..........kill
stronger than in ENgLlieheesecosscoatecoonanecenenseseeelaw
flapped  (see p.13) |

a,s in English..'.‘.'.'.‘........I’O'.....l'..'."'..l..'m}ak.e.

wing sounds are found in Nyfmagg., For full details

..‘.".."'.C..'.'....C...".I.‘..lid_le_qu""

a,s in English.,."ooO.a.o07'0.0000'Ottvitootcttooc.cod.occno—t

as nl in onion, or (better) as gn in French.......montagne
as ng in o =0 . Yo 1
closed; as IN FrenCh.seeceseverrsareroreansnnesaeeessbeau
resembles the vowel .in English........,................fpr

rolled, as in Scottish pronunciation &f,...veeeeesess. .Tate

P




et o

o

w

J

flapped; = (see p.13)

pronounced strongly, Tesembling s in French.eeeceesssoso5eral

as in Erlglishooooclotoobnto'onnooo-ococoac-'OOHOGOO'OOOOShort :

dental, as in French................;....................toit
alveolér, as in English...................................tie
long, as in French................................;....;;tdut
shorty, a8 in Englisheeevereceresscctvenvroovosncsseosssssfull
sof@, 28 in French;...;......m............................oui

as in English

C.l..l.‘.'0ltlol.t.'lctol'Q.'.o......‘...c.lc.yet

Diphthongs resgembling English sounds {(for othems, see pp.4-53:-

ai

as :in‘-';I:“;.‘.‘.;l.............'...O‘.....l...‘....".......aisle

as in..’..’......"...?l.....'....."....l...'..O....'......'how

c1°ser -bhan in...'.'.‘...l.ﬁﬁ...'....‘.‘..............‘.'..Way

Closer than in....bo.....ﬁ..Q"l."'.....'..C.C......O.’thovgl

Closerthan in......‘._.."I“......‘.’.......'.‘.'......‘bOil




PHONETIC SUMMAREY,

I, VOWELS.

Nyamang has eight vowel sounds, represented by the 1etters'ﬂ’
a, e, i, 0, u, €, 0, 8, Their relative positions are as follows:=

Front i u Back
e o} 0
€ o
a -

a is an open back vowel, slightly more open than the Bnglish
vowel in 'but'. - -
Exsmples:

ay I aba, father
tana, mneck aya, mother
wa, people ata, mother
abdy, cotton drba,  two
ga, not kwa , go
asay three t@m, eat
tabar, white kadapy, hoe

It is a little longer in monosyllables before ri-

bar, cow fa bar, do not put
.war, want kar, female
e is a close vowel, as in French '&td!
r

. elo, milk ele, tooth
kire, foot she, do
Jes hair meo, , yesterday
wedli, guest beshi, home
ter,  above wel, house
mwe, waist dem, break




€ has an.open sound, like the French 'b8te', purer than in
Engllsh 'Well"- P

nq,» is- fe, divide
-mede, hill ker, woman
fedi, find kera, girl
g, and kel, earth
€n, he, she bel, also
-te, open tete, flat

The following pairs of words should be carefully distingu%?heaﬁ

4 e
' en, above ﬁég, calabash
wel, Thouse wel, entrance
te, remove te, open
wen, I say wen, 1 see
wgi, disperse - we, illness
kie, cattle kie, with cattle gﬁTﬁ
elo, lead out elou, take away ‘ g;?}f
s
1 isimselcloser than in English 'beat',.'kef's . A/, folon
N U et g f e
ti, hold ir, = elephant 50},{Apjwfé; - V4
dla, : big 'tuiI', “}l'bh ,,% /«; ..f[‘_.' Y oot /, S
X . &y P vy
1i, place thi ng R T e (O
ni, kit el BTN ARA
kwir, pot drink o [ huenal %f {é&ﬁff

ani, they

nieta, because
i nyi, you (pl.)

X mn?lfv ﬂ
s normally the shorter sound of English

M‘*>

kire, foot anige, when

kidi, cloth wimar, small spoon
pilda, laughter afpime, sad

anin, my son kijer, young

o is very close, as in French 'beau':-

mo, wind iro, to~morrow
boro, rainy 0, - and

season irno, in the morning
Jos the Plough buro, on the road
elo, milk kwon, meat
gwoso, bull towe, build
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o iéﬁggééffresgybling the vowel in 'ought', 'fori:~

-1, mud gWo, frog
no ) that w8, have
top, come to, on the ground
wor, bird beso, at home
mordu, horse nyowor, ear
non, here dol, there

Distinguish between the following:-

gwoso, bull gwaso, cut

mo, wind mo, . get up

elo, milk - elo, lead out

kwo, emphatic kwo, leaf ’
particle

8 1s g, centralized yowel, closer than the sound in 'bird','curd':-

A _
T Gdi, guest gwaif,
"1 ..'I‘m'ﬁ"(d .
u 1s ‘ajclose back.vowel, as in French 'tout', l.e, closer than in
Engllsh 'to00', 'pool! i~ 'j_ﬁ@,m,h, “*hwvaw@h,
R eaRabex) Tiyu, your (pl.) |
1u, splrlt ml, five o
fur, basket kwa, come A
Ju, body tuno, at night
abu, lu fu she, blow

Befre Comnmmints v pélyogh

In-elesed—tytiabres it has a shorter sound as in English pull'-—

nyun, your (s.) ilun, between ;ézﬁ&*m
amidu, nose kwiyum,knee ' :

wun, where tushi, guinea fowl

S | . .

Nasalization. Before p, o is very slightly nasalized. It is not
necessary to indicate this in the orthography:-

boy, water bonau, in the water
tog, above monoy, millet
don, upon kworon, crops
b m@ﬁw b
\ bﬁi“,auL*'LL4N

(Nm Mam%ls’@w o, 40 a\/ﬁ?g»ﬁ/’i«,)




. II.

DIPHTHONGS,

The f&lléWiﬁé diphthongs occur:-

at, au, ei, eu, ou, oi, ou,
ai as in English ‘'buy', 'aisle':-
ai, I tai, go
mai, know kadail go away!
kwai, man aly, aiji, hand

tomal, with wood

au as in English 'how', 'plough':-

lau! come here! éuwio, long ago
kwau, in the tegau, in the
, crops calabash
- alyau, in the nearatl, on this side
nay, (he) was wau, (he) had
closer than Mi- .
el, xx xm English 'obey', 'may':-
ei, yes kweima, having many children
tein, West wei, disperse
ka lewei, it is ka nyigei, it is set right
cooked
gu
leu, (I) cook
ou is pronounced more closely than in English 'low', '5ow1’, with
much lip-rounding,
nou, (I} was wou, (I} had
bou, put louno, in the evening
woun, my kinou, listened
o1 is much closer than English fboil!,
doiny, remaing toile, sees
toig, go and shut oiji, dew




ou

- kilou, ask glou, take away
A dou, staff lou, in a place
woIou, at the bidou, at the well

cattle enclosure

III. OTHER COMBINATIONS OF VOWELS (mot diphthongs),

a'i ma'in, know (Dual)

- NPT I vt
£ tute! s (Pl MM
eo meo, yesterday
ia - tha, sleep
ie .. . kie, cattle gie, with

©+ "kadie, with food dijie, with work

ii | biin, calf . tiig, give (Plur.)
io auwio, long age
iu kiu, of cattle liu, of a place
ie kie, with cattle damie, with an egg
in damio, egg (Ace.)
iau ilidiau, in the middle
oa Toana, Tendia (a HNyamang village)
oe moe, with the wind

ol moi, to the w
2 &, aa %
65 , )

ua, lua, déed




ue - jue, with the bedy

ui lui, about to die

uo Jjuo, of the body

uo juo, body (Accus.)
€0 aneo, of the eye

ga mea, | I don't know

gl pei, to the sons

ee . pseg, ‘~ with the sons

& .. wed, illness (Accus.y
oE loe, with mud R

Other combinations occur, but will be noted later, They
are found especially in the declension of Nouns and Adjectives.

W &« I

nyum , yIm (p65Y
kowunt ,  kwgni { >piiad)

dgn Tty (ki)
et wign (G,

0 6@ Wyda@ , Wad’m? éf&‘fw)
Kwwn  Ceat)

Ao $3, J&Jf.&f’:ﬁ | (?W}




) IV CONSONANTS .

i

The Nyamaﬁg consonants are represented by the following
letters:

by dy 4y £y 8y Jy ky 1, 3y my 1y, ny, 1§, T, Ty S Sh, ty L
Wy Yo h occurs in words borrowed from Arabic.

Iab L %,M

M”&m;molr_mm_%ﬂm

Plogive b tyd %y 4 J ky &
A shicme 2
Ngsal  m n C ny 3
oral . - 1 3
Rolled o r Y
Fricative £ £ s eh )
ngi-Vowél w o - ¥

b is a stwong plosive, in forming which the ldps are puffed
out slightly. It does not occur in a final position.

bar, cow " boy, water
bidi, well aba, father
biing, calf bel, also -
ber, Tbreak beshi, home

t and d have two pronunciations:

(1) dental, i.e., made with the tongue against the upper teeth,
e.g, French +te, de, toit, doit,

te, in order te du, demonstrative enclitic
ata, mother ada, or

tai, go diji, work

twil, drink doso, food

tete, flat dol, there

toma, tree difu, dark




S weeee tEgs  glve hoe
" ki tegl, what edla), eight

toile, see wedéui, nine

t does not occur finally, @E like all Nyamang final congonants,
is an incomplete plosive,i.d% the tomgue is placed againgt the
teeth to form the d-stop, but is not withdrawn immediately to
release it, and the d remains unexploded. Compare the ‘
complete plosive in Engligh 'fed', 'wed! with the incomplete
plosive in the sentence 'He led me', 'He waited for me', i,eq.
where d is foklowed by another consonant., SRR PERNE S

(2} alveolar, i.e, made with the tongue against the teeth-ridge,
a8 in English. Not many words have thiése soundg,and they
have been distinguished here by using the letters t, 4.

The underlining may be omitted when the words containing
alveolar t and d have been committed to memory.

kwedr, strong doiny, remain
kediy, small dr, dislike, refuse
wider, child mingdr, stone '
- kader, very dou, staff, stick
- kwedi, sheep dulo, run away
tu, tin, colour
i, A-* SR " E tuder, abstain from
tidifa, Thalf- tedede, bud, bring
prepared forth fruit
beer toga toga, decrepit
“tiiny, crops around

o,

house

\\
These soundg are not found at the end of words, \£§Jf %&
A Y

Reference list of other words containing @ and i: }§k@
drig, children wodi, elbow kadon, many
amadu, - knot dre, mishroon kadi, stiff
dowo, draw water mi(n)dr stone;song millet porridge
dami, egg du(o) also demeo, day before
kwodu, heavy kwodo, saddle yesterday
duiny, owl woldon, big bell dire, day after
doli, bright star wodai, sew to-morrow
wadlg, give a small wodair, wooden dinde, three days

piece needle hence
didima, ostrich difa,  type of doura, hedge
diding, thick, stick
closely packed diu, fgykgg . dan, kind of
h tortoise igaining chameleon
%giﬁ, migild that domunda(g) collect  dulay, gzpe of
modag, ‘tie, bind together | P




twadi,  be quiet tuno, run away (Plur)
(ef, tuno, at night)

danga,  small yellow | dideriy, 1little goathorn  ”
flower o
dofar, metal armlet dina, base of gpine
dona, type of white demn, snap, break
: ant
QWi bore hole daa

| b, e
- '327 hasail 'am;ﬁ'ia %

Lobio-detet (W&-mvwﬁ' '

£
£ ispformed bi-labi@lly, with the lips protruded as in blowing
out a match. (The faiclin i wrtry $Lighst)
fur, basket weo, mud
fwure ) ribs for ’ aviay
fedi, find fedan, earthenware bowl
kafel, clean lofo, weak

©

g initially and medially is as in English ‘'good':

gil, dog gum, hole
gwura, - SC00P gidai, on behalf of
tege, give (Imper) tandige! speak!
engi, wisp of tigile, wash

straw

Final g is an incomplete plogive (see under &, above). Compare
the Tnglish 'lagged', 'big dog', where the g~stop is retained
until the following consonant. (in these cases d) is formed.

teg, (1) give tawendeg, (I) speak
modag, tie, bind mifag, fall
beg, pour out badig, put in
leag, ride Jjuag, plod along
| 2980 € - @
j is a voilced palato-alveclar affeieate., In forming it, the

blade of the tongue is placed against the back part of the
upper teeth-ridge, while the front of the tongue lies flat
against the hard palate. On being released, the resplting
sounc j imilar to dy pronounced together gquickly.( It
resemblesf ey in lagyar. Care should be taken not to give
this sound the value of an Engligh J.

Je, hair, tail Jus body
JED, show Jojo, little by little




Jsé§3 leave, let go
- lgjay - disappear
Jiy-jing, very young

is as in English, It occurs

except when obliged to appear medially by

of an initial syllable.,

kel, earth
kanyer, .new
- ki1, hear, «
understand
kesheny, thin
kedipn, small
kwar,  moomn
*kWay h go
kwory, - hen

‘kweghil, cold

ie slightly more &
‘law', 'leap'.

1o, mud

lua, died .
1i, place
nyala, . one
dulo, ™n away

kw is a common ini
the w is promounced very softly and is ofte
detect, especially before back vowels.

onorous than the English initial I of -

10

kijer, young

jimideg, try

kwijinan, five-stringed
instrument =

ginning of words,

the reduplicatiom
tial combingtion; .
n difficalt to = -

only at the be

ker, woman

kire, foot

kasol, true

kie, cattle

drip kekedin, little children
kwini, spirit '
kwua, come

kwal, man

kwesghir, dirty

kA

Sha&e

1u,

laflan, early
- lofo, weak

sal, . vein

kafel, clean

is more sonorous than in English when initial and medigl, -
Final, it is an incomplete plosive (see under d and g, above).

mno, wind
mosol, sesame
mal, rivle
mamanay, mist
tam, eat
is as in Engligh 'now'.

non, here
ne, is

wan, - where
tan, wend

mede, hill
mai, know
mwe, waist
amidu o nose
nyum, fat (noun)

Final, it is an incomplete plosive.

no, this
ani, ‘they
tana, pasture
woun, my
wen, see
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sh

. _,I'.l.:%:‘_ ll
- is a palatal nasal, like the m;)algtal in “wkemhpeey

French and Italian gn. It is incomplete when final (ef. d,

g, ‘M, n) o

nyay:-
nyowor,
Wala ’
kanyer,
winy,
do iny 3

b/
a certain nyi,
ear nyufa,
one nyig,
new
- bower kweny,
Tremain

you (pluf.)

your father . .

set right3’§i§yfﬁ§’

nyemara, live

face

kesheny, thin

is a velar nasal, as ng in 'singer', mot as in 'finger'. .

is rolled, as in
at the beginning

ar,
fal) aro.,
mor,
kabar,
taraf,

son peshi, smoke

mouth peEY, ulcer

always pidi, roots, medicine
eye agi, we

sun aner, . name

be afraid wourg g pur

be absent boy, water

calabash don, upon .

wigp of straw

of a word.

to fear ir,
side ara,
friend wor,
hot bar,
twenty aran,

ok e 12,5

Scottish pronunciation.,

It does not occur

elephant
bullrush millet
bird

cow

near

is pronounced more sharply than in English. In forming it,

the teeth are kept quite close together,

som,
asa

swir,
asag,

snake Sulu,
three san,
outside tosu,
remember kaus,

Arab

look for

thick

male (of animals)

is pronounced further forward than the English sound, with

with considergble lip~rounding,
many it is replaced by s.

In the pronunciation of

shil, cool shere, herdsman
ashi, beer abwushi, undo, release
kweshe, rope tushi, guinea fowl




12

say she, do

-tWe words sh is often slightly palatalized, i.e. a
vowel-glldewappears between sh and the vowel following. Thus

sha is often heard as shya and shea, and she as. shye'and ahle.

w is much softer than its English counterpart, and is sometlmes%
difficult to detect, especially following & consonant.

wa, people wi, - kind of sauce
we, illness WO, have

lawa, grass towe, Dbuild

tiwo, dig alwen, perhaps

bwir, road _ . gweghe, beat

kwar, moon , twil, drink

swail, to hoe - twin, night

In several words w has developed from g, e.g. mogur, mowur,
and mour (monkey) are heard in different districts.

A final g in.the Present Tense of many verbs weakens to w in
the Past. Tense, €48

Pres.“ teg, give Pagt: tawon
twsrnsg, pour away , twernewon
~badig, put in o badewon

u is replaced by w between vowels,

dou, stick ‘ dowe, with a stick

y exists in a few words as a develppment from j.

| blglg, blylg, ‘biip, bip calf
| aiji, aiyi, aiy hand
jop, yoy you (Accus.)

It is also found in aya (also ata), mother
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o lapped consonant is given to certain kinds of
',wﬁoundﬁ,made by curling up the tip of the tongue and then
sing it down 'quickly; on the way, the underside of the: tongue
touches the teeth~ridge, making one tap." (Westermann & Ward,
Practical Phonetics for Students of Afrlcan Languages, 1933)

There are two sounds of this type in Nyamang, denoted by
the symbols'( and 1, which appear to be separate phonemes.-;m o

is made by curling up the tongue so that the underside
of thd¥ tip touches the back part of the teeth-ridge. It"is. o
then withdrawn suddenly and flapped down to the normal pésition,
The air escapes laterally, The result is a sound which lies '
between 4 and 1 made quickly, but tending to be l-like.

With ¢t the point of contact is further back; the underside

of the tongue~tip touches the centre of the hard’ palate, and when
withdrawn glides towards the back of the teeth~ridge before going
back to its normel position, It has a gentler and less plosive
"hanfrﬁflapped 1). 1t has a slightly different effect on
2cofling to which vowel follows it, e.g. when it precedes
26 Wwithdrawn from the hard palate slightly sooner than

is necessary when it has to accomodate 1tself to an & or a following.

ctf, keru, good w1th fapan, drum
. foru, ten grey, - back
woro, head tara, buy

turu, noise Jara, roof

Normally } occurs before ﬁé%g£ vowels 1, e and g before &
ay 0y u =~ a fact which may cause doubt as to whether they are
separate phonemes. However the following pairgof wordsgﬁne_gg N\»
distinguished by flapped 1 and r alone:- , {4
(N

shgla, heredltary shira, grave

chief |

Note also: miri, mnot Yet miri, to the fire |
wuli, before wuli, wrong

Words containing flapped 1l:-

fila, tadpole doll, bright star annile, to-day

soli, youth adilin, Thard abali, fermented dough
ti%e, call e, old noli, day
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IVISION OF SYLLABLES.

th mogt African languages the underlying principle of
syllable ‘dividion is that each syllable must end with a vowel,
This principle does not apply entirely in Nyamang, as” m@dlal
consonant groups are divided, and most consonants may en

Thus:

One syllable: ti, bar, teg, mo, winy, doy, tam, kil, w
Two syllgbles: ta-pa, a-tan, nyi-pap, ko-mur, r-ba,3i,
Lhre llables: a-ma-du, ta-wen-deg, bu-~da-rau, gl-ll!j-lg.

-wen.

Four syllableg: shi~la-gi-di, i-li~di-au, ko-mur-gi-di

Five gyllableg: ta-wen-di~-di-deg, nyi~gi~-de-ro-win,

STRESS .,

. This" subgect requlres fuller investigation, especially with
regard to - its comnection with 1ntonatlon. A few general rules
only’ w111 ‘be ‘given,

In the following examples the stressed syllable is denoted
by .

Words of two or three svllables normally have the stress
on the first sy¥lable,

€e8e td-pa, ;ﬁ:mur, dr-ba., 3~ma-du, bl~-da-rau, ldu-ns

i T CEE

But (1) Syllables ending in -y always.bear the stress. If there
are two such syllables, the stress is borne by the second
of them, . ‘

€uEe a~tdy, nyi-gayn, Wi-déq, ks~@iq, ka-ks-diq,
gi-tig-by, a- w{gwa

(2) The reduplicated forms of nouns and adjectives retain
thelr original stress.

€oele kdrgmche Rorscikairse
m&~de me~mé~de
tb{ to- té -8

Wo- wid - Z:
Exc. 1—az ~d£tﬂ
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(8):Verb stems retain the stress:

ta~wén-deg

Note: There are a number of exceptions to the above rﬁ;?ﬂ"'"°

¢.g. Ti-vay (arum), ku~pam (maize), beshi (home);‘a;ééé 
| (remember)
a~pé~-ne (brother) R

Some pairs of words are distinguished by stress:

drine, sky, rain aring, Dbed

ké&shel, sweet , "kashtl, male

témel, few - bemdl, axe

béshi, full to beshl, Thome
overflowing

in words of“morg then three gyllables, the stress normally falls on
the second:syllable. Notes (1) to (3) above also apply.

e.g. shi-la-gi-di, i-14%qi-au, ko-mhr-gi-gi

SyligbleS'iﬁ —ﬁﬁ: a~-ni-gdy-1, a~ba~ne-ne-néy

Reduplicatives: k~su-do ku~kt~su~do
Verb stems: - ta~wén ta~wiame-ag

Congcnantal verb stems bear the stress on the second
syllable of an extended stem in tense~forms of more
than three syllables: :

e.g. nyig (to set right) Plur.Pres. nyf;g_i-di
nylgero (I usually n igtaero (1 usually set
set right - one thingg right- many things)

ta~wn~di-~di-dég has a primary stress (marked with
two accents) and a secondary stress (ome accent). This
occurs in other verb forms of five syllables.

Exceptiong: ereberé (mouse)
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K&amang:i not a fully-fledged tone language, though it
no doubt was at one time, Tone, intonation and stress have .
become intermingled, and there are now relatively few words .
distinguished by musical tone alone, Nyamang tones have. Dot
yet been fully invebtigated; the indications given here are
therefore of ar very elementary nature,

There are two significant tones: high (marked = d o
low (.} In addition to these, syllables may bear a ris:.ng (/},
falling (\), or mid-tone (~)3 these appear not to be s:.gniflcant
but to be dependent on an adjacent high or low tomne,

Words digtinguished by tone:

S nor (=) forehead nor () palate
. ‘ [g,w&ﬂr N L /.
j&l e kwor -( ) Ehewior kw, >[/)' hen Lot
o fat (moun) kwol (.. ) stream
giraffe Ju (L) body
bird é’v%r ) year
e (faf) war .,(") do not have war () want
stranger bar (~) - cow
b £ «
bwer ( )" iron bwer ) no
kwudu (<7) four kvmdu @w) come {; ) kﬂ"g"%ﬂw}
/4 7
aml ( ‘.)%oney aml §&~ )(7bone :
2l ) e St S L ' .
[ u/zu K’JW soiae i Ly Toru (77)  Aaviwe ediciielombey

suf%?)ﬁ.(") Lx%;’?f bead sule—tka) outside

ny?ilé (S} one (™= ) nyg,la W an early stage
é' .,,j: of merissa

. (A kmg&e/
. woman ker () kind of bird ,
el e Ceatl S SR Rvnnse )
Jara (") I'OOf)—P(ﬁ’é, WaLa (-) corner ﬂ,%m.}k(l&(&

Y

Ov aul, Ax. St  ta




. sl S
Ras () D ffad Yoy

- kar (T)>1~ [female kar (.) bitt
-~ tog () above t TTY . .
N T g (Yt [=bogen [nady
k s waji~-“(“’~"'-)] shoulder = Pweji (..) 'bush® counmtry:. .. =
4 o o\ N | : TR
G bw‘éfﬁg /w?da (Fe)  Walk wader ( ) possession
wode (-.)4‘?"_

woda [ 3 Mbakicy 3020 L]




WORDS:OF SPECIAL DIFFICULTY,

g“Wb?asﬁdis.inguished by e and ¢
IIJTVWOrdSYdistlﬁguished by o and o
IIT, Words distinguished by 8tress
IV, Words distinguished by Tone

Ve Wérds very similari—~

Ama(du), Nyamang bwir,
amudu, nose
amuagdil , knot bwer (_), no .
orgol, ingide door of compound
worgol, outside dowr of compound
elo, milk kwordm,
elo, lead out kurum,

. U take away kupdm,

o put out kworom

(-

} rsheep
kwedi (._) kujur's shelter
kwedi forest
kwerdi, large shelter
kwedi, crafteman
kwedu, slave
kwedu, tadopted' vparent of

one to bhe circumcised

worshal drive to (speaker)
worshe drive from (spoaker)
worshag go and drive (to)
woyrou “prevent, Xeep avay
wurd take away

wule (pl. wurde)}  go out

wele 2o in

wola (pl. worda)

come out (or

bwer (T), irom

£ - -

in)
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(see p.2)
(see p.3)
(see p. 15)

(see pp.16-7)

road

abwasghi, yellow
abwushi, undo

haglifl, tree

gnaw

maize

)} kind of black ant

kwopom (...) razor

kvwiodo, goat

kwodo, saddle

kvrodu, heavy

kwordo, rich

kwende, hoof

kwendl, duraba

guble, old

gwele, gpecies of long -
grass - ..

anl, e

ani, put

anje ese | .

agi, aggl,eggl, wisp of

straw.




HOUNS -~ INTRODUCTION,

NUMBER. ~ Dual and Plural number are 1nd1cated in Nyamang, Nouns,

however, undergo no modification to express these. They are shewn
by other words in the sentence, C#%q?

P00
There is no definite or indefinite article, thus

kwir kgdin may mean the (or a) small pot
- (the) small pots

I YT

Plurality of a Noun indicated by other words in the séﬁféﬁée
(1) Humersls (follow the noun) *
kwir kedin arba, two pmARl pots

toma kwudu, four trees
-dami fopu, ten eggs

such as kadon (many), kweren or kwerey (all),

gom kadon many snakes

wa kweren all the people, everybody
bar temel few cows

(3) The ¥erb takes Dual and Plural suffixes, agreeing with the
subject of an intransitive verb, and with the object of a
transitive verb.

o -
. 8

bar nyala ne there is one cow

bar arba nen there are two cows

bar asa nedi there are three cows

wel toidi shut the door (entrance) -~
wel a toideni shut the two doors

wel a toididi shut the doors

a bar a wen I see a cow

2 bar a wenden 1 see two cows

a bar a wendi 1 see cows
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GREETINGS,

i keyu ka.tia?

ei, a ka tla g nyun juo
wosD ,
el, a tia
; a ka tila kepu
. nyi keru ka tidar?
ei, anifka ticdar
a tidar

yon{&a wighil
von ka v1sh1 bell
myl ksrm ka doiny®
nyun‘wa kséu ka tuag?

i kepu ka sor?

bwishi nyalel tiall
bwighl nyalal tidare!

— P
--n——..-c/-\_.nu.....q.....,-o--._‘....._...._......-.-‘-_—....—_....._g

-t ea s s e s s e

i

(in thémﬁéfﬁing)iﬁave you slept well?

Yes I have slept’well and greet you.
(lit. JourseTf)

Yes, I have slept well

Have you (pl.) slept well?

Yes, we have slept well

(meeting on the road) I greet youl
T ~ rey1l ‘ 1 .
L greet you too.
you well?  (doinmy, stay, remain)

Are your people W ell?

(on somepmé's return) Have you
well  (sor, pl. used instead of
tor, come).
Yes, &L am well

Tes, they are (well)

Yegs, I have returned (well)
Regt with a whole heart! (to someone
staying) '
est with a vhele heart! (plur.)

Go with a whole heart! (to somecone
going
Sleep walll

(to cne Derson)

Sleep welll (o many people;

(tuag,pl.of doiny)

returned






from s differenf stems:

" waday (person) wa (people)

wigey (child) drin (children)
kwai  (man) wa kash&l (men)
ker (woman) wa kar (women)

COLLECTIVE FORM. Nouns, by reduplicating their first syllable,
make a collective or generallsed plural, which has three closgely
allied meanings:-

(1) all the...

mede (hill) memede, all the hills
b1d1 &well) bibidi, all the wells

When .an adjective is present the noun need not necessarlly
be" reduplicated.

wadan dia, a great man, elder - wa didia elders
L wawa didia

widen kedin, child - drin kekediny children
dudriy kekedip

wadany gw8le, old person ~ wa gwlgw8le old people
wawa gw8gwlle ' ,

Wa didia may be translated by 'the elders', 'the. class of elders'-
‘similarly drip kekedin comes to mean 'the chlldren' or !children’, i_
and wa gwdgw8le 'the old people® or 'old people These forms’ are
very common - the second of the alternatives given above ‘are not"
used very frequently. :

The collective form normally takes a singular verb:

dadami amainy ne, all the eggs are rotten (ne, is)
eelo amainy ne, all the milk is sour

'All' is usually expressed by kweren or kwerep following the noun,
as above.
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(2) Q&iﬁﬁIﬁE&ﬂLlEkL__)..., agpazaﬁg--»

i tot “”Ea wendi, T see different kinds of trees
a kskzloﬂkadan swaidi, I hoe several different fields
memede kwersn tor, The (people of the) separate hllls
came together

(3) portions of...

kadi, millet porridge kakadi, ©portions of

Nyamang staple food) millet porr&igé f§;;,;

- . {
eko, milk ‘ eelo, measures o o
boy, water boboy, measures ® ¢wate -

GENDER. Grammatical gender does not exist. For persons, sex is

expressed either by a different word or by the addition of kashel
(male), kar (female), e.g.

kwal, man ker, woman
v abag . father aya, ata, mother
‘aniy kashel, son anin kar, daughter
. 1i¢wideg kashal, boy widen kar, girl

Where the sense is clear, wideps boy or girl, and anins son or
daughter.,

For animals, etc,, different words exist in a few cases
to express sex; in others kaus (male), kar (female) are agded, e.g.

kwudurul, cock ~ kwor, hen

EWO S0, bull bar, cow

gifi kaus, lion gifi kar, lioness

gil kaus, dog gil kar, bitch

tushi kaus, male tushi kar, female gulnea-fowl )

guinea~fowl

Tn the normal way, gifi, gil, tushi, etc., are used without
the adjectives to indicate the male; when it is necessary to speak
of the female, kar is added.

SIZE, Diminutives are formed by the suffix -ig, the noun to
which this is added often undergoing phonetic change.

Ama , Py amang¥ Amadin, Nygmang child

Sulu, Arab Suluiyp, Arab child

kwor, hen kwerin, chickes

gil, dog gilin, puppy
giliniy,

kudur, pig kwederin, piglet
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e Ki@y cattle kieg, young of cattle
a-.'-tsrgsny, donkey tergenyin, liltle donkey
;- law grass lawin,  grass seed (also used
‘ for any kind of seed)
tree tumip, fruit (of all trees)

Nlmur and its dlmlnutlve wimirin both indicate 'small woadi

No augmentative form has yet been found.

NOUN=~ FORMATION ,

(1) The use of kwedi.

kwedi, a craftsman or expert, follows a noun in the Genltlve
Case to form a noun agent, €eEe

from wada, story wadu kwedi,. story-teller
faypay, drum farago kwedi, drum-maker
ariné,- bed arind kwedi, bed-craftsman

&?kwsshs, rope kwe shu kwedl, rope-maker
(2) §h £y ¥:! herdgmgg is used in the following:-

from ”bar, cow baru shere, cowherd
kwodo, goat kwudu shere, goatherd
kie, cattle kiu shere, ' cattleherd

Noun=-forming suffixes,
-ER is ueéd in names of todls and instruments

wupuner, heavy hoe for from wupu, stalk
removing stalks . BT

swaier, light hoe gswal, to hoe

wodair, wodden needlb ﬁi?al, to sew

) ; o f l G
N.B. also mwer, a Wood n tlrrer for:- porrldge
kbg% sﬂww Agx QWJ‘
fz ﬁwﬁﬁ&@% j& akgﬁd&“?gwﬁg &gdsut %
~-DA  forms Verbal ‘.f\Touns = sty )

pilda, laughter from pil, to laugh
warda, love war, to love
nufagida, fall nufag, to fall

nyigida, weeding nyig, to weed
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~IDT formsﬁAbstract Nouns

tagidi, fear from tain, to fear

-DI indicates noun agent

Abradi, +the Creator from abran she, o orinta’

~GIDI denotes dominion of, realm of, hﬁss »cloh«

shilagidi, kingdom from shila, king,-
chief
komurgldl, life from komur, living’

-LI indi cage e

agelili, bathing place from tigele, +to0 bathe,

eredﬂ

: wash
~WIN 1ndlcates ‘the house of', 'at the house of'
. Am1naw1n, (at) the house of Amina

anwin, . (at} their houses, from ano, their

ﬁluznwm (a8 e fra~e .
~MA  denotes 'father of!

Ewishelma, father of Kwishel

Belfema, father of Belfe

kwelma, father of many  @#from kwai, man)

nema, f@ﬂ% ] Sens (?5 5"""(})/

"ﬂl— Q’{D“V‘/“’/M g,ea[" 6 C!D[‘mjl 6?5'0:1’)

( od d>ingtr)
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NDEFINITE ARTICLES,

These do'not exlst as such in Nyamangj their eguivalent is denoted
in other Wayst- .

Definite Article: The demonstrative suffix -du often approxlmate 
to g definite article, and is especially uged in narratlv
define nouns, €.g.

kwurdu ka wola, the moon«wises

‘shiladu ka feadi  +the chief thanked him

- atadu ka tupu my mother wept

wada kwudu sheredu the. story of the goatherd
» 1, C I M )

wady werip ka telal,the peopleygomdto the crops

gildu ka mo & ka tai, the dog got up and went away

(Thisipaf%icle:ié more fully explained én pJ0)

Tndefinite Article: 1nya, 'a certain' often does duty for this,
' has
e.t. wadag nya ka tor, a ¢ Cftalh, man & comn@ag. —

om nya lawau L€, there ig

fQ

e snake in the grass

wada nys apidu meo kildi, we heard a story yestefday
widen nva ka nufag, a boy has fallen down

¢il nya bogau a ne, a Gog is in the water

ker nyg meo ka 1or, a Certain) women came yesterday
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EXERCISES,

ngislon Vgcapulary (with additional phrases)

_’,.‘

kw1r, pot kedin, small @.ve.a wen, I see (ome thlng
toma, tree dia, big i....a wen, Yo (o
dami, egg gwdle, old Beesed WERdiy' ‘T 866 )
elo, milk nyala, one i,...a wendi, You see’
boy, water arba,, two - nod..ne, that,...is
wadan, person asa, three no ki tagi ne a? what:ls_
ker, woman foru, ten = .
widen, child kweren, all Tyt
bar, cow temel, few ma nedi a? how&many?
wel, house kadony, many smuch nsdl, are’ %
el, yes

Exe r01§e 1 Translate:

. (1) bar ma nedi a? bar foru nedi
(2) 1 kwir no a wendi? ei. Ma nedi a? kwir ass nedi
(3) 1 wel no a wen? ei, g wel no a wen
(4) no ki tagi ne a? no2dami ne

(5) ker:mo dia ne, widen no kedlg ne

(6) - 1 toma kweren a wendi?  ei, kadoy nedi

7). wadan no gwdle ns? el, wadayp no gw¥le ne
(8) kwir temel nedi, 3 kadon ne

(9) nolker kedip ne, no#wadan dia ne-

(10) a wel nyala a wen, & toma asa a wendi

B. (1) Can you see the cow? Yes, I can see the cow

(2) That is an egg, that is a pot
{3) What is that? That is milk .
(4) THow meny houses are there? There gre ten houses
(5) How many cows are there? There are three Cows
(6] That child is big, that child ig small |
(7) Is that person small? Yes, that person is small
(8) I see ten big cows : : -

£19). That is water, that is milk

(10) Do you see the house? Yes, I see the house

Exercise 2 (more advanced exerciseifon Chap 1)

A “A.(1) wel a toididi (2) drip kekedly  (3) kakadi
(4) anip kar (58) gifi kaus (6) kwederinp
(7) kweshu kwedi (8) kiu shere (9) komurgidi
- (10) tergenyiny
5. (1) the Creator (2) goatherd (3) mother
(4) boy (5) 1liomness (6) chicken
(7) cock (8) 0ld people (9) grass seed

(10) all the hills
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MLER UIT. DECLENSION OF NOUNS,

CASE 'The relation between a noun and other words in the sentence

is indicated by case-endings for the oblique cases - the Nominative .

has no distinct suffix. For convenience, the Latin case=i

been used, ?ut thﬁ Eyaman§ usage and gi: Latin c seiugo notalway

c rresp@nd e g. ocative S&mgaﬁéﬂ
Before the case-endn ngs are consmered, a brief survey of

the usages of each case will be given,

Nomi ive C denotes the subject of a verb, or is governed
by the verbs 'to be'!, 'to become'. o

gil & dosd ka tam, the dog is eating food

kwedile ka fidég,' fhe salt is finighed

wa %@ aﬁi%ldi,A the people are dancing
°ﬁvénduf§§ilg ka ta,  he became king

en a Sulu ne, he is an Arab

.bg_ dla ns, the cow is big

The Acgu§g£ive Case indicates the object of a transitive verb.

a gilo a wen, I see a dog

a bop twil, I ém drinking water

kwonp lewe, : cook the meat

en a eloo twen, he is bringing milk

en a mirp ka tushe,  she has 1lit the fire

wadan fimilo towe, the man &s meking a wattle door

A double Accusative is used in phrases like the following:i=-

tergeny ar alyo wapen, the donkey kicked me on the hand

mordu wadarn kire waren, the horse kicked the man on the foot
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¢ denotes: ‘
|

|

(i) thé possesé6f. In Nyamang the word indicating the possessor
precededs the word indicating the thing possessed.

gilu ami a ne, it is the dog's bone -
wadano mordu wun ne a? Where is the man's horse
a keru ten fa wen, I do not see the woman's ca}ébash=7i,fw
shilo wel dol fan, the chief's house is ove:iﬁ§e;§

| m tupru dia ne, the noise of the wind is gféat
widepo kwodo ka dulo, the child'é géat has run off

The following may be translated into English by:
(a) a noun -
:Jéfigodkwal; 'fat of the sky! - a cloud

bweru tergeny, 'an iron donkey' -~ a wheel

(b) an adjective -

lawu 1i, 'a place having grass' ~ a grassy place
nyinago 1i, 'a place having sun' - a sunmy place
kweowu bwir, 'a road having sand! - a sandy road

(ii) purpose

wiu geder, a pot for making sauce (wi, sauce)
elou teg, a calabash for milk

nyalo sawer, a pot for flour
drino temer, small calabash for children
kwonu lewer, pot for meat
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(i) as the object of verbs of giving, taking away, askmg ellir

gili eloo tege, Give milk to the dog
a ghilai bar teg, I gave a cow to the chief
tergenyi bonp tege, Give water to the donkey

vandu elol ele nou, She takes away the sharpness from the"&xiiik

wadane kilowe, Ask the man

a widepfPka kilou, I have asked the child
B

ghilai tandige, = Tell the chief

" Endu ‘keri _tawendeg He said to the woman...

a wani ka tandig, I hhve told the g ople ( ot aloiit

zad%mvg ! ka W w&ﬂ) Bhe began
(ii) to denote 'for' 'for the good of', '‘on behalf of':

Q»W/" )

kerdu gnashelil kadi ka 'bawa, the woman stirred porridge for
her husband

endu gnasheli kworon swai, she clears the crops for her

husband . N
! :jShij-a ey tweni,. . Bring a calabash for the chief
anedu gnenene ka nin They Eilled it for theixr brother

The Ablative Casex has the following uses:

(i) accompanying
ani a glle kwen, i am going with the dog

(Lit, we w:.th—the-dog are-going - a Dual verb: the Nyamang
speaker is ultra—lo”lcal, and at once visualises the two
going along together!)
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I am going with the horse
You are going with the kujur
I get up with the sun

wor moe a telai, The birds fly with the wind

in this sense the Ablative is used only with singular nouns.

When Dual and Plural nouns are used, they are followed by the. -
Postposition gie, with (see p., ).

~apl a shila gie a kwel, I am going with the chief__s_‘g,:, e

ani a wa gie a kwol, I am coming with the people "

(ii) the means by which a thing is done (Ihstrumental),
a kido no mwere she, I am doing this with a stirrer

. €n a . gwos® kwoyaie nin, He killed the bull with a spear

: endu anqg._daws nin, He beat him with a stick
endu ftoziia. ""Eéméle kironun, He cut down the tree with an axe
bope she, - Make it with water

ker a fwiji elog she, The woman is making porridge with milk

ﬂ%7iny ag é@%hdi»ﬁu@»} Q%dtﬁiaﬁéuaf ﬁkiﬁggy<ﬁmg,ékﬂ?é§§wt%¥1

(iii) the manner in which a thing is done,

winye tandige, Speak loudly (with force) . =

The Locative Case expresses

(i) motion to:

a kwau kwa, I am going to the crops

ker bidi ka tan, The woman has gone to the well
a beghi kwa, I am going home

Aminal kadai, Go to Amina

wa dijau ka telan, People have gone to work
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(1i) rest in or ati |
- a hw_a& ne, I am in the crops
boy Leshau ® ne, The water is in the large pot o
gil a bonau ne, The dog is in the water e .

en a busau kusudo ne, He is angry (bad in his sténfachj

birishau de bi, t it on the mat
givay ti, Hold it in your hand
wor a tomau ne, The bird is in the tree

(iii) motion from:
a kwau kwu, : I am coming from the crops
ag:[g_f_g; ka tor, I have come from youf father

E wadu yv_g" rou kwol, The people are coming from the
L cattle-enclosure

aba wolsu ka kwu, My father has come from home

gn a bidou kwu, She is coming from the well

- (iv) 'learniag from!; M@-M‘I.-, i?m‘

a amadu wada Habibil almen she - 1 learn I\Tya.mang from
. "Habib _ v
widen kardu gnipal she almen - The girl maamed ’c.ha't‘

from her mother

L pride tada toms ~ - S ot a covrel oo
The Vocagtive vmll be dealt with under Interjections {'%J?% 2’
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The regular terminations are as follows:-

Wominative:s -

Accusative: -3
Genitive: +U
bative: ‘ ~T
Ablative: -g"
Loéative: ~AU

The majority of nouns do not take all of these inflexions, but
take at least one or two variant endings. The latter are
dependent upon phonetic rules, noy yet fully worked out., The
other inflexions which occur are:-

melnatlve. ‘ -

;Accusatlve{; - =0, or no inflexion

’Genltlve.xhr> -0

Dative: -, ~B )
Ablative: -E, -1

Locative: wOU, -I, =D

Hames of Persons, Place names, and a few other nouns have a |
different type of declension (p.

The inflexions will now be dealt with in turn.

ACCUSATIVE,
(1) Noung which take =9
e.g. Congongnt Stems: tergeny (donkey) - tergenyo;
: kwon (meat) -~ kwomo; mir (fire) - miro;
mor (friend) - mora; som (sneke) - somdj
kel (earth) =~ kelo; wor (bird) ~ wora;

kweny (face) - Lkwenyo.




si«Vojel Stems: kwai (man) - kwaio;
(several drop'the dami (egg) - damla,

voweI of the me.) kidi (cleth)- kido ;.

peshi (smoke)- pesho

(2) Nouns which take -o

Consonagnt Stems:

L <)

gil (dog) - gilo;

CuE
kwur (moon) -~ kwuro

( g,w’ L - timil (door

3
\5--

Vowel Stems:
wedo
8do,

wedi (guest) -~
dad

mingr (ctone)- mindro; =k
of braaones; -
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elo (milk) -~ eloo;
we (illness)~ weo;
mede (hill) - maga-

woro (head) -

mour (monkey)-
kwiyur (kujur)-

mOU.PO H

tlmllq

nildi (tongue) - gildo; kwedu (slave) QWKWédéf

s Ju (body) = Juoj-

(3) Nouns which take no inflexion, i.e. the Accusative remains the

same as the Nomlnatlve,'

g angonag__Stemc

(a) Nouns ending in ~gi~

~Wadan (man) w1ds (child)
ba@a?water) tey ?C”l&b&Su)
fapay (drum)  kworon (crops)
kadan (hoe) nyinan (sum)

in -ri-
mwer (stirrer)
wer (enclosure)

(b) Founs ending
ker (woman)
‘bar (cow)
bwer (iron)

in -l:-
tengl (axe)

(¢) Founs ending
wel (house)

Vowel @Lgmg.
pidi (well)
lo (mud) 1i (place)
kie (cattle) dou (stlck)
bwishi (abdomen) mo (wind)
kadi (porridge) soli (youth)
kweni (knife) kenya (rat)
bede (neck) doso (food)
kweou (sand) kweshe (rope)

shila (chlef)

drin (children)
kweley (fly)
kweney (mosquito)
bi(jlig (calf)

kwir (pot)
bwir (road, path)

kera (girl)
mordu (horse)
ane (eye)
aiji (vork)
kwo (leaf)
kire (foot)
ne (sop, daughter)
beshi (home)

nesho toiléd
timilo non bhi

en a tergenyo de

miro tudhe
boy twili

lock at the smoke

put the door here

he ig hitting the donkey
light the fire

drink water




wel towe

e gumgitiwo

. a widepg a wen

a weo wo

kweghe ire

diji kwedr she

i doso ka tam?

ten nyoni

a kweni war

i kaday fa twen
endu kwono ka nyon
a widey a mail
eloo tweni

a medo fa wen

-

P M o . O
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build a housge
I dig a haéle

1 can see the boy

I am i1l (have illness)
pull the rope o)
work hard

Have you eaten your food? *
take away the calabash
I want & knife D
you have not brought the hée ::
he took the meat SR

i know the child

bring milk

I cannot see the hill

EXERCISES.
Revigion Vocabulary (with additional phrases)
drigp, children tergeny, donkey
kwai, man wE, illness
shila, chief mede, hill
W“-DI’, biI'd » k.El, ea,I"th, field
gil, dog tern, calabash
bwir, road mir, ~fire
BioessalO, I have (singular object)
lesesewd, You have (singular object)
Be..wedl, I have (plursl object)
i...wedi, You have - (plural object)
Beeesod mai, I know (singular object)
iesee.a mai, You know  (singular object)
B.ees.a maidi, I know  (plural object)
i.....a maldi, You know (plural object)

Lxercise 3,

A. (1) 1 weo wo? ei, a weo wo
(3) i bwir no a mal? ei
ei, a tey kadon wedi (55
(6) 1 gilo a wen?
kedip ne (8) waday no shila ne

(10) a bwir kadony a maidi,
(1) Do you see the donkey?

a bwir no a mai
drin ma nedi a?
el, a gilo a wen (7) gil no dia ne, wor no

Yes, I see the donkey.
know the child? Yes, I know the child

(2) no ki tagi ne a? mno a>m§Qs'he
(4) i teg kadoy wedi?
grin fopu nedi

(9) a miro a wen, i miro a wen?
(2) Do you
(3) Do you know the

childeen? Yes, I kmow the children (4) Have you a field? Yes,

I have a field,

(5) I have three dogs

(6) Do you know the man?

Yes, I know the man (7) That cow is big, that donkey is small

(8) I have one egg, you have ten eggs

I have a dog (10)

(9) Have you a dog? Yes,

The houses are many, the trees are few.




tergeny (donkey) =~ tergenyu;
i ~ kwanu; ker (woman) - keru;

mir (fire) - miru (or meru); wor (bird) = woru;:
som (sneke) - somu; gil (d0g) + gilu Y

Vowel Stemsg: (mang dropping the vowel of the melnatlve)
elo (milk elou; kadi (porridge)
Giji (work) =~ d13u~ kidi (cloth) -~
kire (foot) - kiru; beshi (home) -~
A kwai ) - kwa;fh; kie (cattle) -
Soll (youth) has sws'l.u. :

(2) MNouns which take -0,

e.g. Consonant Stems:(mouns in -p) ,
waden (person) - wadapo; wids? (child) - wideno;
c

drin (chidren) - drigo ; alabash)- teno

) nylgag (sun) - nyigano; bl%g)lg (calf)~ bi 33130.

owe Stemg. -

“i.we (illness) =~ weo; toma (tree) - tomo;
“.ghila (chief) - ShllO‘ kwora (spear) - kwn@o-
 jug(body) ~ juo; 1lu (&hadow) - luo;

ane (eye) =~ anso; arige (sky, rain) - &ripo;
aring (bed) =~ arlgé

owishi (abdomen) has buso.

Examples: |
keru kidi - the woman's cloth
gilu kire - the dog's footl
somu Ju - +the snake's body
kwaigu kwedi - ‘the man's sheep
kiu shere = a cattle-herd
beshu warda - love of home
widego nal - the child's mouth
shile kwoypa - ‘the chief's spear
tomo wopo - the top of the tree
miru neshi - the smoke of the fire
| : wadano 1lu - a person's shadow (or spirit)
| baru elo the cow's milk
drino tefe the children's game
tomo kwo the leaves of the {ree

swelu diji
arigd toma

the youth's work
the wood of the bed
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EXERCISES.

ete

mordu, horse
arint, bed

KETU good, well ..
(inserts a before ne)
kusudo, bad

- goat kabar, hots painful
word(s) ,talk do, that AL
talk 0 (as adjective, follows moun} .. .~
tweni bring g, and L e
zImperative) (joins phrases) RS
' i apgido a war? what do you wamt? L N
Beees WAl I want... (singular object)
lesesowar You want... (singular object)
8eeewWardi . I want... (plural object)
i,..wardi You want... (plural object)
Exercise 4.

A. (1) arin® no kepu a ne, € aripnd do kusudo ne
(2} 1 apgido a war? a diji war
(3} 1 kwedi wardi, a kwodo wardi
(4) wideno kire kabar ne
(5) shilo wada kepu a ne
(6) i kepu a nev? el, g keyu a ne
(7) i mordu wo? el, a mordu kadopn wedi
{8) keru aly kabar ne
(9) wada no kusudo ne
(10) i wideno kida a wen? ei, a widego kido a wen

B. (1) What do you want? 'I want a horse
(2) I have many horses : .
(3) The child's hand is painful
(4) Do you see the bed? Yes, I see the bed
(5) The man's head is painful
(6) Work is good -
(7) Bring a calabash =~ Bring milk -  Bring water -
(8) This is a sheep, that is a goat
(9) This horse is big, that donkey is small
(10) Have you work? Yes, I have work

Exercige 5 (on the Genitive).

(1) the man's hand (2) the horse's head (3) women's work

(4) the child's foot (5) the calabash of water (6) the calabagh

of milk (7) the chief's house (8) a person's words (9) the gheep's
head (10} +the woman's cloth,
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by anct 'W‘MV; n the Dative, Ablatlve, or Locatlve, ~N ig added
' i ermingtion -u or -0, This form is here given the
t Genitive'!, '

e.g. (1) Genitive dependent upon Dative:

shilon kafiri tandige, Speak to the chieffé-waﬁchﬁan

a &ripon shilaigtandig, I am speaking to the ralnmaker

(1it. raln-chlef}gw__

wadagon targanyi boyp tege, Give water to the man s.d nkey

(2) Genitive dependent upon Ablative:
agl a wadapnon morde kwén, I am going with the man's horse

en a gwoso ghilon kwoypaie nin, He killed the bull with the
chief's spear

g#é*kida,ng kerun mwere she, I am doing this with the
o woman's stirrer

" (3) Genitiyve dependent upon Locative:
a ghilon kwau kwudu, I am éoming from the chief's crops

a ghilon kwau kwa, I am going to the chief's crops
a sghilon kwau ne, - I am in the chief's crops
barun worau in the cow enclosure

gomun juau on the snake's body

tomon werau at the top of the tree

widenon nalau in the boy's mouth

kerun agau in the woman's eye

a kiun sheredau kwa I am going to the cattle~herd

kweowun burau (or buro),on the sandy road

drinon tenau in the children's calabash
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When a noun in the Genitive ig dependent upon a noun in the
Accusaﬁive, or upon another Genltlve, the simple Genitive form in -
~-U Or =0 remains in use,.

e.g. (1) Gemitive dependent upon Accugative:

| a gily ami a wen, I see the dog's bone
\ . o
| a kgru teyn wo, I have the woman's calabash

en a ghilo kwora wo, He has the chief's spear

endu Wadggo kwono ka nyon, He took the man's meat

(2) Genitive dependent ubpon another Genitive:

ani kiu sheredu wada ka kildi - they heard the cattle-
heard's words

ghilo anenéno mordu ka dulo -~ +the chief's brother's
horse has run away

ghilo welu 1i ~ the place of the chief'’s house

: DATIVE,
(1) Nouns which take -i (most nouns)

e.g. Consonant Stemg: ker (woman) -~ keri; keex £xizkk = kzxax;
mor (friend) - morij; kel (earth) - keli;

tergeny (donkey) - ‘bergemyi; mir (fire) - miri;
som (snake) -~ somi, etc, ‘
Vowel Stemg: kwal (man) - kwalk§ elo (milk) - eloi;
' kera (girl) =~ kerai; shila (chief) - Shllal‘
mordu (horse) - mordi; lifplace) < 1ii,

gwoso (bull) has gweshi | ‘

(2) Nouns which ‘take -£,

EeEe ngonant Stems:(some in ~y)  waday (person) =~ wadane;
driy (children) =~ dripe; teg (calabaBh) =~ +tene.
Vowel Stemg: we (illmess) -~ wee 3 drige (sky, rain), arig? (bed

ags (eve), anéne (brother; do not change.

(3) Houns which take -e.

e.g. Consonant Stems: wideny (child) - widege
Vowel Stems: mede (hill) -~ mede




7w b Give whter to the boy
bop kwirl tege Put water in the pot (llt grve
water to the pot :

enduiwadane sandugo ka teg - He gave the boi-t éyman.
keri tandige Speak to the woman R
dripe kilowe Ask the children
nyenene she Do iv for your brother. W
endu keri tep nyonun He took the caJabash fram the »;**
o woman
wadape nyoni Take it from the man-
EXERCISES,

Rgxlﬁlon Vocg ulgry, ete

) ,RWOr,__ hen Ju, body

- dogo, .. food ane, eye

. lawa, . grass ‘pak, mouth
’monan, millet kweshe, rope
gum, hole, pit nyoni, +take away (Imperative)
bwer no bi, put, put down ( " )
non (fan)- (is)here ....Wun ne av Where 1Seees?
dol (fan)-(is)there i apido a she a? What are you doing

(or making)
Be.cea she, I am doing (or making) (singular obgect)
i.+.¢a she, You are doing " "
Qseeesa shidi, I am doing (plural objeet)
i,...a shddi, You are doing ( LU I E

Exer01§e S,
A.(1) 1 apido a she a? a diji a she :

(2) i gumo a shidi? ei, a gumo asa a shidi
(3) shilo wel wun ne a? dol fan
(4) no ki tagl ne a® o a lawa ne, & no? no a mONoy ne
(5) doso nyoni - eloo myoni =~ boy nyoni
(6) kwor wun ne a? non fan
(7) lawo bi =~ monoy nyoni
(8) wideno ame kabar ne
(9) toma mno keru a ne, kweshe do kusudo ne.
(10) kwon no kusudo ne? bwer, kwon no keyu a ne

B.(1l) What are you doing? I am making food, That is women's work,
(2) Bring meat -~ Dbring water -  Dbring millet
(3) Put the wood here -~ put the grass there g
(4) Where is the man's house? Do you see the house? Yes,
the house is there. '
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?s mouth is palnful
Iy hen, Bring the hen here.
(8) Take tfemcalabash away .
(9) This is a foot, this is a hand, this is an eye.
(10) Where is the goat? The goat is here.

Exercise 7. (on the Dependent Genitive)
(1) drinon tegau (2) tomon worau (3) kerun agau
(4) shilon kaflrl (5) kerun mwere L
(6) to the man's donkey (7) in the boy's mouth (8) w1th the ;
man's horse ' (9) from the chief's crops (10) in the cow .
enclosure,

Exercise 8, (on the Dative) ,
(1) widepe tandige §2) kedri nyoni (3) tergenyi bop tege
(4) shilai kilowe (5) wadane she
(6) Give it to the woman (7) Do it for the children
(8) Ask the man (9) Give millet to the horse (10) Give grass
to0 the donkey.

ABLATIVE, S
(1) _Mwe -£.

Coe angonant Stemg waday (persom) - wadane; ker (woman)- kere;
wigdenk (child) -~ widepe; drig (children) - drine;
tergeny (donkey) - tsrgsnya, “mdr(fmiskd) - mive;

boy (water) - Dbone, etc.
Vowel Stemg: kwai (man) - kwaie; dami (egg) =~ damie;

mordu (horse) =~ morde; dou (stick) - dowes

lo (mud) - log; we (illness) =~ wee, etc,.
4rine, arind, ane, anne do not change; 1i (place)
becomes lej kwara (spear) becomes kwotale.

(2) Houns which take =-e,

e.g. Comsonant Stems: kwiyur (kujur) - kwiyure; pnal (mouth)-nale;
gil (dog) =~ gile; gum (hole) - Gume°
mour (monkey) - mowre; kwir (pot) = kw1re~
timil (door of branches) - timile; kwur (moomn) - kwure:
mindr (stone) - mindre, etcy
Vowel Stems: aiy (hand) - aiye; mede (hill) - mede;

bwishi (abdomen) =~ bw1she- teshi (large pot)-teshe;
kadi (porridge) - kadie; ju (body) =~ Jue, etc.
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c.g. Yowel Stems (some nomns in -a): ghila (chief) =~ ghilai;
doeot w7 o Kera (girl) - kerai; toma (tree) -~ tomal;
lawa (grass) - lawal; gapa (mud) ~  gapai.,

(Noung in -~a take i to avoid the combination -ag or ’
which is foreign to Nyamang).

Bxgmples: .
ani a widene kwen, = I am going with the boy SR
a kido no gile shey I am doing this with the help of

a dog E
anedu wel gagal towe, Fhey are building the h@use ‘of mud? "
agidu kuptmo warai teg, We are carrying the maize 1n.baskets

nyi a shilai kwen, You are going with -the chief
tomal she, Do it with wood
wadane kadai, Go with the man

EXERCISES.

Rggigignlvgcgpulg:z, etC,

kwora, spear drige, sky, rain

t+imil, door of branches mo, wind

dou, stick kwedr, strong

tem&l, axe lofo,. weak

mwer, wooden stirrer kido mo, that (thing) |
mindi, stone _ a tor, I am coming ' {adicne
kie, cattle i a tor, You are comlng: - ;

a.tai, I am g01ng\Fw@weanl a sor, We are coming { - !

i a tai, You are going - ‘nyil a sor, You (pl.) are coming '/

a@l a telal, We are g01ng/‘aglga...kwen, I am going w1th..

nyi a telai, You (pl.)are.)nyi a...kwen,Ybu are going with.
going

Exercise 9,

A.(1) mo kwedr ne, 4ripge a tor. i a tai? ei, a tal
(2) nyi a telai? ei, agi a telai
(3) i kido no dowe a she? bwer, a kido no mwere a she
(4) shilo kwoya kwedr ne, wadago dou lofo ne
(5) i a tox? ei, a tor
(6) nyi a sor? el, agi a sor
(7) kie ma nedi a? kie foru nedi
(8) & kido no tomai a she, i kido no mindre she
(9) timil no dia ne, € mwer no kadlg ne
(lO)'agl a kwiyure kwen
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soing with the chlef? Yes, I am g01ng with the chief,

‘doyou want? I want an axe.

(4) ‘Can you see the cattle? Yes, I can see the cattle.

(5) What is that? That is a stone. ‘

(6) Where is the stirrer? The stirrer is there.

(7) Are you making that with milk? No, I am making it wit
water, |

(8) Bring a stimk,

(2} Put the spear there,

(10)The horse is strong, the goat is weak.

LOCATIVE, -
With a few exceptions, all nouns take the termination -au.
e.g. Consonant Stems: widen -~ -widepau bog =~ bopau

tergeny -~ tergenyau gil -~ gilau

Voﬁel Stems: shila - sghilau aly -~ . aiyau
v ane - anau kie- kiau

diji - dijau éylgs- drigau

" A,féW*undergo vowel-change: -

bwishi -~ Tbusau soli ~ swelau
mo -  moau

In a few nouns in frequent use the prlnc1pal meanlngs of the

Locative (motion to, rest gt and in, motion ve be
distinguished by different terminations: @g &ag, W p é

6&
| | v
beshi (home) a beshi kwa - I am going home iﬂ?
a besdo ne - I am at home : S
a beso kwu - I am coming from home .
bidi (well) a bidi kwa ~ I 'am going to the well‘
a bidau ne - I am in the well
a bidou ne - I am at the well
a bidou kwu - I am comlno from the well
wer (enclosure) |
a wiri kwa - I am going to the enclosure
a worau ne - I am in the enclosure
a8 worou ne - 1 am at the enclosure
a worou kwu - I am coming from the enclosure

)~ Y kelru (m‘ & God)
L ﬁ% iie aﬂw»lw

)&’9 2? - ) . e

/Cﬁ(’(}hw%&a?
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am going to the place
am &B the place
am coming from the place

bwir (road) -~ a burau kwa

am g01ng 10 the road
a bwiri kwa

am going on the road (to;ang
-hill

am (staying) on the road

am (walking) on the road

am coming from the road

a burau ne -
a buro ne
a burau kwu

i
HHKH HH HHH

The -o termination of buro is adverbial (see Adverbs;aPJjﬁ%&)
Exgmples: ¥ :

i wiri kwa? | Are you going to the enclosure?
en a busau keyu ne He 1s happy (well in his heart,
1it. stomach)

ani kwau kwel We are going to the crops
ani kwau kwol We are coming from the crops
kerdu beso ne The woman is at home
dijau antelai Let us go to work
- en a’swelau ka tan He went to the youth
.. elo a tegau ne The milk is in the calabash :
EXERCISES.
Revigion Vocabulary, etc .
8 2 " /G&SAL boomne, i llag
biin, calf 1i, place
kibey, kid - mnin, here (hither)
wer, compound, ail, there {thither)
enclosure, tord!  come!l
kwau, at, to, from kadail gol il
the crops i wano kwa? Where are. you g01ng?
bidi, well 1 wuno kwu? Where have you come
kadi, millet porridge ‘ from?
kwedile, salt 8...kwa, I am going....

a...kwu, I am coming., i...kwa, You are going...
1...kwu,You are coming.ani a...kwel, Ye are going...
api a kwol.., We are 1nyl a...kwel, Youxrare going...
coming., . (pl.)
nyi a...kwol.., You® are
comlng...

Exercise 10,
A.(1) i anido a war? a kwedile war
(2) biig wun ne a? biip worau ne
(3) i kibey a wen? ei, a kibey a wen, Wun ne a? kibey
bidou ne
(4) i wuno kwa? a dil kwa




1 g dil tai? el, a dil tai

The salt is in th%palabash

- The cattle are in the compound
| 1 have come from the cattle
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ani a kwau kwol

kadi a tegau ne
2¢.  a burau kwu ‘
au kwel? el, agl a dijau kwel

Where are you going? I am going home
Come here? = Where have you come from?
Where is the woman? The woman is at the well

We are going to themcrops
The calf and the kid are in the enclosure

Are you (pl.) going home? (Fut.) Yes, we are géiﬁéfhéﬁeﬂ,

We are going (Fut.) to the place

PROPER NAMES, etc.

Proper;ﬁémés:and a few nouns denoting family relationship have
the following terminations (these are pronominal, see p., Ji-

Nom:

Acc: -Ul)
Gens ~UN
Dat: - =Ul
Abl: ~IN
Locs ~LL

Hames ending in a vowel normally retain this and drop u and i of
the termingtion, . :

Cefle
Horms

Acc:
Gen:
Jat:
Abl:

Loc:

Eabib Amina Sabo aba ayva ruf

ey myufs
7 (father) (mother) (your father)
Habibug  Aminag Sabox abar ayan nyufan
Habibun  Aminun Sabun aboun  ayoun nyufaun
- Habibug  Aminan Saboy abay ayan nyufan
Habibin  Aminan Sabon aban ayan nyufan
Habibil  Aminal Sabol abal ayal  nyufal

Declined like aba,&c: anufa (his, her father), nyina {(your mother)
anina (his, her mother), nema (father of sonsi.
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 Wa (people) has the following declension:

o
[¢)
>

.

wan
wanu
wani
wa gie
wanau

a way a wendi

a Kabarug tile

a nyufayn ka tolle
en a aban ka tolla
a Sabeypy war

abag tl%

aboun wada
Aminun bar

., o Wamu kworor
¥ i ipemoun wada
-Q,Hablbun beshi

DéQ;Geni

. ayoun tey

(Dep, Gen.

wanun)

1 see the people
I call Kabar Lol
I have seen your father
He hag seen my father

. I want Sabo

Call my father

iy father's words

Amina's cow

The people'ls crops

The story of the father of many sons

Habib'e home

iy mother's calabash

(~un forms remain unchanged)

a Aminun beshi kwa

Sabon beshi kadail
a wanun kwau kwu
aboun besgo

I am going to Amina's house

Go to Sabo's house

I have come from the people's crops
In my father's house

Kabarun tergenyl boy tege - Give water to Kebar's donkey

nyufoun kwau

a Habibﬁn bar teg
nyufan eloo tege
Sabory tandige

In your father's crops

I give & cow to Habib
Give the milk to your father
Speak to Sabo

endu Kabarup tep nyonun - Ee took the calabash from Kabar

ayery she
nyurarn kilowe

anl a Aminan kwen
ani a wa gie kwol
anedu anufan kwen
Habibin kadai
Kabarin tore

apl a ayan kwen

Do it for my mother
Ask your father

I am going with Amina

J am coming with the people
He is going with his father
Go with Habib

Come with Kabar

I am going with my mother
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Logs:¥ - A Sabol kwu I am coming from Sabo
- o agmadu wada Kabaril I learn NHyamang from Kabar
- ‘almen she \ :
widey kardu anigal The girl was taught that by
' she almen her mother e
a Aminal kwa 1 am going to Aming

gn a anufal kwa

He is going to his father -
Habibil kadai

Go to Habib

T RO W v v 0y o €m0 Y~

" PLACE-NAMES,

The declension of some place-names in and near the Nyamang district,
and some Sudan towns, In a few cases it is necessary to use the-

nouns wa (people) and 1i (place), according to which is needed.
Each is headed by the Arabic name.

Didils (at,from N.)Doinyou

SALARA QLLTT LIENDIA
‘Nom:,tSé;rﬁggg}q 1i Kodugol Toand
Accs “Saléiig (or way) Kodupgulu 1i Toamu 1i  (wany)
Gen: ééio | Ké@ugu&gam) Toanu
Dat: Salon wani chu@ulun.wani Toanun wani
Abl: Salon wa gie Kbgp@ulun wa gle Toanun‘wa gie
Loc: Balau Kodunulo Taanau.

'KELARA NITIL DILLING
Nom: KélrajKelo 1i  Didil. Doiny R
Acc: Kelo 1i (wapy) Nidilu ii (wag) Doinyu 1i ;twaﬁ)
Gen: Kelo | Didilu Doinyu
Dat: Kelon wani Didilun wani Doinyun wani
Abl: Kélon wa gie Hidilun wa gie Doinyun wamgie
Loc: Kelau Diaixi (to I.) Doinyi (to D.)

(él'b,from Do)



Noms
Accs

Gens

Dats

Abl:

MANDAL

MEle
Malso 18 (wap)
Maleo

Maleon wani
Maleon wa gie
Malei (to M.)
Maleou (inﬁffom
KHARTOUM
Kardum

Kardumo

Kardumun wani

' Kardumun wa gie

Kardumi (to K.)
Kardumo (in,from

JN

JOKUBA

(Mandal Hills)

Woda

Wodu 1i (waxm)
Wodu

Wodun wani
Wodun wa éie

Wodau

OMDURMAK

" Durman

Durmano
Durmamu
Durmanun wani »
Durmenun wa gie

Durmanau

&L, OBRID
Al Bed
Al Bedo
Al Bedu
Al Bedun wani

Al Bedun wa gie

Al Bedi o
Al Bedou (at,from E1 0.)
KATLA
Kadul

Kagulu 1i (wag)
Kagulu

Ka@ﬁlun wani
Kagulun wa gile

Kadili
Kagulo

(to K.)

(to EL 0. ) J

(at,from K.)
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'*;Wa, 3fp§0§13 Bes...t8g, I give [singular object)
’kadaz,hoe ia...teg, You give (" "
“kweni,knife tandige, Speak (Imper.)

47
EXFRCISES.,

)

tege, Give (Imper.) kilowe, Ask ¢ v )
Nouns on p.43 '

Exercise 11,

A.(L)
(2)
(3)

i wuno kwa? a Salau kwa

nyi a wuno kwol? agil a Doinyou kwol

Habibug tandige

nyufoun kaday tweni -

i a Kabarug kwedile teg? el, a Kabarup kwedike teg
Aminag wun ne a? Amina Doinyou ne

a [idili kwal¥ i a Kodumgulo kwa? Bwer, a Malei kwa
i a Sabol kwu? Bwer, a Aminal kwu

nyi a telai? ei, ani a XKardumi telal

wani kilowe

| Where is the knife? Thelggnife is there.

Where is Kabar? In Amina's house.

Speak to my father,

Your mother @s going to the crops.

Hig father is going to EL Obeld. -

I have come from Omdurmam,

I want the hoe. Bring the hoe here.

The people of Mandal are in the crops.

Liy father's word¥s are good.

Are you going to Tendia? Yeg, I am going with my mother




CORVERSATTON,

L. CONVERSATION ON Tis ROAD,

A, A kera, a yon ka wishil ' A,0 womam, I greet Jou.
(kwai) ' (man)
] Co
B.(ker) A kwai, a yon ka wishi ' B.(woman) O msm, I greet you also!
bell ! _
! ‘ . i
A. T keyu ka tia? ' A, | Have you slept well?
1
B, IZi, a ka tia & nyun juo ' B, Yes, I have, and greet you!
woso!l . ro .
. ?
A, T wuno kwa? AL “here are rou going?
H
B, A werin kwa ' B, I am going to the crops
1
A. Xepu a nel ' A, Goodl!
1
B., I wuno kwa?_ : B. There are you zoing?
A, A Aminun beshi kwa. €n g t A, . T am going to Amina's house.
begso nev ! Is he at home?
| . : _
| B. A fa mail. WVadap di kilowe.' B. I don't know. Ask that man.
‘ ' t . -~
| A (wadane) A kwai, a yon ka ' A.(to the man) O man, I greet you!
viehil !
| ' !
| C. A yon ka wishi bel!l ' C. I greet rou tool
i 1
| A, A gha, ade wowun busau mido' A, I say, 1 want something (in
| war ! my heart)
1 ) 1
‘ C. Apido ne? ' C.  Thhat dis it?
| . 1
\ . .
i A. Amina Teso ne, 1 a mai? toA, ~e Amine at heme, do you know?
| , . - . . .
} - . - . \d - . . .
i Ce =i, bego ne. I ¢il kwa? vC, Yesy, he is. Are vou going there
oy _ :
i A. ;1, a il ke, 1 wuno kwa? ' A, Tes, I am, ‘ihere are you going ¥
R
C.4 Pwaklix kwakaxiksk A beghi kwa' C. I am going nhome.
1
A, Bwighi nyalai kadal. : Lo Good~bye (Go with one heart)
t

C. Good-bye,

|
C. PBvishi nyalei kadai.



BUMMARY OF DECLENSION OF NOUNS.

o 0

¥o truiy‘satisfactory method of grouping into declensions has
vet been found, For present purposes, nouns are ClaSSlfled accordlng
%o the final letter of the Nominative. :

CONSONANT STHMS,

(15 Houns endipg In -mg -n, -0y,

These have the regular terminations, . R
(snake)  (meat) = (Comkey)

Nom: eom = kwon tergeny e.8. also: kworom (black

: ant), tulum (chest),
Acc: somo kwono tergenyo JanJ (face) .

Gen: sonm lewonu tergenyu gum (hole) has -e in Abl,
Dat: soml kwoni tergenyl
. Abl: some kwone tergenye

Loc: somau kwonau Tergenyau

(2) in =-n.

(person)  (sun)
- (D,i’} : . . '
Fom: waday nyigay Declined like wadan: taq (calabash),
' driy (children).
‘Accs  wadan nyinayg widey (child) has ~e in Dat
Gen: wadano nyingago Deelined like nyvinans biinp (calf),
abag (cotton).
Dat: wadane nyinand v bog (water) has -u in Gen.
_ kxworony (crops) has Dat. kwerepi,
Ab3: wadane nyinane Abl. kweraqs, Loc, kwau.

Loc: wadapau  nyinapau
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(@ iner, .ﬂ
Of théifcuEQ#ypes, mor etc. have regular terminations.
(friend)  (woman) (pot) (kujur) .
Nom: mor . ker | kwir | kwiyur -
Acc: moxrd ker kwif, kwiyyro
Gens: moru keru kwiru kwiyuru
Dat: mori keri kwiri kwiyurs
Abl:  more kere  kwire kwiyure
Loc: morau kerau ké%%au kwiyurau

Declined like mor: mir (fire), wor (bird)

Declined ‘like ker: bar (cow), mnmwer (stirrer)

Declined like kwir: bwir (road)sy wer (enclosure) has Loc, wiri,
" ; worau, worou (see p.4l).

‘Declined like kwiyur: mour (monkey), kwur (moon), mingr (stonej;song).

(4) in =1.
The kel 1ype is regular.

(earth) (mouth)

Noms kel nal
Acc: kelo gald
Gen: kelu palu
Dat:  keli pali . Like gal: ashel (my husband),

: : nyeshel (your husband), anashel
Abl:  kele hale (her husband) .

wel has no termingtion in Acc.,

Loc: kelau nalau Loc, wolau.

gil (dof) and timil (door of branche:

have ~0 in Acc,.
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VOWEL STEMS,

(1) in =a, .
(chief) | h
gaya (mud, wall), wara (large basgket).
Acc: shila . o

kwora has Abl. kworaie.
Gen: shilo (spear)

lawa (grass) has Acc. lawo.
Dat: shilai _
Abl: shilai

Lioc: shilau

(2) in ~g,

(bed) " (hill)
Nom: ariﬁt mede S
'Aéc: ariﬁé medo Like aring: A&rine (sky, rain),
anéne (brother) , .wesbibiness
Gen: arind medu ane (eye),
e (sons) has Dat. gpei.
Dat? aript mede we (illness) has Acc. weo.
Abl: arigéd mede
Loc: arimah. medau
(3) in -i and -e, ‘
(man) fidngue) (youth) (stomach) (place) 5,
Noms kwai pildi soli bwisghi li}ez :
Acc: kwaio nildo soli bwighi liiE@
Gens kwaiu pildu swelu buso liu
Dat: kwaili pildi sGli bwighi 1ii
Abl: kwale nilde swele bwighe le
Locs kwaiau pildau swelau busau 1i

lou (see p.42)
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Like kwai (regular terminations): dami (egg) . '
o R kiai (cloth) drops i before sufflxe;
e o teshi (large}pot) is like kldl, but
. . has Abl, teshe.

Like pildi: (a) no suffix in Acc: beshlénome) bidi (well), 8di or
wedi (guest), kwendi (duraba), kwulidi (charcoal),
beshi has Loc, beshi, besdo; bidi has Lioe, biai,
bidau, bidou.-~ see p.4l. lel (work} has Abl: lele

(b) do not drop i of Wom: wi (sauce), goli (day), =
ami or ambi (bome), ashi (beerg, w111 (blood);
kadi has no suffix in Acc. EREY

Other declensions:

(iand) (cattle)  (foot)
Nom:- aily, aiji kie kire
Acc: aiyo, aijo kie kire
Gen:. aiyu, - aiju kiu kiru
Dat: aiyi, aiji kiel kirei
Abl: aiye, aije kig ki;e

Loc: agyau, aijau kiau kirau

(4) in -os ~ou, -u, -2.

(horse) (wind) | (stick) - (sand) (slave) (bull)

Nom: mordu mo dou kweou kwedu gwWoso
Acc: mordu . mo dou kweou kwedé ‘_ gwcsd-
Gen: mordu m dou kweowu kwedu gv}o su
Dat: mprdi moil dowi kweowl kwedi gwashi
Abl: morde moe dowe kweovw kwedi gwe ghe
Loc: mordau mdau dowau  kweowau kwedau gwosau
Like mordu: 1o (mud), dogo (food). wopo (head) has Acc., wopo;

elo (milk) has Acc. elooj; ju (boay) has Acc. juo,
Abl., Jue. '




Ju

ami (™)
widey kashél
'gw@é&u'l
tex
bi(j) iy
kie
kvulidi
tulum
widey

kidi

&rino kwol
kvadumul
abany

bar

J
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LIST OF NOUNS FOR STUDY & RaFZRENCE.

-7 abdomen kwedi ~ craftsman, expert
ant (black) Xworoy - orops. i
axe goli - day -
bed gil ~ dog
millet beer tergeny - donkéy‘ o
bird timil - door”(of'bréncﬁéé)
bhood fapay - drum . |
body kwendi ~~§ﬁraﬂax(beézdk)
bone’ nyovor - ear
boy kel ~ earth, ground
brother dami - egg
bull wer -emﬂwmm,wmmmd
calabash wel - entrance (of house)
calf ane - eye |
cattle | kweny ~ face
charcoal aba - my father
chest nyufa, - your fétﬁér -
child anufa’ - his,'her”fathér'
cloth ghilagidi ~ fever
cloud aly iliger - finger
cock mir - fire, light
cotton kwor (™) ~ flower
cow kweley - Iy




doso

kire
Sulu

mor
fsfs,dumadi
widen kar

kvodo

Apradi
e
kuldu
wedl, dai
tuéﬁg -
mundaﬁ{ H

am(b)i (&~}

food
foot, leg
foxbigner, Arab

friend

games

girl (small)

geat

grass
ground muts
guest
guinea~~owl
gun

hairy tall

nand, amm

N

heart (metabh.)
1it. abdomen,
hen

hill

-~&hoe
~ hole, pit

- home

-~ honey

mbrdu
wel
ashel
nyeshel
anashsi
we
bwer

kibey

kwiyum,kwijum

kwend
kwo
wil

kuptn

Ivon

e A

monodI)
ara
CWENED
aya, ata
hyiga
anina |

greberd
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horse
houge

ny hugband .,

yoﬁr?hﬁspanﬁ
i1lnsss ;.
ironTv’
kid
knee
nife
leaf
locust

maize

millet _

bullrush millet
moon, momth’ |
mosQuito

my mother

your mother
his,her mother

mouse




galji1fif +
13A.“~
aner
bede, tapa
twin

tupua

amdu

Ama, - ’

wa

wadaz

Xwir

mo s

ériﬁa
kenya
kwopom (..)

budlr

kvie

knjur
place
porridge (liquid)

porridge (stiff)
(staple food)

pot (ceoling)
viater-pot
rain, sky

rat

K3
o
cr
)

kweoun
wi
wonon

moeol

mwer
kworsile

dou

sand
gauce

scorpion: :

cesame

sheep” . .

éﬁ@ea(éé@@
skin, hide
smoke
snake

son, daughter

spear

spoon (stirrer)

star

'3

stick, staff

stone

straw

stream (seasonal;

sun
tniefd




tree, firewocd
ulcer
Wall; mad

&
waterxr

(SN

well

a .

wird, air

ker
wada
diji
wor ()
Soli

kera

!
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woman, wife

words, talS;

rear

young men s
(unmarrled)-

young meman
(unmarrled)"

"~'-l»~,-.w.\»wm\~"\"'&-’-nﬂl@!(w\"rﬂ

TOp—— D
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expressed, e

COLLECTIVE FORM,
and is formed in the sagme Way

, 56
ADJECTIVES, '
ive ‘follow the Noun. Dual and Plurgl number is not
e.8. kwir kedip may mean small pot or esmall pots.
This is analogous to that of the Nouns (se w,Qj;

by reduplication. In normal

conversation, however, the onlv redupllcateu forms heard are those of

the adjectives dia (big), Ladlﬂ (small), gw¥le (old).

These aave bnen given on »,20,

f; DECLTHST OI‘ a0 J ectives

. d%DdﬂWﬂ&i?l

’ Accusative,
cdeclined,
retaing it,

5 Neve -

Cefe timilg wo

a
a0 b

a bhi dou kwu

a piai

ROEINATIVE,

- pbont kabar -
gil dia -
kwodo kedin -
wada kusudo -

) - kwai kanver -

. - toma tovuru -
kweni aieram -

kidi +tabar -

dou shele -

wadap lofo -

wada kafor ne -

2 e

diji keyu a ne -
kwir anyual ne -
widen kwedr ne -
dou kesheny wun ne

ACCUSATIVE,
(1) Adjectives which take =2,

zwcct'va are in comwlnﬁ*ion,
the roun femalns in the
Iff both are in the Accucative “he noun, 1f
anc the adjective also is declined,

ik 1lo kanyerg wo,x

ciau kv

Consonant. Stems:
“tabar - (white) -
~temel (few) =~

€ee

keshény (thin) -

Examples .0

Occagionally thast of (many) is

cadd

rede kakadoy nedl, there are many hills (in dlff@fQ%*»

the same cdeclension grstem as Houns (p.ol}
in 211 cases but the
Hominative while the adgec tive is

if it hes a suffix,

L have & door
E,‘V a n

;_..n =y
D

am coming From the
am coming from

- -

Examples of adjectives qualifyving nouns in the Nominative:

hot water

a. big dog

a small goat

bad talk, evil

'new man' (after 1n1t1atlon)
a2 tall tree

a2 sharp knife

white cloth

short stick

weak nergon

the talk is idle

work is good

thezmot is full

the bov is strong

a? - Where 1s the thin nole?

PO D»D

- K

kafelss

kabar (hot) - kabprc'

keshenys; kasol (true)-kasolo
tabaros kafel (eclesn) -~
temelos
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kweshilo; kanyer (new) -

. kweshil (cold) -~ Kanyero.

N.B‘

e
kaghel (sweet) - kashelo
‘kashél (male) - kashélo
kar (") (female)- karo
kar (_) (bitber)- karo

kediy (small) may have Acc., kedino, but.is usually heaxrd
without suffix. kadon (many) has no suffix 1n.Acc. :

Vowel Stems: tu (warm) -~ tuo

(2) Adjectives which take -o,
e.g. Congsonant Stems:
Vowel Stems: afele (light - of weight) =~

kwodu (heavy) -~
tos@(, (thick) -

kwedr (strong) - kwedro

afeleos

kwoduos; towupu (tall) - tovuypo;
toso} akmmrufu (soft) =~ akwupufuo.

(3) Adjectives which have o inflexion, '

e.g. Consonant Stems: kweren or kweren (all): kllsn.(ﬁull)
kadon (many): kedin (small), usually.
Vowel Stems: +tebio (black): kusudo (bad): shele (short):
_ dia (big): gwdle (o0ld): keru {(good): +tegili (red)s
abwashi (brovm, yellow),
Lixamnleg:

a wel dis war

a bar kanyero wo

en a wada kasolod wen
a furc kilen wo

bony kabars tweni
nesho tebio toils

a sumd kanyeros tiwo
en a timile kwoduo wo
ten kweshird nyoni
eloo kafelo tweni

i dosd kweren ka tam?
wadany gw8le tili

dou kwedro tweni

I want a big house

L have a new cow

He speake true wodds

1 have 2 full backet

Bring hot »ater

Liook at the black cmoke

1 am digging a new hole

He has a heavy door

Take away the dirty calabash
Bring clesan milk

Have you eaten all the food?
Call the old man

Bring a strong stick



EXERCISES,
EQCABULA@Yﬁ(reViﬁé?adjectives given in previous vocabularies)
kweghil, ©  cold tebio,  black, blue
LOWupU . tall tegili, red B
Shale L3 Rho I"t , taba.r, V’h;ite 9 hrighg .
kanver, new abwashi, yellow c
ti hold (Imper.) ada, or

Bxerciese 12 ~ DRILL (to be practised with teacher).
(use coloured sticks or nencils) .

no ki tagi ne a% no dou ne.

no dou shele ne, no dou towupu ne,

dou shele ti, dou shele nvoni, Qpﬁ shele bi,
dou towupo ti,  dou towupw nvoni. dou towuprm bi,
no ki tagi ne a? no dou tebio ne.

- mo douw tegili me, mno dou abwachi ne.

dou tebio ti, dou. tebio nvoni, dou tebie Dbi.
dou tegili ti, dou tegili nvoni, dou tegili bi.

dou abwashi ti, dou abwashi nvoni, dou abwaghi Di.

E¥ercise 13,

A.(1) widen no diz ada kedig ne? wideg no kedin ne
(2) boy mo kweshil ada kabar ne? bo no kabar mne
(3) a dou *ebio war. dou +tebio tweni. :
(4) a bar gwdle wo, i bar kanysro wo.
(5) 1 a Kabarun kadan towiro teg? el, a Kabarun kadag towuro teg
(6) dami no kevu a ne ada kusudd ne? dami no kusudo ne,
(7] +ten no gwdle ne, tey kanyero tweni.

(8) mno kweni dia ne, no kweni kedip ne.
(9) no abwashi ne? bwer, no tegili ne.
(10)  a bar kadon wedi, a kwodo temelo wedi,

B.(1) I am ecold. Are vou cold? Yes, L am cold.
(2) Do you see the fire? Yes, it is bright.
(3) Thie milk ie had, I want good milk,

(4) Take away the bad milk. Brine cood milk,
(5) Where is the new millet? Bring it here,
(6) This bov is +tall, that bov is short,




il hhen is brown, that hen is white.
; I want cold water.
We are going to Kurmiti.
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Yes, 1t is over there, in ‘

e e e e e e e R T Y

GENITIVE. y
(1) Adjectives Whlch take -u.

e.g&. Congonant Stemss: kweshil (cold) ~ kweshilug tabar (whlte)ﬁQ-’
: tabaru; kanyer (new) - kanyeru; kwadr (strong).— kwedru;
temel zfew) - temelu,

Vowel Stems: lofo (weak) - lofou; tebio (black) - tebiuj
abwashi (brown) - abwashiu.

(2) Adjectives which take -o0.

e.g. Lo ngongni Stems: kedin (small) - kedinoj; kadony (meny) -~
SR kadogo.
'Vowel Stgmg dis (big) - dio; shele (short) - shelog
gw8le (0ld) - gwdlos bS"lll (red) - tegilo; dua (poor) -
duo.

(3) Adjectives which do not change.(vowel stems in -u, ~-0) .

keru (good) xusudo (bad) towupu (long)
tosu (t LlCK)

Ixanmoless

gil dio am(b)i the big dog's bone
o shlla dio wel a nedi those are the great chief's houses

drin kekedino tefe the children‘s game
el gwﬂlo Ttimil the door of the old house
bon kafelu tey the calabash for clesn water
gom tebiu €lel the black snake's poison
toma touu"a WO o the top of tne uall tree
widen kwedru aly the strong boy's arm
wa, didic wel the elderd! house
Wa *fdogo kvioTo1) meny peogle s crogh
ker temel u Aijl the vork of a few women
har tebar 310 the vhite cow'!s milk
mir ta bgfu 1i the place of the hrisht
waday kepl wada the vords ol the _ecd
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DEPENDENT GENITIVE. Thig is formed in the

: I 8 samg way as with Iouns
2.36), lee. ~n.1s added to the Genitive termination (~u or -o).

T '“" - ’

Ixomples:

wadary dion widene tendige - Speak to the great man's son

a kido no ker gwllon mwere she - L anm ao:Lno thig Wltb the
0ld woman's stirrer

som tekiun juau - on the black.vna&e s body
widen kedinon nalau - in the little boy!s mouth’
toma towupun wopau -~ at the top of the tall tree
a shila gw8lon kwau ne # Llram in thke old chlef's crops
ZXERCISH
Vocahulary,
kafel, clean mndatg, sun
.kweghir, dirty tushi, guinea~fowl
kesheny, thin ara., dukhn (bullrush millet)
tosu,y - tnick mosol, sesame
Bee..oa mal, I know (sing. obl) ‘
i,...8 mai, You know ( " ")

8ee..8 maidi, I know Ipl. obj.)
ieeeea maidi, You know (pl. obj.)

a fa mai, 1 don't know
i a fa mai, You don't know
i na kirant “hat ils your name¥

BeoeeKiran, ¥y nName 18.....

L]

4
(o]
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lse 14, ‘
*QEQ kxedino ten kweshir ne, ker gw8lo tey kafsl ne .

runcan hysni, tushi tweni,

no ki tagi ne a? i a mai?  Dbwer, a fa mal,

Sabo wun ne a¥ Sabo shila dion kweu ne

i wadan no a mai? ~el, a wadayp no a mal.

i na kiran? a Tour kiray.

toms no kesheny ne, & toma do tosu ne,

wor toma tosun wopau ne

no mosol ne, € WO ara nNE, € NoO monoy ne - i g maldi?
ei, a kweren a maldi,

bar tabaru elo temel ne, bar tebiu elo kadoy nedi.

s
*
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What is your name? 1l name lg Wenda.

Do you xnow those people¥ oy, I cdon't know those people
“There do you come from? 1 come’from Joxuba.

Bring a calabash of clean water., This water ig dirty.

Ask the old woman's som,

How many cows are there? I don't know. “lhere are they?
They are in the chief's enclosure.
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(7) There is;a snake here. Bring a thick stick.
(8) Is the:gbmpound clean? No, it is dirty. '
5 you (pl.) going? Ve are going to the old chief's

(10) This boj is strong, that boy is weak.

DATIVE,
(1) Mogt adjectives take ~i,

e.g. Consonant Stems:  kwerem (all) - kwerenij; temel (few)- t8m£11,
tabar (white) - tabarij kadoy (many) - kadoniy.
kwedr (strong\ - kwsarl- kesheny (thin) - kzshsnyl.»

Vowel Stems: dia (big) ~ diaij; dua (poor) - duaij;
lofo (weak) - lofolj kepu tgooa) - kegi; “kusudo (bad) -
kusudi; towugu (ta1ll) - towurij stegill (red), abwashi
(brown3 do not change.
(2) Adjectives which take -,

ksdln (small) - kedine, shele (ghort) does not change.
(3) Adqectlves which take ~e,

e.g. Congo ggnt Stems: kafel (clean) - kafele; kweshir (dirty) -
: kweshire;

Vowel Stemgs tebio (black) - tebie; gwdle (old) does not
change.

Ixamples:

ker gw8le tandige
kwedile wadan dual tege
a drin kekedine kido teg

Spesk to the old woman
Give the salt to the poor man
I am giving something to the

children.
vadan diai kilowe - Ask the elder
wadan towuri nyonil ~ Take it from the tall man

endu ker 5wﬁle ten myonun -~ He took the calabash from the
old womzan,

widen lofol she - Do it for the weak boy

boy kwir kafell tege -  Put water imto the clean pot
(1it. give water to..)

shida diail tandige # Speak to the great chief

- e e s T e VU S M b G W S O e hee Y WD e vee P
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. fapay, drum &....a kil, I hear (or understand)
gana, mud; wall (sing. “ebds), .
tendi, shoe (sandald} i....a kil, You hear, etci.(sing.o)
wil, locust as...a kildi, I hear (pl.obj.)
wonon,  scorpion i....a kildi, You hear (pl.obj.)

i apido a she a? What are you doing? she':,d9)£lmper;)
; Cvades
Exexrcise 15, ' o
A.(1) dijau antelail ia kil? el, a kil,
(£ i wada mo a kil? ei, a kil.
(3) wil o wonon kusudo nedi. :
(4) i wil no a wendi? ei, a wil no a wendi. kadoy nediy
(5) i agido a she a? & kwedile driyp kekedige te '
(6) no waday Bwdlo tendi ns, wadar gwdle tege.
(7) 1 wap didia a kildi? ei, a wag didia a kildiy
(8) gapa mo kwedr, gama do lofo ne.
(9) widen kedine she.
(10} - shila diai tandige.

B.(1l) Speak to:.the old man,
(2).Give the drum to the elder, '
(3) Can you hear the children? Yesy I can hear the children.
(4) Where is ¥lie father's house? Don't you know? No, I don't

know. _
(5) Where are you going? I am going to Sabo's house.
(6) Do you know this man? No, I don't.
(7) Here is a scorpion. Bring a stick or a shoe.

(8) Give the o0ld woman some salt - you have some salt.
(9) Where is the man's house? You don't know? Ask the chief,
(10) Are those sandals new? No they are old.

ABLATIVE,
(1) Adjectives which take -g,

e.g. Donsonant Stems: kedin (emall) - kedipe; kabar (hot)- kabare;
kanyer (new) - kanyere; kijer (youngs -~ kijere,

Vowel Stems: keru (good) - kepe; lofo (weak) - lofoe;
shele (short) does mot change.

(2) Adjectives which take —e.

e.g. Consonant Stems: kweshil (cold) - kweshiley kweshir (dirty) -
kweshire; - ‘

Vowel Stems:  towuru (tall) - towupe; kusudo (bad) - kusudes
geblo (black) - tebie; tegili (red) - tegile;
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. tosu (thick) - tose; gwdle (old) does not change.
ves which take -i,

dié“(ﬁig) - dialy dua (poor) = duai.

Exampless
mwer towure she - Do it with the loﬁg-stlrrer
agl a wadan diai kwen - I am going with the elder .- .7
anedu wel gana tegile towes - They are bulldlng the house
of mud i
waday gw8le kadai - Go with the old man . .
toma kwedre she. - Do it with strong wood T
agl a widey kedine kwen - I am going with the little boy.
ani a mordu tebie kwudigen - I am coming with the black
horsge.
EXERCISES.
Vgcghulgzx,
borgol, thief kwudt fomr
mosu, water-pot mal, five
wi,  mulZke (sauce)  lewd, cook (Imper,)
BEG. T yesbenday - tughe, light fire (Imper.)
annile, ‘to-day twili, drink (Imper.)
iro, to~-morrow tali, eat ( " ) ‘
toild! look! ' badige, ©put, put in (Imper.)

Exercige 16,
A.(L)

(2)
(3)

doso she =~ miro tushe =~ Doy mirau badige =~ kwono
kwirau badige -~ kwono lewé,

i iro a she? ei, a iro a she.

ia tai? ei, agi a waday gw¥le kwen,

drin kwudd ada mul nedd? ml nedi,

i wio a she? ei, a wio a she,

mosu wun ne a? wolair ne

nyi annile Al Bedi a telail? bwer, api a iro telal.
mir no tabar ne, i a wen? ei, a wen, dol fan.

i apido a she af? a doso a sghe.
boy wun ne a7 dol fan, mirau. nin tweni & tege,

Look! +there is a thief in the compoumd! Do you see?
Go with the old woman.




(3) Bring the white horse,

(4) Eat the meat and drink the milk,

{5) “Here are four goats. I want five. -

(6) Make it with black mud.

(7) Bring the black mud here., Put it in the house.
(8) Light the fire and make the food. '
(9) 4 am going with the great chief,

(10) Make the stick of strong wood.

LOCATIVE,

The termination is ~gau in all cases.

€ege kedin (emall) - kedinau kwedr (strong) = kwagrau.
tabar (white) ~ +tabarau temel (few) -  temelau
dia (big) ~ diau kepu (goed) - =~ kepau

lofo (weak) and dodo (steep) add this to the Nominative, thus
lofoau, dodoau. '

B eg:
ade wel kaforau tan " I went into the empty house
bar 1i shilau nedi . The cows are in a cool place
wa bwir dodoau digilen . The people are meeting on the
g shidi steep road.

kwir tebiau bi Put id in the black pot

elo a ten diau ne The milk is in the big calabash
mordu tabarau kadal Go to the white horse

a toma towurau ka tor I have come from the big tree

BXERCISHS .

kaweype, ill atazg, oW

shilanidi, malaria budarau, afterwards, then

Exercige 17,

A.(1) 1 kawepe ne? eil, a shilanidi wo. (2) tergeny diau kadai.
(3) i apido a she a, annile? a atarn doso she, € budarau a
bidi tal. (4) wa mul bwir gwdlau nedi. (5) i atay Salau kwa?
bwer, a atay Toanau kwa. :

B.(1) Speak to the old man. (2) Where are you going now?

(3) I am going to the crops now. Afterwards 1 am going home,
(4) Go to the chief's house. (5) Where is the meat? It is in
the big pot on the fire. Do you see 1it? :




TT. CONVERSATION ON TiLi HOAD.

A.(kwei) A kera, a yop ka wighil

B.(ksr} A kwai, a yoy ka wighi

A.
B,
A
B.

A,

B.. -

A,

B.

.A..

B

beltl
I vwuno kwa?
A kwau kwa .
Nyum kworop sau a nedl?
Bwer, aran a nedi.
Wun nedl a?  Jenug.
I magp do'a wen?
Mede shele dol fan?

Bwer, mede towuru a fan,
I a wen? ‘

Ei, a ka wen.

Woun kworsn mede niun aran
nedi. %

Keyu a ne.
A atay 4dil tai.
Bwighi nyalal kadal.

Bwishi nyalai doinyi.

é&J&

A.(man) O woman, L greet youl

B.(woman) O man! ¥ greet you toof

A.
B,
A
A.
B.
A,

B.

A,

Where are you goimg?

I am going to_the\crops.

Are your cropshﬁar?

No, they are near.

Yhere are they? Show me.
Do you see that hill?

The low hill over there?

o, the high hill. Do you
see 1t°%

Yes, I can see it.

Iy crops are near this hill.

Goed.
I am going there now.
Good~bye (Go with one heart)

Good~-hye (Stay with one heart,

- o — s Ve B W W) AR B G GUP S A T S0
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*§QMMARx.OF DECLENSION OF ADJECTIVES.

An attempt is here made to classify Adjectives in accordance with
the arrangement adopted for Noung (p.48). o

COMSONANT STEHHS,

(1) Adjectives ending in -n, -0y,

These have regular terminations.

(thin)
Nom: ke gheny
Ace: ~ keshenyo ‘e.g. also kwersn (kwerey) (all)

Gens: keghenyu
Dat: kashsny1~.
Abl: 7 ?kashsnyeT'

Loc: }'kssBsnyaa;
(2) in -p.

(many) (small)
Noms kadon ksgig
Acc: ka@og- kedin(o)
Gens kadogyo - kedigo
Dat: - kadoni kedine
Abl: kadone | kagigs‘

Loc: kadonau kedinau




(3) im=rs
 (§£r6ﬁgl"
Nom: kwagr
Acc: kwedro
Gen: kwedru
Dat: kwedri
Abl:  kwedre
Loc: vlwedrau
(4) in_-l.
(few)
Nom:“';temal
Acc: "temsla
Gens temelu
Dati temell
Abl: temele
Locs temelan
VOWEL STEMS,
(l) lEMiQA
big;
Homz dla
Ace: aia
Tens Lo
Dat: disal
Abl dial
Lot izl

(dirty)
kweshir
kweghiro
kweshiru
kweshire

kweshire

kweshirgu

(clean)
kafel
kafelo
kafelu
kafeln
kafele

kafelau

s ssher
Like kggg :

kar (.) (bitter), tabar (whlte),
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kar (') (female},

kabar (hot).

Like temel

kﬂshéluzhalezg

kWVShlL (eold),
zdshel (sweot

o PR
wepile

gt 7] A
n o~
w SL)— o atob

owlle

Y 2 PR
gh8¢au




Cndike tegilis

Like ‘diar
Like shelg:

Like gwlle:

.

(4) in -9. ~U.

dua (poox) .

-3,

Dats kusudi
Abl: kusude
Locs ﬂkugudau
Like’kﬁgﬁdo:
Like tebhio:

Like lofa:
Like towuru:

(bdakk)
iebao
tabio
tebiu
tebie
tebile

tebigu

tosu (thick);

lofos

lofoau

- 3
kwocu

c7

(tall) (good).
towupu keru
towuge kepu
towupu kepu

'tomugi kepd
towuye kepe
towupau kepau

(heavy) adde terminations to Nom.
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£ ,_;com_ggg:som OF _ADJECTIVES.

COMPARATIVE.-?“ There is no distinet comparative Form of the
Adjective in Nyamang. The Positive form of the Adjective is
used, and the thing compared is in the Locative 64se. s

e.5. mordu g tergenyau dia ne -  the horse in—relatioﬁ—tééthe;
donkey is big, i.e. the horse is
bigger than the donkey : .

\

The Locative of the Noun thus corresvends to English thahyfbeun;-

Qther exsmples:

dou teblioc dou tabarau ks@ig ne

the bhlack stick is smaller
than the white stick.
wadan no shilau towupu ne - this man is taller than the
chief,

your father ig older bnan
his fether, '

the compound is cleaner than
the house

iron is heavier than wood

t

nyufa amufal gwle ne

_"Wer wolau kafel ne

'“bwer tomau kwodu ne

'more than' is expressed by kadon with the Locative:

endu girsho nyufal kadon w -~ he has much money conparéd
with your father, i,e, more
money than your father,

For the Comparative form of Pronouns, see Dp.

SUPERLATIVE.  To express the Superlative, kweren (alll has usually”
to bhe emQIOJed: _ . B

el toma no dia ne e toma kwerem tido ~ this tree is big and
surpasses all the trees, i.e. this tree
is the biggest.

A Superlative idea may sometimes be expressed by the reduplicated
form (p.56):

Cole kekasol ne ~ it is very true
didia ne ~ it is very big




LIST OF ADJECTIVES.

(arpaﬁged with opposites)

komur,
akwanyou,
dia )
tabar,
kafel,
kalmi2
auwall,
(el oot
Xogatoga,
salls
afor, .
7
ad'e.n )
Lo
tete 3
anyual,
kilen,
béshi,
keru,

she shem,
kvwokwe,

adilin,
»Eiowuﬁu,

~kwogdu,

kabar,
habeil,
kisany,

towuru,

kashél,
kaus,

"alive

beautiful
big
bright
clean

clever

pﬁﬁ%).

decrepit

distant

. dry

fat
flat
full
" (level)
" (heaped)
good

happy

hard

‘high

heavy

hot
hungry
left -

long

male
it (animale)

kal,
amidifa,
kedin,
difu,
kweshir,

tur,

Jindin,
aran,
kwojedu,
kegheny,
agwayoy,

kafor,

‘kusudo,

aﬁims,

akvapufu,
shele,

kalal 3
afele,

kweshil,
meringel,
tedimer,
shele,

kar ()

dead
ugLy
small |
dark.
dirty

stupid

very young
neagr

wet

thin

round

empty

low

light

cold
thirsty
right
short

female
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kadon,

kanyer, -

kwordo,
tete,

aleram,
tatar,
kwedr,
kdshel,
lalay,
towugu,
"fésu,
kasol,
tu,
kegu,

aboliny,

adofa,
Gnpad™,

kediy,
(klg@r 9?,

togodu,
minigp,
tor,
kafor,
ashedi,

tE,

many
new

rich .
same

sharp
straight
strong
sweet
swift
tall
thick
true
warm

well

wide, boad .

young

Other adject ctives:

blind
deaf
lame
idle

tired

sufficient

tsmﬁl;
g\ﬂfﬁle,

dua,
baroposl,

bibile,

70
few
old
different

nyabard,

digirma,
akwodorn,
lofo,
kar (-)
bwishe,
she e,
Eesﬁgny,
Rited,
shil,
KaweETE

togura,

gwlle,

tur,

aidégeny,

‘v

aragar,

blunt :
bent, crooke@,“cfouching
weak
bitter
slow
short
thin
- false
cotl
i1l

ngrrow

old

insane

feeble

irritablg;/ggiﬁgﬁgl,ﬁ?

dede, m;\ég%ggéggg%if%ﬁrﬁéﬁ:g?“"f
solo, lazy

kweren, all

kweren,
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;aﬁaiai;f“”f boiling amginy, rotten (of food)
IO o kwosou, :
' téta5 © level dodo, steep
la{,;;;gifag, naked tapi, preghamt . g
bar () strangg; nawor, barren; impotent.. .
foreign SRS
didig, close together
Cattle colours:
WUTUTU spotted abwadai, striped
:~.5éfigi;ﬁ:3- grey tegilo afigi, reddish-grey
Gr@in.colggggi
“aral, " dukbn colour (ara, dukhn, bullrush miileﬂ)

amosolinei, speckled (like sesame)(mosol, sesame)
alawai, grass-green (lawa, grass)

Other colours:

tebio, black, blue tabar, - white
abw%shi, brown, yellow. tagil%f red

' tsgilzaasgri, pink tegilo afigi, reddish-érey B
afigi, grey | tebiu afigi, bluish-grey

Adjectival phrases:

endu busau kepu ne he is happy, glad (well in his
heart)

he is sad, angry (ill in his heart)

endu busau kusudo ne




NUMERALS .

1 nyala
arba (Mandal Hills, armba)
3 asa
4 kvwudd
5 mul
6 kwarsh(e)
7 kwalad(u)
8 ed(u)
9 wed (u)
10 . foyu
11 foru doy nyala - (i.e, one upon ten)
12 foru don arba
13 foru doy asa
14 foru dop kwudd ete,
20 taraf; tarnyala B
21 . __taraf tog nyala (i.e. one above twenty)
.22 w7 taraf toyn arba, etc.
Sﬁkﬁm, ~baraf top foru :
3L taraf toy fopru forigi top mnyala

or -taraf ton foru fcrlni tener nyala ‘
(farlg1-?set of ten i.e. ten above twenty, one above the

set of ten)
32 taraf toy fagu forlnlﬂtag arba
?teqsr arba

40 tararba

50 tararba toy fawu

6C tarasa

70 tarasa toyg foru

80 tarkvudd

90 tarkwudd toy fopu

29 tarkwudd toy foru fa@igi{zog wed(u)

enger wed(u)

100 tarml

200 - tarfopu '

300 tarforu teger tarmul
400 tarfoforu arba (two 200's)

When mnecessary, 1000 ig expressed by Arabic alf. In Nyamang this
would be tarfoforu mul (five 200's).

The&foms of the numera.ls 6=~9 and the:z.r compounds are

Tarnyala is used in counting by twenties -~ tarnyala, tararba,
tarasaeeess




73

The . Cardingls stand after the noun, and after a quallfylng
adgective. .

two children

five elders

three sharp knives
ten tall trees

s didia mul
kwenl aiepam asa
toma towuru fopu

They are declined as follows:-

Nom, AcC, Gen, Dat, Abl, Logc, '
nyala nyala(y) nyalo nyalai nyalaig nyalaua
arba arbaly) arbo arbai arbai b))
asa asa(n) aso asai asai asau
kwudd kwudi kwudu kwudi kwude kwudau

‘ _-; (kmudag)‘
mil  ?$mu1(ag - mulu muli mile mulau
kwarsh(e) kwareh(e)  kwarsheo kwarshei kwarshe kwarshau
. (kwarshog) -
kwalad(u)" kwalad(u) lkwaladu kwaladi kwalade kwaladau
, kwgladon
ed(u) ed(u) edu edi ede edau
- (edon)
wed(u) wed(u)  wedu wedi weds wedau
(wedosg) :
fopu foru foru fori fore forau
(fora? _ '
taraf taraf(og) tarafu tarafi tarafe tarafau’

The Accusative termination ~oy, -y is geldom heard
The Bependent Genitive 1s formedg by adding -n to the Genitive.

Lxamples:

ade wary gwBle asa kwau wendi - I can see three old people
in the cropé

a drip kwarshe fa wendi ~ 1 camnot see the gix

,» children Hhnee

ghila aso wel The houses of fewxr chiefs

tome mulu kwo -~ The 1eaves of five trees

a wa mulun kwau kwa ~ 1 am going to the crops
of flve peoole

toma arbon woprau - At the top of two trees

R
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Give the goats 1o four people

Speak to the seven sheikhs ~

I am doing this with five sticks

Go with one heart (salutation to-
one going away) -

Go to the tem People over “there .

The mek's wivels occupy eight housss

Kwada wa kwudi a tiige
Sheg kwaladi. tandidige
Ade kido mo.gdou mule she
Bw1shi nyalai kadai

I O |

Wa forau kadai dol fan
Megun ker wel edau nedd

QRDINALS, Except for 'first' and 'second' these are formed by
adding gudu to the Cardinals:

lst - warugd, wurh
2nd budure , aghiy
3rd asagu&u %b
4th kwudugudu
5th milgudu
Theé(preczde the noun they quallfy
CeLe asagadu ker, “the third wife

kwarshegudu widey, the sixth child

ITERATIVES. Once, twice, etc, used adverbially are expressed by the =
Cardinals or by the form with suffix -~gudu noted above. Bkither of thesg
may be preceded by kire, a foot or pace:

en (kire) kwuddk tor } He came four times (four paces)
sn.(klre) kwudugudu tor

Multiplication of numbers is denoted by reduplicating;kire
may also be used -

arba (kire) nyala ~ +twice cne

arbarba (kire) arba - twice two  (two, two paces)
arbarba (kire) asa - twice three

DISTRIBUTIVES, 'One by one', 'two by two', 'inm twos' is indicated
by repeating the Cardinals:

arba arba a tl gidi - Stand in twos

H.B. s nyala nyala a she - I am doing it little by little
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DIVISION fis:éxpressed by the Dative Case:

a'Wadan mili kadi ka feon ~ I divided the porridge among
five men, (lit. to five men)

FRACTIONS, eri, half, is the only fraction,

e keri tege, Give (him) half
monoygo keri, Half of the midllet

' ’ ‘ LI ME,

Point of time and dumamtion of time is expressed by the Ablative.

.8 sa kwude, at four o'elock
a sa kwalade mo, I went out at seveh o'clock
goli mule, On five days or For five days
twin kwude, For four nights (used also for 'days')
a kwur arbal nin fa kwudu, I have not been here for two
' S months
N.B. goli dil arba, Two days hence

T o man Bt vt o e wow G

e e et e et

584 hour tupu, noise

goli, day Mane , how much, how many
twin, night sa mage a? What i1s the time?

tegide,  Give (Imper, plur.obj.)

Iixercise 18, : :
A.(1) 1 tupu po a kil? ei, a tupu mo a kil.
(2) sa mage a? sa kwarshe ne.
(3) kwor tarafu doso wolau ne.
(4) a kido no mulgudu a she.
(5) a wa fopun kwau kwa.
(6) dou kwudth tegide.
(7) tararba toy foru,
(8) fopu dop asa.
(9) arbarba kire mul,
(10) poli arbai.




Bring the five white horses.

- Three by three.
) Give the bull to six people.

Do this first and this second.

The eighth boy.

Twenty-four,

I came at five ofclock,

On the road for three days and three nights.
1 am going with six people.

Water ip in five wells over there.
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C }[AE TER VII 3

no,
do,
dol,

nya,

DEMONSTRATIVE ADJECTIVES & PRONOUNS.

this, these

that, those (nearby)

that, those ‘(distant)

a certain, cerﬁainJ; e

These always follow the noun,

€e8e

SO’

DECLENSION,

Nom:
Acc:
Gens:
Dat:
Abl:

Locs

waday 1o,
waday do,
wadan dol,

kex na,l
kexr do,

“ker dol,

wa no, wa do,

kwopa 1o,
kwedi do,

wadan nya,
ker nya,
wa nya,
kwora nya,
kwedl nya,

no
no
niu
ni
ne

neau

this man, these men
that man, those men
that man, those men

(nearby)
(over there)

this woman, these women
that woman, those women (nearby)
that woman, those women (over there)

these people, those people, etc.

this spear, these spears; etc.
that sheep, those sheep, etc,

a certain man, certain men
a certain woman, certain women

certain people

a certain spear, certaln spears
a certain sheep, cerdlyin sheep

el megs, S Sabl
nya may often be translated by the Indefinite article (see p.24)

do dol

do dol

“diu delu

ai dig

de de

deau di1l, dol

Dust.

nya
nya

nyaiu

nyal
nyaie

nyau | hedaw dedau

The Locative dil indicates motion to, dol motion from and rest in.
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E A: _--~'_‘1.;;1:.-__ ‘ .

Nom: hfdau nogtabar ng, dou do tebio ne -~ this stick is white,
\ that stick is black.
toma 45 shele ne, toma dol towupu ne ~ that tree (nearby)
is low, that tree (over there) . is h&g&.
waday nyayka tor - a (cers&in) man has come " o
beshi nys - a certain village
Acc: toma Bo tweni ~ Bring that woid
wadan dol tili - Call that man (yonder)
kwodo no irde ~ Drive out these goats
eloo no twili W~ Drink this milk

Gen: (with no, do. dol, the thing/possessed precedes the possessor)

ctf, wel beshi niu
wel beshi diu

wel beshi delu

" beshi nyaiu wel

The houses of this village

The houses of that village

The houses of that village (yonder)
The houses of a certain village

Fham

|

kworoy wa diu ~ The crops of those people
tergeny wadan niu This man's donkey
kwo toma delu The leaves of that tree

Dep. Gen: (-n added to Gen, The normal orfder - possessor before
thing poesessed -~ is followed)

cf, a beshi niun wolau kwa -~ I am going to the houses of thls
village

a beshi diwwolau kwa ~ I am going to the houses of that
v1llage

a beshi delun wolau kwa -~ I am going to the houses of that

: village (over there)
a beshi nyaiun wolau kwa- I am going to the houses of g
cerfain village

Dat: ‘ ker ni tandige - Speak to thiks woman
a bar wadan di ka teg =~ I have given a cow to that man
a bar wa dig ka fedon ~ I have divided the cow between
those people (there)
a widen nyai ka tandig ~ I spoke to a certain child




|
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t

i
:
|

|

Locs

Csa de T e

goll ne ' -
a beshi neau kwa = =
agi a wel dol kwol -
gn a beshi dil kwa .-
en a bidi nyau ne S -

li deau kadal -

324_d24_Qal_aa__amgaaizai;zg_~2gggg~a;

~ ngr,na tabar ne? -
ndp.no tabar ne

‘Do it with that Long stick

B

I am going with this th_;i
Do it with that long. stick
- (over there

At this tlme,
At that time
On that day

I am going to. i}
We are coming :

He is going to
She ig at some
Go to that place

Is that stone white?

~ That stone is white
dr tebar ne? - % Is that a white stone?
mindr tabar ne - That is a white stone
(I ia - a verbal partlcle isyinserted between
theuDem?nstratlve pronoun and the noun, . unless the latter beglns
with a -

no g dia ne, do a kedip ne
no a mindr tabar ne, & do a
‘mindr tebho ne

no arinég ne

no ki tagi ne a¥

no a ter ne

e nodu? (for ~du see p. 80
no a mosu ne :

dol mede ne

no mosodl ne?
ei, no a mosdol ne

do toma kediny ne?
el, @0 a toma kegiy ne

J- And this?

This is blg, that is small

~ This is a white stone, that
1s a black stone iy
- Thls is

- What is
- Thig is

-~ This is a waterp

~ That (over thefe),is’a ”lll

-~ Is this cesan@?
- &ns,-ua&$ 1& sesamg

-~ Is thab a small tree?
- Yes, that 1S a small tree .
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. IHE DENONSTRATIVE SUFFIXES ~DU-DD,-DE.

=DU 1is an’emphatic demonstrative enclitic which may be suffixed to
Noung, Adjectives and Pronouns, Sometimes it corresponds to the =
English Befinite Article (see p.24), but ustually it cannot be tramslated.
1t serves to emphasize the word to which it is attached, and is found
chiefly in marrative style. It is not used in recording conversation ~
(see =de, below): \ e

modu ki tagi ne a? e mogu? - What's that? and Ghat?

€ gildu ka mo e.... - And the dog got up and...

endu tawsndeg e sha... - He (spoke and) said... |

Wadu miro ka tudhe ‘ - The people lit a fire

Idu biiy kekediy irdo ¢.., - You take away the little
calves and.,..

Wadarn nyadleeces - A certain man...

fS &édégﬂﬁééhélgg 8h3ees And the man gaid...

oeeE kerdu budaraw kadi ka tawo ~ «+.canC the woman afterwards

<y stirred the porridge
(ggzjfwbﬁ’ma&dkk Arvedu h@»&kia4» - & o

Nno due o[& , CTL 02&.«2) (e Aahz)
=DE ip uged in the same way as ~du, bnt solely in Groting scmeone'’s
words, or emphaglzing the speaker's words. It may be suffixed to
verbe.

€n a tawen £ gha, "Ide ne kido no ghe" - He sald to me "It
was you who did thatll,

€nde wada kusudo she. - He has cdone wrong
Vla node kwedl gwech ~ Those people are cutting down trees

Ade kido mo wounun ape toile - I can see that with my own eyes

En tawen € sha "Widey nyade.." - He sald "A certain folo i/
Kadaide & te kworeln sagag -~ Go and look for a kid

Talde Haribup tilag - Go and call Hareeb
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igugicases of ~du and ~de are the same:~

Acc; ;DU; Dep. Gen: ~DUN; Dat: ~DI; Abl: ~-DE;

Loc: DAY,

CeBa Kwodode irde ~ Drive out the goats
Bogde 11 ~ He is drinking water

Wada kwudu sheredu - The story of the goathe

A kiu sheredun kwau kwa - I am going to the cattleherd’s mp

crops
Anufa irno anepn kedipe kwudun sheredi tawendeg ¢ sha.;..

~ The father in the morning spoke to hlS Llittle son,
the goatherd, and said...

fsdgu kwa - I am going to the cattleherd

~DO--1éHiﬁ£éfrogative in its use. It is attached only to Pronauns;,
It queries, or expresses surprise at, a preoedlng remark, It has a
low tone.

Cefe
i a ne kido no she - It is you who did that
aigo? (=) .= I%
i ne kido no ghe? ~ Did you do that?
aldo? - I7
nin torel - Come here!

aido? - =~ X% (i,e. '"Are you speaking to me]
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EXERCISES o
a 9 cotton yidi, medicine
+ilfu, grain-store dawa, QAr.),} '
kugtm maize kweney, mosquitc
dalnyi, stay (Imper.) kiré, cut (Imper.}
fe, divide(. " ) swaié, hoe, clear (Imper.)
kwiyur, 'kujur', priest aieram, sharp '

These Imperatives agree with Singular Objgc

A.(1) ara tilfu neau badige, mosol 1i deau bi.
(2) kuptim wa kwarshel fe.
(3) i wund kwa? a beshi dil kwa. L .
| waday ni dawa tege, & wadane tandige "Bagade twili."
non doinyi, € kworop no swaid. :
Waday nyadu beshi dol kwudu.
oy shila niu,
kwiyur delu. _
egn dol a wen? ei, a wen, dil kadai & nin tweni.
‘kadi kiré e ker dig tege. '

B.(1) A (certain) man is on the road over there. Speak to

that man., .

(2) There are many mosquitoes in this village.

(3) This spear is long, that spear is short,

(4) Is this knife gharp? Yes, this knife is sharp. This
knife is sharper than that.

(5) THis man is older than that man. .

(6) This is clean cotton, that is dirty cotton. . . -

(7) Make the food with this millet. This millet i

" that millet is dirty.

(8) Eat this porridge and drink that water.

(9) Divide the sesame among those people.

(10) Go to those men over there.
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' PLURAL
I You  He,She,It  We You
Hom: a, ai i en agi nyi
Ace: ap p amfgg 13 anoy a.%l ;vny:L
Gen: woun nyun amin woun nyu
Dep.G:wounun.  nyulun  aimimun wowun nyur
Dat: ay _ yoy,  amoy gt nyi ani
Jog,dony
Abl: apin nyin - anin anl gie nyi gie ani gie
Loci 41 anil anil nyil anil

: . L ) (,{, ?:@ ; (nw'af\:’clf\)
nd ! % ai is gemerally used in isolation, or emphaticallyf
j % ai i3 gemeral, I

2z  fnou g uded Caslind ? Ani |
€ee 1 a kil? Do you understand?
el, a kil - Yes, I understand
en a pil He is laughing or ghe is laughing
en a tupgu She is weeping or he is weeping
en a wolau ne It is in the house or he, she is in the
C house S
anl ashedi nedi We are tired
nyl a sox? Are you coming?
ani wun nedi a%? Where are they?
i a ne? Are you there?
al a ne I am hbre
ACCUSATIVE,
Sing.l ay - Plur.l i
2 yoy (joy,don) 2, i
3 anoy -3 ani

t
The forms jon, éor,) are heard much less frequently than yory.
amom}areused only for persons - 'it' and 'them' (indicating thigﬁs)

in&-

ani ] = are édther omitted or denoted by mo or kido np (fthis
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mphatic forms of the Nominative promoung with -du
) precede Accusative pronouns beginning with &9
the former words is elided, as follows:

| dfagi, end'ag, end'api ete.
Examples of the Accugative pronouns:
en an ka de He struck me

a yoy ka wishi! I greet you! (a common sa
a nyi ka wishidi! I greet you! (Plur.)

) amory tili Call him
' en ani a wendi He sees us
en ani a wendi He sees them
a no a mai _ I know it

Dual pronoumns are indicated by the Dual form of the verb:

en anl a wenden He sees us (two)
en a nyl a wenden He sees you (two) o
en ani a wenden  He sees them (two persons)

E. POSSESSIVE PRONQUNSed ADJECTIVES.

my, mine Plur.l woupy, our, ours
‘ your, ¥ours 2 nyu, youy,yours
his 3 ano, their, theirs
her, hers
its
EeSe woun beshi My home
nyun doso Your food -
amun bar His cow(s) etc.
wour; aba Our father
nyu wa Your people
ano drigm Their children
Pronouns .
e.g. kwopa no woun ne This spear is mine
bar do nyun ne That cow is yours
kwedi anun nedi The gheep are his
mosu gnun ne The waterpot is hers
mosol wouy ne The sesame is ours
kweni no nyu nedi These knives are yours

kadary amo nedi The hoes are theirs
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Plur,l wowun

|
l
I
2 nyuy
! 3 anon
o
N
] €eLe wowun bego at my house.
N nyunun anere in your name
N anunun aiyau in his, her hand -
“ ) wowun dijau at our work
L nyun bidau in your well
; ) anon beshi from their village
i DATIVE, This takes the same form, as. the Accusatlve.
l
| Sing.,l ap Plur.l aq1
; 2 Yyopsjon,doy 2 myi
3 andy ) 3 ani
i hféspé’oh .
ayy eloo ka teg He gawe me some milk
“ka tandswon I told you
: 0y bar ka teg He gave him a cow "
' P cani a tiige 4., us the wood
} ‘a nyi meo ka &iﬂégy? you' yesterday .
' en apl tawendeneg _He spoke to us (two)
en ani tawendideg He spoke to them (many)

In some cases the pronoun has become fused with an Imperative:

Colle tont Give (it to) me!
a tiyug! Give (them to) me!
tandug! Tell me!

ABLATIVE,
Sing.li'agin Plur,l amgi gie
2 nyin 2 nyi gie
3 anin 3 amni gie

The Singular forms noted above are derived from the Plural
Nomimative pronouns; the construction used with the Ablative
Case requires Plural Pronouns only (see pp.28~9).

€L endu apnin g toren He came with me
anl nyin tir tein We went with you (tir, together)
anin tir a kwodani Go away w1th.h1m

» . .api anin tir toren I came with him




ﬂ'ifgie tir telai
i'gie swir telai
L6 lowel

LOCATIVE,

Sing.l al Plur.l
2 il 2
3 anil 3
Cels

notion towsrds

al nin tore

86

I will go with you
Come out with us
She is going with them

agil
nyil
anil

Come to me here

endu il ka toron IHe came to you
ani anil toron We came to him
3il tweni Bring us

anil dil kwodai ta anil dol
- al nin“tore & ta al non tig

motion.ffom

Go
Go

anil kadai .
anil fwire a tal

anil fwire a tudarei

rest With

tig =~ .Go and stand next to him
- Come and stand next to me

4

away from usg
away from him
Go awsy from them

anil doinyl Stay with him

In the plural the Ablative is used,

kadai nyi ta ani gie tir tigidi =~ Go and stay with them.

comparisons

a il dia ne I am bigger than you
a anil dia ne I am bigger than he
nyi a apil didia nedi You are bigger than we are
anil dia ne kweren e is the biggest of all of ug
Ende "koafknd&viuﬁ‘~ He hag kn«ﬂ.hummﬂdiwwﬁ

learn from, waht from I '

a il kido war

L3

I want something from you
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ada il plmen she - I learn Nyamang from you
ad fh aehcin)

KinsHte TERMS | -
P QMOUI\T WITH mms DENOTING FAMILY RELATI

The possessive pronouns become fused with nouns of this typé;{
‘Possession by the Xst person is indicated by g-, but woun may alsc
be used, In the Plural the normal Possessive Pronoung précé

fused forms used in the Singular. x

Ee8e Eﬁéﬁﬂiﬂ | HOTHER ‘ SO
My - (woun) aba  (woumn) ata, aya (woun) anigp
Your nyufa nyiga . nyini@
His,&ec  amufa ahi@a _ ané@

ba, woury ata,; aya woury anin

ifa-  nyu nyiga nyu nyining

¥ ano anufa ano amipga , = =~ ano gney
. BROTHER = EUSBAWD g L TIELA"
¥y (woun) anéme . (woun) ashs%%jwﬂ&' (woum) a'il
Your hyéqsn _ anshsl ?@ﬁéig nyil
His,&c. & ﬁ@én ' | vanashal;XMﬂiéé anil
Our Hwoury anéne wouy ashel woury a'til
Your nyu nyépen  nyu nyeshel nyu nyil
Their = ano anépen ane anashel ano anil
FRIEND | .
My (woun) amor | }ﬂb64fur‘22:;?
Ybuf nyufor |

anufor

&e
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POSSLSSIVE PRONOUNS WITE IHQUNS OF BELATIONSHIF Ti7 m=7 PLURAL .,

To express 'our fathers', 'your mothers!', etc. «y nouns of this
type take the suffix - (a,nl -

el woun 8ba”l Our fathers
nyu nyufani Tour fathers
ano gnuifani Thelr Tsthere
woury atapil Cur mothers Ll ""‘1“”7"l
nyu nyigaui Your mothers
ano agninani Their mothere

Gi: 6b”‘9’ (‘“7 9onn ) R i /C&C::“LkMQQ

= Wley) Aoy (b 2 &)
”’W‘f’?’" //:M/MD iy e ( s G L)

éznzaagz /rhﬁfjé“bt/aé)
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” gular (woun kery nyun ker, etc.) ‘but anzksr (his
e used.

Théfpossessive pronouns qualifying ju, body, self
thius: wEX ’

woun Jju, myself

nyun ju, yoursgelf

amn ju, himself, hergelf
wour Ju, ourselves

nyu Jju, yourselves

anc Jju, themselves

These are declined (see declension of ju, p.51)

€80 .8 wmun Juo tigile I wash myself
minijuo tigile He washes himgelf
He sees himself

They see themselves

_In,fhé common greeting:

i keyu kg tia? Have you slept well?
-
ei, a ka tia £ nyun juo wosd Yes, I have slept (well) and
greet you (vourself)

“fwwwpmmmju mggg)

RECIPROCAL CONSTRUCTION,

A Re01procal pronounx (each other) does mot exist;
congtruction is met by a derivative form of the vefb

€ele ani wada weneag they speak to each‘other
ani ka toildeag they see each other
anl ka gwesheag they wrestle with each other
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EXERCISES (on Chap VIII),

A.(1} pidi no woun ne, pidi do nyun ned
(2) a nyi ka wighidi!"
(3) & yoy ka tandewon
(4) endu apin a toren
(5) i wundp kwa? & wowun bheshi kwa.
() a il amadu wdda she almen
(7) mnyeshel wun ne a? ashel beso ne.
(8) nyl a apil didia nedi ;
(9} a il kido war? i agido a war? a woun girigho war
(10) amor kwail al nin tore! i o

B.(1) Bring me my stick. " ' |
(2) Are you coming with me? Yes, 1 am coming with you now. |
(3) What are you doing? I am washing myself
(4) They.are wrestling with each other.

K m:bigger than you, he isg bigger than me.
- His father, Our 'in-lmws'. Your brother.

sbands.,  Your mother.  Your (pl.)} friemds.,

fyr ¢, His dukhn, Qur sesame. Their hoes.

Your heep. . Our father. His chijdren. Your home,

{8) "Do you understand? Yes, I understand.

(9) Go away with him, .

(10) He is going with them., -
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gane? (sing.) gani? (plur.)

What? ki tagi? pa? pina ki? eping?

Whicm wonda? tagi?
BECLENSTION,
WHO? (sing.) WHO?(plur.) WHAT? -
Noms: guaim\ pagl | ki tagi ga, etc. wonda
Ace: 3ago pagi kido tagids apido - wondo
igido

Gen: , zjw:)un ki tagidu ouzgju wondu
Da,j | pago ki tagidi a.gl wendi
Ab na gie ki tagide age wande‘
Loc:  pale gale ki tagidau apau wondau

ki tagi= what thing, and is used when g definite object ig
mentioned, »
cf, no ki tagi ne a?*( What is thés? (Lit. thig th:mg
what 1s - a indicates.a question)
i agido a she a? What are you doing? |

tagi= what, which, a.nd'may qualify any noum,

ce8e kwir tagi? - which pot} what pot?
teng tagi? -~ wh:r.ch calabash? what calabash?

/Mﬁmm?m%mm

Sentences:

Nane nyufa ne? Who is your father?
Dane wada no wen a? Who said that?
Hane a wadazy nodu? Who is that man?

Dayi. nedi? | Who are those people?




Nane ani wardi?

Nang kido mo sheomn?

I pane?

Nane meg beshi mdu ne?
I gago toile?

I_@a@o de?

I ﬁago war?

Wel mo pwoun ne a?

Bwoun kwprog ne?
:Wng@ ﬁé_ﬁwounlns?
Kitab no gwoum ne a¥
I gwounun kwau a tal?

I gano kwodo teg?

I girisho pago tiig a?

Nyi gago wenderen?
I pago diji a shin?
Nyi gane teinun?
Nyi pa gie telan?
Nane kwen a?

I gale kwudu?

I gale tal a?

ol

Whe are those twe people?
Who lives here?
Who wants me?

Who wants us?

Who 4id this?

Who are you?
Who is the mek of this v
Whom did you see?
Wﬁ&m.did you hit?
Whom do.&nu want?
Whose house is this?
Whose 1s that?

Whose are the crops?

Whose child is this? .

Whose book is thisg? X

To whose crops are you going?

To whom did you give the g@at?

To whom (pl.)  did.
.money? L
To whom were you gpeaking

ou , g1V

For whom are youtwaking?‘
With vhom (s.) did you go?
With whom (pl.) did you go?
Withvwhomvis he going?

From whom have you come?

To whom are you going?




 Wel wonda ne?

What
8] What
I apido she a? What
I pa kiraﬁ at What
I igideo a wo? What
Igu ipido ar? What
E€ping ki tarébasu dog doiny? VWhat
Wada tagi me she? ; What

is this?

are you doing?

are you going

is your name?

have you got?
are you afrai
is on the tab

happened? _(llt. talk what

is it~-did)

Ia ng a? ‘ What

Epine yop tipgil? What

“toma tagi nedi? What
5 kiray a? What
o 'fur ki tagidu ne? " What

Ounu monoy 1 war? What

I ane a she a? With
Monog agau me a? What
Kﬁir no wel tagidu kwir ne? What
I dou tagido twen? B - What
Nyi wadaﬁ tagidi teinun swir?What
¥yi waday tagidi‘tahdunun wada? #
I beshi tagidau a tan? That

I beghi tagidau a tor? “That

Kwir wondo ne a lka nyon?

“I tomg wondo gwosot Which

is 1t? What is the matter?
amu.ses yout

trees are those?

is'your fathér's‘name?

kind of bagket is this?
grain do you want?

vhat are you doing it?

is the millet in%

house does thig pot belong te

mar. dld you. . go“ ut;wzt
What man did you speak to?
village did you go to?¥

village have you come from?

Which house 1s it¥

Which pot ¢hall I take?

- .

tree did ypu cut down?



03

With which axe did you cut it?

Which does this belong to?

I'wel -wondau a doiny? Which house are you stawid

- 1 waday wendi ka tandig? Which man did you +tell?

B, INTERROG-TIVE ADVIERBS,

Where?  wun? nmnta? (emphatic)

[ When? ougwodu?

What time? sa mane? (éa, hour)
nyigan mange? (nyipay, sun)
nyinayg wundel? ™

ich? mar(e)? ma?

ow. any‘?
| ougu gidal? (for vhat -~ gee gidai, pe
_ ounpwudai?
How? pada? -?Ad.aft'a ?
WVhither?. wun(o)? wonta? (emphatiec)
Whence? '
leg wun ne a? _ Where is the mek? ‘
Sheg wun nedi a? Where are the sheikhg?
;I a wun bl av iWhere ¢id you put it;\
Girishi wun ne a? Where is the money?
Bar wun nedl a? “here are the cows?
Bwir wun ne a? Where is the road?
Dou twenl. - Wunta ne? Bring the stick, - ‘;‘.’hefe is it?.

€n wunta kwa? “here is he going?.




-wuno ‘kwadu?

I ouﬁwodu tai a¥% When
I ougwodu tor a? When
I ougwodu tan at When
(Ka) ougwodu tor a? When
Ani (ka) ou@ﬁodu gor a? When
I ougwodu sheon a? When

I ougwodu she a? When

€ndu ougwodu luan? When

I ka wel oupwodu towe? When

bt

Tvipan wundel ne 1 ka mo¥
nyinazn mane mo af? “What
2 sa mage mo at

a sa mege ka mod?

H O HHH

nyinan man ne a tor a?  What
etc.

&nnyinan wundel ne g ma a? “hat

Where have you come from?

rigs_kavbuﬁwodu tor a?. = When

24

Where are you going?

are you going?
did you come?
did you go®

will he come?

will they come?

did you do it?

will you do it?

did you break it?
did you buy it?

will the rains come?
did he (or ghe) dile?

are you going to bulld the house?

time will you leave?

time did you come?

time ig he geing?

Drin madrasag{ma nedi a° Towy many boys are there in the school?

mey nedl a?

Wa ma nedi a sor? How many people have come?

Kwedile mey ne at? How much salt is there?




I girigho majo wof a?

A yoy kwedile mano tég?
I wa magl teg?
I beshi manau a tai?

Wa magu (gidal) ne?

Joli may ne i non doinyou?’

How many people have you,
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‘Dat. magi; Abl. map; Loc. magau.

How much money have you?

How much salt shall I give you?

How mamny villiages are yo
How many people is this for?"

How heny days have you been here?

I goli mage i suluau doimy? How lonz will you be away?

I'ounu gidai a she a¥

Cungu gidal Bm busau 2
kusudo ne¥

Tinda oupu ne GolY

- - A - Py Ayen?
OQuyp zZidal ne en fg toXy

I ouy gidail g nysn?

I kido no ouy gidai a twen? Uhy have you brought th

I ouy gidal a dolny dol?

ougwudai a kwa swir?

1

Nada (how) may often be

I kido no pada & she?
I pada wen a?

4Qad@fﬂ gi,wa@a no wen?e

a8 tal Doinyi®

How often do you go to Dillimg?

Hovwr rmuech i1g It®

Vhy are vou doing that?t

Wby 1e he angry? .

IR T Y

Tom . . .. ,1_ L3 1 KX -
Sinat ig the 1k about over Lthere?

gy p [
WJhy heasn't-he come®

Ty did you take it awa

Wy ere you staying there?

Ty did you go away?

translated by why, what.

How do you cdo that?
What did yvou say?

Yow do you say that?




CHAPTER X. @TPOSI:IONS. W -
-~ ka : CC

The funcuon of Eng; 1 sh Prepesitions is carried out in
. Kyamang by Postpositions, .+hich Ffollow the nouns they govern.

The nouns so ggver*ned are 111 various Cases, as shown below:

POSTPObJ._L.LOl‘I. , GOVERNING ONE CASE.

Hominativ,

wo -, like, resembling. - ’
mir wo, like g fire

o, mosal WO, 13-ke sesame
P wil wo, Like locusts
S o fareg Y-.’S like a drum

gie, Wl""h accompanf*ng. Used with plural nouns, or wlth nouns
N, ima teries (seelunder tese).

_ ! A _ drig j:.e, with the children
via g‘e, with the people

i ' ani xe, with us
ani gie, with them

I3

tege, witr 4, jccompanying. Used xmtn nouns in a series. Gie is
also J;ed in this sense.

- ‘)““U« c_:mﬁl ege, 4rig kar thE;,.,Wi'th the boys, girls..
Y aig igje

Genitive: | | ‘- |
don, om. - | . ; o o

ar:u;b dor;, on a bed
kitabu doy, on the book
- ‘bogu dox;, on the water

_ mordu doy leag, I ride on a horse o ‘
L - N.B. a mordu 6.013 ka nasay - I have dismounted. f‘rom a horse

4 SRR (the original position of the rider is
Soo . - : 'thought of)

Also note: buro r;al doz;, on 'the edge of the road, at the
- side of the road (zJal, mouth)
PR box;u zgal dog, at the water's edge

»

<




medu dop teper,

tzdig; ﬁnﬁer.

ariné¥tedin,
tego tediy,
mindrustensr,

gr;gg, behind, at the back of. areg as a nounmba

timilo ayexy,
welu apen,

bidugnelin,
kitabu neliy,
guml nEarau,
medu nearau,

rind dop teper, on the bed

on the hill

under the bed
under ‘the calabash
under ‘the stone

at the back of the door.

behind the housge
kwiru areg,  behind the pot

u, on this side of,

on ‘this sgide
on this side
on this side

on this side

of the well
of the book
of the hole
of the hill

_dslig, deagrau, on the other side of, beyond.

welugdelis,
burc delirn,
bogu dearau,
medu dearau,

f Dependent Genitives

"/}Mﬂ Thga

Y sttt st 3

on the other side of the house

beyond the water

on the other side of the hi

buda, budau, budarau, behind,

ganon buda(u), behind the wall -
fapagon budalu),; behind the drum
tomon buda(u), behind the tree
kitabun budarau, behind the book
welun budarau, behind the housge

VA

~on the other side of the road

1l

x _'o/&.ﬂ;ud-% ,ﬁa«»m? : |

b b Wit 47 ate

K

.

1
g ) ¢
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ogun teper, above the water
arabesun tener, above the table
kelun teger, above the ground

worau, at the top of, on top of. From woypo, head,
‘welun wopau, on top of the houge
tomon worau, on top of the tree
kitabun wopau, on top of the book

worau, in fromt of,

welun wopou, in front of the house
gilun wopou, ‘in front of the deg
wanun woyou, in front of the people

£ . rau, fagarsg morgarau, on this side of.

relun fagaragnearau  doinyi, Stay on thig side of
' orgarau the house.

on the other side of,

Uy

welun fagara dearau doinyi, Stay on the other side
of the house.

fapars don, on a level with,

ganon fapara don, on a level with the wall..

mindrun fapars dog, on g level with thén

Ablagtive: |

)

a morde dip tene, I mount (on to) a horse
Locagtive:
are, inside,
kwirau ago, inside the pot
kelau apo, right in the ground
.. bogag ayo, completely in the water




; v \
iaGenitive:
gigaiT(Wiﬁh'Rbm.), like, res

mir gidai,
toma gidai,
Habib gidai,
wil gidai,

(with Gen.), on behalf

no a miru gidai,
no a wilu gidai,

‘Habibun gidai,
woun gldal,

_wanu gidai she,
nyufoun gldal,

like fire

OVERNING TWO CASES, . . e

embling,

like wood
like Habib
like locusts

of, for the sake of, £0

that is for fire (i.e, to make fire)

that is for locusts (i.e. to catch
locusts)

for the sake of Habib

for my sake

Do it for the people

on hehalf of your father

{M&”am, aa)

gumn aran,

near the hole

beshun aran, near the village
bogun aran, near the water
tomon aran, near the tree

(with Loc.), besgide

gumen aran, beside the hole
tomam aran, beside the tree
al aran tagl, Stand beside me
gilau aran, beside the dog

sau (w

Dep.Gen.), far from.

}.s.
c!'
R-"

gilun sau,
medun sau,
tomon sau, .

far from the dog
far from the hill
far from the tree

(with Loc.), a short distance from, mot very far from.

gllau sau,
sall,
sally

a short digtance from the dog
not very far from the people
a short way from the tree




she woun gidai,

'Wﬁfdu wéiﬁ don leag,

gndu al aran tag, |
Wbrdﬁ tomo dop nedi,

Miru dop bi,

Ani a Habib tege, Tour tege,
Kabar tege kwel, :

Dripn welun budaragu nedi,
Idu tomon worou ka tag,

NeB,

: pigy tomon apo

a yop wada nya teger fa wo

M mlasz

e ot s e e B var e aae e s v vy e - 00 o o —

@;sWai megun gidai,
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He worked for me )
They hoe the crops for the mek
A bird is sittingqgg

He steood bégide me

The birds are on
Put it om the fir

We are going with;
and Kabar

The children are behindg the house
You steod in front of the tree
On _account of this 4

In heaven sbove

.1 sat down under the tree

I trust in you (1it. I have
no word above you)
- M‘ e > ’ .

EXERCISES. (on Chap.X).

Exercige 22.

A.(1) gilau aran doinyi,
- budarau ne. (3)
(4) Woun gidai she.

(2)
(5)

€ndu wun ne
Ryufa wun ne g?
Mindrun fanara dog.

On the water. (5)
In heaven above.

a? €ndu.wélu
Arino doy doiny

(8) Wanun woroﬁ.

(2) Like locusts.
Above the water

(8) For his sake

(6) Bogau apo. (7) Teno tediy.
(9) Medu apeg. (10) Welu nelin,
B.(1) On the other side of the houge.
(3) With the people. (4)
(8) Stand beside me. (7)

(9

Near the village.

(10) On top of the house.




Nyamang'verbs: are complicated, andﬁatudy of them
in its earliest stages. The present Ghaplem may be
a preliminary survey.

genérgl Remarkg:

(1) . singular, Dual, and Plural Number is denoted b3
No distinction is made for Person.

a tam, I gm eating .
en a tam, He is eating o
nyl a tamin, You (two) are eating
anl a tamidi,We (many) are eating
nyl a temidi,You (many) are eating
ani a tamldl They (many) are eating

¥

Moods are expressed by’partlcles and by 1nf1ex10n.

endu boy a twil, He is drinking water
“gndu bop ka twilumn, He drank water

(3) With intransitive verbs, the suffixes for number refer to
the subject of the verb:

ker s fideg, - The woman is absent
ker a fidenen, The (two) women are absent
ker g fidenidi, The women are abcent

(4) Witﬂ transitive verbs, the sufflxes for number TE:
objectbor the verb: (see also p.l19)

a wadany a wen, I can see the man
a w wenden, I can see the (two) people
a way a wendi, I can gee the people

e

Slight exceptiong to the above will be noted later.
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MOODS - AND TENSES.
Pregeﬁﬁ?fiindiqg§§s (according to the particle employed) -
(a) continuous present action (particles g and ka)

or state

‘ en a twil, he 1s drinking
1 anido a she a? What are you doing?
ka turu, She 1s weeping
¥a sha... He says...

i kitabo a wen? Can you see the book? S
wadu kworoy a swaidi, The people are hoeing the crops
‘nyinap a wola, The sun is riging )
a yog{ka wishi{ I greet you!
5 .

(b) habitual acts and indefinite statements (no particle)
no b hE Jhig B Youas |
endu dia war, He likes"me
wadw kido tibildi, People dance
wadu kworor swaidi, People hoe the cfops
a kwedile war, I want salt _
~Grip amio 1idi, Children eat honey
- fwushi kadan dedi, The smith.forges§hoes :
hguhwﬁﬁﬁﬁi'f£#£° nEg, Y 2e by Sresdl
(c) compléted action (Pefrect) (particle ka)

i kepu ka tia? Have you slept well?

ei, a ka tis Yes, I have slept (well)
ka a tai He has gone

a ka fedi i have found it

endu ka lua He has died

en a dosd ka sghe She has made food

i iro non doiny? Are vou staying here to-morrow?
endu ka iro tor? Will he come to-morrow?

\

|

|

' (d) future time (generally with ka, separated from the verb)
i _

i agi budarau swaidil, e shall hoe (the crops) later

Pagt: (often with ka)

endu boy ka twyilun, He drank water

end'ay ka tilen, He called me ‘

drindu meo madrasau The children went to schhol yesterday
ka telan,

Bane toron? Who came? .

ade myl kweren toilldun, I saw you all

a yon ka tancevon, 1 told you




Inftémporal sentences, this tense may express a Pluperfect:

_en a ka tolun anine anufor mipi kwodarau,
~ He had seen him before his friend came.

Imperative:

Kadail

Nin tore!
Nin a sore!l
A kilagil
Lalay she!l
Miro tushe

positive commands ~

Go away!
Come here! (speaking to one person)
Come here! (speaking to manyg
Ligten! (speaking to many)
Do it quickly?

Light the fire
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Negative Imperative: negative commandg -

Fa ando doinyar
Fa boy lear
Fg kwono ké&rar

Do not stay here
Do not drink the water
Do not cut up the meat

“A fa taipidar!
Fa pilar!
. Fa nyonar!

Don't be afraid! (speaking to many)

Don't lsugh!

Don't take it away

Dependent Pregent: The term 'Dependent' is here used to indicate
the tense employed in temporal clsuseg (introduced by 'when', 'after!
etc.) and conditional clauses (introduced by 'if!'). -

nresent or future time

(Present tensede~g, =0):

en a kelo no nyige, apéne busau kepu ka ta
~ If T hoe this ground, my brother will be plegsed

past time (Past tense-0):
en a meo 4il ka tano, a2 kwono ka talun
- If I had gone there yesterday, I should have
eglLen meal '
Tabitual:  hablitual acts, (fm@w&Pﬁiﬁk “f‘“‘£§§9

2 woun kelo poyolic
a kwono lewero, L

NIrIOEDTC, = noe nEm LL

always cook the meat

- S

LoaLviaire
o
S
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dimediate Future: an action about to +take place (verb stem Jrali,
-ill - from 1li, to a place). Used with verbs of
motion; :
- a doso tamili kwa, I am just going to eat my food
a doso kabikaw sall kwa, I anm Zoing to nake food

Irmediate Past:

an action that

L1

hae just taken nla Cen (vcrb stem

g-alou,~-ilou - from lou, fron a Place).

a <ogo tamilou kwu, L have Juegt eaten myr Lood

a keld nyigelou kwu, I have jusht hoed the field
Eapsdvérsr
present (-ei, ~zi)

iwom ka lewel, he meat is cooked

ka g fedai, it is found

ka nyigei, it 1s weeded
zast (~eiun, ~aiun)

kwon ka leweiun, he meat has been coo“cd

kel ke nyigeiun, the gfound hac been veoded

ka a fedaiun, 1t has been found, it was round

YT

TN T e

OTHIN VIzh FOTLs 2 LOH5 OF TR VETH ST,
Congecutive: used in final clauses after g verb of motion,
-a& 1s suffixed to the present and nast tenses of the
Indicative, If they have a final vowel, this is dropped.
fedi (find) -  fedag
fedun (found) -~  fedunag
kadai & te fedag - Go and find it
sndu ka tan & ka fedunag - Fe went and found i-
anedu ka telal worogo diji ka shidag - They go out

idu bhar besghi

of motion need not necessarily a

To do their work in the crops

appear
vorshag - You (go and) drive the cows
nome
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Participles:

There is no greﬁgnt participle, Inglish part1c1p1al clauses being
expressed by the past tence.

eu8e a wadaq nyadu ka tolun, endu dou demun

- 1 saw a man breaking a stick (1it. I saw a man, he’
roke a stick)

wadag ka fadun, endu tergenyo deun
v~ T found the man hitting the donkey

a w1dzn ke fedun, endu fine a tagau
- I found the child sleeping

The pggt participle has the.saﬁe form as the present tense (sing.).
It is declined, as it is an adjective.

kwon a leu ne, the meat is coocked
doso a tam ne, the food is eaten
boy a 1li ne, the water is drunk
monoy a nyon ne, the millet is gone (taken away)
Ccf. dou a dem ne, the stick is broken
dou a demei, the stick has been broken (by someone)

i dou a demo ka wen? - Do you see the broken stick?

Verbal Nouns:

This takes the suffix -(i)da,

.3 nyigida, weeding from nyilg, weed
tamida, eating tam, eat
shida, - doing she, dao
kwgida, going Kywa, go
kwoda, coming kwu, come
kirda, cutting kire, cut

desu shide wa karu diji ne, Cocking food is women'es work
beshu kwoda ki kepu afne, Comlno home is pleasant
tomo kirda wa kash&lu diji ne, Felling trees is men's work




[0 a
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' MOOD_AND TENSE-FERMING PARTICLES.

The examples in the previous section give some idea of the
particles used with each mood and tense, It is now proposed to
amplify these and to consider each particle in detail, It should
be noted at the outset that their use does not always correspond
with English tense usages. One particle may be translated by two
or more English tenses, according to the context in which if is
used, To tramslate a single English tense Nyamang may employ a
number of particles.,

The P ELE ‘A,

(1) As a mark of the Continuous Present (some speakers'ﬁse ba)

i ggido g she a< What are you doing?
Cf., i1 apido she a¥ What are you going to do?
kepuga ne ' (It is) good; all right
“lea
a bg sha... . I 887eee
a bg tawena...
EN ay g wen He can see me
ig kil? : Do you undergtand?
i g tor? Are you coming?
en g mal? Does he know?
wur g wonlu ne . The moon is shining

.’n

anl a shilon beshi kwel - We are going to the chief's house

aba g kwau ne - My father is in the crops
bog a kabar ne The water is hot (now)
ani tanyari g shidi They are performing a ceremony

€0

When a direct object is present, the particle is placedyln fro:it
of the verby in other cases, after the subject. This may be seen
from the agbove examples, ‘

“Then a compound verb (formed with a noun 4she, to do) is present,
g often appears twice - after the subjest, and before the auxiliary:

kwor g kegen g she The hen 1s clucking
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When the subject is included in the verb, g 1s placed
immediately in front of the verb:

boy g kabar ne? Is the water hot?
el, kabar g ne Yes, it is hot
‘For the use of g with ka,| see below,
o & Bufer Buse
(é) In the Dual and Plursl of the Imperative.

kili! Listen! (addressing one person)
a kilinit Listen! (addressing two people)
a kildi!. Listen! (addressing many people)

wel # toidi Shut the door

wel a toideni Shut the two doors

wel a toididi Shut the doors (many)

a fa lewar! Don't cook it! (to many people)

a fa tuderen! Don't sow them! (to two people)

=

(3) To_give additionagl foree to an Imperative.

Here it followgs the verb.

Kadai ag! Go away!
Te al Take it away!
THE

PARTICLE KA,

This is an emphatic and descriptive particle with many shades
of meaning. It can be used with all moods and tenses except the
Imperative and Fegative Imperative.

(1) The Pregent:

Continuoug present action, and state. Its use in this sense
is sometimes difficult to distinguish from gthat of g, and

in many instances Inglisgh would give the same rendering for
both., Compare the following:

a yonfka wighil I greet youl
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endu bogeg twil He is drinking water
. {2
Eﬁ.@'maiﬁff; : " He knows

kn

However ka is more definite and has more force.

Cf. i g kil? Do you understand?
ei, a kil Oh yesy I undemstand
i kg kil? Do you understand?(i.e. are you sure you do?)
ei, a ka kil Yesy I do '

i kido no g wen? Do you see that?
ely, a wen Yegy I see it

1 kido no kg wen? Can you see that?
ei, a ka wen Yesy I can

kwedile K@'srsg? . Is there any salt? (lit. Is there "Besent.ﬁg'
bwer, ks fidey No there isgn't (lit. it is absent)

i ka war? Do you want it?
ei, a ka war Yes, I do

kvudumul ka tupu The cock is crowing
a kg tai I am going

endu fure ka nyon She is carryving a basket

The emphatic demonstrative particle -de may be attached to ka:

wa no fidepidi?  Are those people absent?

kgde fidenidi They are absent
Egﬁs gwesheag They are fighting

Ka is used in narrative to emphasise an habitual act:

e.g., Irno kworun tule kerdu kg mo & miro kg tushe & kwir
ka bou & bop ka badig -~ In the morning, at cockcrow,
the housewife gets up, lights the fire, puts the pot omn,
and fills it with water. ‘
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" _Q@lﬁj;i_a__tlon (Perfect): see examples on p.105.

'-Addltional sentences:~

a ka tor I have come
a kepu kagta I am (=xhave become) better
1 kg toile? Have you seen it?

a is sometimes used alternatively} occasionally no partlcle
is emplo*ed.

i kepu ka tia? Have you slept well?:

el, a tia " Yes, I have
a kg tia

en kg tor He has come

‘ a

In the 3rd Person ka and g may be used together:

e.g. ka a tor He has come (or en ka tor)
ka g sor ~ They have come (or %n ka sor)
ka g tai He has gone (or en i@ tat) -
ka a telai They have gone (or en i@ telai)
: =

This form is preferred in answer to a questloﬂ, In the
questﬂon.ltself a may precede ka:

cr, ‘i ka tai? Are you going?
' el, a ka tail Yeg, 1 am going
. F . -r
en (a) ka tal. Is he going? (or Has he gone?)
ei, ka a4tai Yes, he has gone
is goimg
en kwau a ka mo? Has he come from the crops?
el, ka g mo Yes, he has come
gn no g ka bi? Has he put this (thing) down?

(i,e. left it here)
ei, ka a bi Yes, he has left it
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Kg with the Present may often be translated by the English Pasgt

as it is used in preferemnce to the Past tense ( in -on, ~un, etc.g
in conversation:

‘shiladu ka feadi The chief thanked him

a yoﬁZEé toile I saw you yesterday

api kworo nyala ka ni We killed one fowl

a vy Karo ka ©ilidi I called the women
The Past tenses of the above are:

L]
shiladu ka feadun
a yor gwa tolun.

ani kWoro nyals ka nin
a wan karo ka tilidon

To express the future, ka is separated from the present tense of
the verb by its object or by an dn adverb:

a kg iro kwono talnv I shall eat meat to-nmorrow

agi ka budarau sor We shall come later

If an adverb such as iro (to-morrow) is present, ka is frequently
omitted:

wa kar iro kuplm tudu ~-The women will plant malze to-morrow
This construction of ka may also indicate 'begin to'! (Inceptive):

s ka kwono tal - I Dbegin to eal meat

(2) The Past. Ka emphasizes the normal past tense.
endu meo xg luan e ciled yesterday

anl nyi kg toildon buro - e saw rou on the road

endu ani gg tilicon Ze called us
ade megun Ksg tolun I saw the mek
endu Gos0 kg .sheon She made food
wadarn bar ks toron A stranger came
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Ka with the past tense in a temporal sentence may often be
translated bJ an English pluperfect -~ see example on p,106,

(3) Ka.is used 1o emphasize other tenges in the same yay:

Cebe
Immediate future:(sevaratéd from verb of motion)
| a kg tamili kwa I am going to have my food
Habituél:
a ando kg doinyero I alware stay here

(Examples of other tenses on PD.106-7)

(4) Gxpregsing vish, ourbose.

Ka 1s placed at the beginning of final clauces Cependent on verhs
other than those of moticn, It ic rrecedeC Dy g when ithe primpry
verb is in the lst Person.

a war g ka kwono tal I want to eat meat

a war i kg kwono tal I want you to eat meat

kerdu gwura ka tigile en The housewife cleans the scoop

ka kadi narden so that she may scrape out the

porridge

gndu boyn anasheli ka teg She gives water to her hisband

en ka gal tushen in oxder that he msy clean hig
:mut'.

I the w1wh,etc, is unfulfllled, the De endent tense 1s used

a meo ka warowo & kg kwono taluno, I wanted yesterday to eat
meat (but did not)

i~ -
Subordinate Clausge T

in this sense ka i a Conjunction =~ gsee also Conjunctions and
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THl NEGATIVE FA,

This precedes the verb:

a mai, I know - a fa mai, I do not know
a wo, - 1 have a fa wo, 1 have not

a@*ﬁ’kil, fde understands-sndu fa kil, He does not understand

In the Contimuous.bresent it replaces the particles g and kg before
the verb. Compare the following with the sentences on p.109 ff,
,B. Tagniew fan. ‘

en an fg wen e canncot see me

i fg kil? . Don't .you understand?

1 fa tor¥ Aren't you coming?

en fa mal? | Doesn't he know?

kvur a'Wanduiign The moon Is not shining

ani a shilon beshi fa kwel -~ e are not zcing to the chief's

house
aba a kwau fan | Iy father is not in the crops
boy & kabar fan The water is not hot
kvwor a kegen fa she The hen is not clucking

“hen the subject is dncluded in the verb, g is retained:

keyu a fan © It 1s nct gocd
bory a kabar ne? Is the water hot?

-

kabhar It is not hot

(6]
{g)

ani tanyari £g shidd They are not performing a ceremony
endu boy fg twil e ig not drinking water
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1 fg kil? Don't you understand?

bwer, a fg kil Noy, I don't understand

i kido no fa wen? Don't you see that?

bwer, a f£g wen o, I don't see it

i fg war? Don't you want it?

a fa war I don't want it

kvudumul £ tupu The cock ig not crowing

a fg tal I am not going

gndu furo fa nyon She ig not carrying a basket

| The particle -de may be attached to fa:

fade gwesheag They are not fighting

Completed gction (Perfect):

a fa fedi I haven't- found it
en a doso fa she Bhe has not made food
1 fg toile? Haven't you seen it?

In the 3rd Person, fa replaces kg only:in the negative of
sentences vhich use ka and g together. (p.112)

fa a tor o ¥e hasn't come (or en fa tor)
fa 8 gor . They have not come (or en fa sor)
fa a tal He hag not gone (or en fa tai)

fa a telai They heve pobfgone (or en fa telai)
en a fag tel? Hasn't he gone?

bwer, fz a tail Ho, he hasn't

en kweu g fa mo® Tesn't he come from the crong?
buer, Lz a mo o, he heasn't
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In the Futures ka is omitted in the négative. Ct, ﬁith P.113:
| a iro kwono fg tam I ghall not\gat meat to~morrow
ani budarau fa sor We ghall not come later
In the Negative Tmperagtive, Iwkmwxxsming £a precedes an oﬁject,
adverb, etc. In the Dual and Plural it is prece@ed by a.
fa bon lear  : Do not drimk the watef

fg anoy wada wendeg Do not tell him

£z endo doinyar Do nmot stay here _
fa kwongf%%war ' Do not cook the meaﬁ now
a fa kwell | Don't go!

Examples of fa with other tenses:
a yag-ig tandewon I didn't tell yoﬁ
anedu fg telan The§ did not go
kwon fg lewel The meat is not cocked
fa a fedaiun It has not been found
dou a dem fan The stick is not broken




VERBS,

’*'chgsxFICATION OF

Forw
Verbs may be divided into vkmee groups, accordlng to the

suffix of the Past tense.

4-5\ in -uns

in =~-om:

in -n:

(2) Pagt tense in -6W, ~AU,

in -ou:

in -gu:

kil (hear) kilun
nyon¥# (take away) nyonun
de (strike) deun
fedi  (find) | fedun
twil  (drink) twilun
nyig (weed) nyigun
toidi (shut) toidun
leu (cook) lewon
nasa (climb down) nason
fe (divide) feon
sax (Look for) saron
tile  (call) tilon

- gal (yevwm.) galon
te (open) teon
lua. (die) luan
tu (sow) tun
ti (hold) tin
mai- . (know) maiou
war (want) warou
gil (laugh) gilou
ne (be) nou

- wo (have) - wou
dr (not to want) drou
ire - (pull) irou
taig  (fear) tainou
doiny (stay) doinyou
eren  (be present) erapau
fidey (be absent) fidepau
main

(know how to) mainau
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Included in each group are a few verbs possessing various’
irregularities,’ e«g. Singular and Plural formed from different’
stemg, Past and other tenses formed from different stems, phonetlc

change. - Some ‘have been given in the agbove list. These
irregular verbs will be dealt with under the group to whlch they
belong.

Examples of irregularities:

doiny (stay): Pres.sing. doiny  plur. tuag
Past.sing. doinyou plur, tuou

tam (eat) ~ Pres.sing. tam. plur. tamidi
Past.sing. talun plur, taldun

badig (put in) Pres.sing. badig plur. badidig

Past.sing. badewon - plur. badidswan

(In several verbs final ~-g changes to -w- in the Past.)




-~

~UN,

Subject:

PRESENT: S, & P,

Dual.

PAST: -+ 8.

& P.

Dual.

IMPERATIVE:

DEPENDAENT
DEPENRDENT

HABITUAL

es

Sifigk
ﬁual;'
Plur,
Sing.

Dual.

Plur.

PRESENT ¢

PAST:

S5§& P.

Dual.

O ma we b e wb PG SR D ey em S8 w4 vh A e M0 w4 kA ek bR S 4 4 = v W A a4 M TR R e e e W
f .

nyvig, to weed.

'

Sing. !
3

~wyig '
5 4
nylig !
1

1

nyigun '
H

nyigun !
. H

]

nyigi '
1

a nyiginil !
1

a nyigl '
H

b

fa nyigaxr !
4

fa nyigeren !
f

fa nyigar '
1

H

~ As Present 4¢
‘ | =

t

As Pagt #~0

1

T

nyigero !
H

nyiggre '
H

GROUP'I: '. CONJUGATION OF VERBS IN

OBJect.
Dual.
nylgin

nyigin

nyigunun

nylgunun

nyigini

a nyigini

. a nyigidi

&

2

-
I

fa myrigeren

S

(nyigidi

nyigerogin
nyigeroin

N

nyigeren

s nyigeren

. e e em e a8 A e SR e W MR e VR S e TR TR M ve cw M ma e e = wa

120

nyigidun

nyigidunun

nyigidi

a nylgidini

& nyigidd

fa nyigigar

a fa nvigideren

fz nyigidar

—» nyigide)

- e W e W e e we e

nyilgidero

nyigideroin
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Object.
Subject: ! '
Sing, ' Dual. Plur.

As Preéent-}~ali
(nyig also = nyigili)
nyigidi -anyigidali

IMMEDIATE FUTURE:

- e ea w0 ew

IMMEDIATE PAST: As Pmesent -alou (nyigidi — nyigidalou)
_ . ' o

- e R wh MM e e YR W ew M e vt we "% o e W W

1 1
PASSIVE s. & P. nyigei. ' nyigein ' nyigidei .
PRESENT ; o :
Dual, nyigel ' nyigein ! nyigidein
¥ ]
PASSIVE 3, & P, nyigeiun ; nyigeinun ! nyigideiun
PAST: . - t ST
Dual. nyigeiun ' nyigeinun ! nyigideinun
1 1
. . ' S
CONSECUTIVE PRESENT: As Present $~ag (nyigidi-rnyigidag)
. t t _ t
' 1 1 !
CONSECUTIVE PAST: As Past 4~ag !
T f 1
§ NS 5 P e -
PAST PARTICIPLE: nyig  (i.e. as Present)
VERBAL 1OUN: nyigida
Vovrel Stems: de, to beat.
Subject: ! " Object. '
t 1 f
' Sing, ' Dusl. t Plur,
T ' :
PRESENT: S & P ' de ' dein ' dedi
1 1 1
Dual. ' de ' dein ! dedin
t t
t 1 1
PAST: S &P ! deun ! deunun ' dedun
1 1 !
Dual. ! deun ' deunun ! dedunun
1 ] 1




Subject.

IMPERATIVE: Sing.

CONGSLCUTIVE PRIES

COlv

Dual.
Plur,
EGATIVE  Sing.
THPRRATIVR |
Dual,
Plur,
DEPENDENT PRESENT :
DEPENDENT PAST:
HABITUAL: & & P
- Dual;
TMMEDIATE FUTURE:
IMAEDTIATE PAST:
 PASSIVE S &P
PRESENT ¢
- Jual.
PASSIVE S &P
PAST:
Dual.

CUTIVE PAST

PAST PARTICIPLE:
VERGAL NOUN

)

dere

dexre

dead

deai

degiun

degiun

de

As

As

.
2
[#2]

As

t
1
!
1
1
1
1
t
t
1
1
!
| 4
t
t

Present 4--0
T

t

Past-}~o

I-q-"{'}-o-"'d--t-q-ﬂ-n-on-t-o-a-—?"j-n—al"(j—-‘-n-cw

- deal

deroin

deroin

resent{-wlll

regent «=-ilou

deal

=

;.

b

|

deginun

deginun

resentq»-ag

(¢

(Fi

h—.-.-.-q’.J -.-.-.--._—...n-—«..-qna..--..n-'-'-nn_---,ob"-—-._-n-nu—-.-‘--.-aen-.

Plur,

deddi

g dedini
agdedd

fg dedar

g&d%%.r_x

a fa dedar

e 1 is dropped)

122
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FORMATION OF MOODS AND THNSES,

< '

From the foregoing paradigms it will he seen that all moods
and tenseg, except the Dependent Past, are built upon the Present
Singular. Verbs which are formed from different stems are '

exceptiong. Irregularities in other verbs will be noted aS'théy
ocecur,

In regular verbs, if the Present singular is known, any Peérson
in any mood or tense may be ascertained, Difficulty is created,
EpdeExEgzin some tenses by alternative terminations, the rules for
which have not yelt been full: worked out.

1]

SAATIVE may end in -1 or ~&. The following general
£ ° :

(4) Verbs whose Present tense ends in a diphthong, -c, -0,

-0y =Ly =T take ~¢€,

)

(b) Other verbg take i,

Exceptions will be noted uncer each Conjugstion,

ot
3 TEN(LAT Vo TS vty e N ] R TR A PN b 3 4 \ - T
The NiZGATIVI JUETLNITVT e drresulerly formed in many verbs.

. a— —
hal -t AT H -
in -8 O -0, L QT Ay

At 7 . R
=& Tgie ~95 TLnT reneilner

Twin oot
fogiic:

L
e, -
Vaerog wiae o ek
]

r NTPILITIIET TAS
the DOPALDNETY PART

- i myobe of e
regpectively,

ways il -0 and ~ero

L A T RSN

The L1 EDLATH

FUTCES and TILIIDES PAST end in ~ili and ~ilou
in the majority of cascs. Some verbs teke ~all and -~glou.
Tre T in ~el ox -zi, Verbs whose rresent
ging, enie

Ay L2t

T4 PAST ig formed in 21l Conjugaticons by adding -un
o

in a vowel,~Ll, -n, ~r, -0 drop the L oof the

suffix of the ViERnAL LOUMN.
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The remaining tenses are formed as shown in the paradigm.

VERBS IN ~UN,

~and Impergtive only will be giwven,

_ “Since the mode of Formation of the various tenses
has been explained, the singular and plural of the Present, Past,

ags fully as necessary,

RS
H
0

&.
\& cover

fashion,
make
feed from
mother
(animals)
fill
find
Torget
maryy
receive

refuse

roast

fell

-

- et e eE e w ea e M wk T me Mg W WG 4 e M4 w§ N4 e SR A M e d e e

- ew mm ew we we ea

tiwo
tiwodo

shibu
shibudu

kwoidi
kwoididi

togu
tosudo

anyvail
anyuaidi

fedi
fedidi

worgal
wopgaldl

ton
toniddl

. =t ea h e e e w4 ) ws ek e W ws w4 m mq W e e w0 Y4 G s M O cw s R em PR o e e e e

Past (se)
(p.)

bwidun

bwididun

ivwun .
tiwudun

shibun
shibudun

kwoidun
kvoididun

tosun
tosudun

anyuaiun
anyuaidun
fedun
fedidun

wopgaiun
vorgaldun

togun
togudun

11

LS

4
(o]

R

un

-t

11
U.lv‘

H
jo]

ErUn
grdun

-

tud
tud

twojun
twojidun

- e s s c4 me M e ee me M aa e me me s mo e e ed kA e m e e MR ME e ep % MH Y e TP ne e e

Irregular verbs will be"given_'

Imperative (s.)

bwidi
a bwididi

tiwe
a tiwede

chibi
a shibidi

kwoldi
g kwoididi

tose
toside

anyual
a anyuaildi

woggaie
a wopgaide

turi
a turdi

tuderi
a tugerdi

TWioje
a twojide




Present (s.) Past (s.) Impepgtive (s.) 125
(po) (p.) (p.)
shut : toedl ! toedun ! toede
- toedidi ! toedidun 1 a toedide
| : (Fash Bot Eoeds) 3
smell (tr.): twinyi ' twinyun ' gwinyis
- twinydi : twinydun : a twinydi
snap ' dem ' demun ' demi
: demudu ' demudun ! a demidi
T ‘ 1 -
stand (L)' tag ' tagun ' tagl
: tagidi ! tegudun ! a tagldi
1 f
() tig ' tigun v tigd
: tigiddi ! tigudun ! a tigidi
1 1
taste ! dinyi ! dinyun ! dimyi
r 3 - t . . N . < -
> : dinydi ' dinydun : g dinydl
turn (intr] osodail ' ogodaiun ' osodais
! ogodidai i osodidaiun ! a osodidaie
1 & [ t .
warm oneself gume : gumeun ! gume
, gumedi * gumedun : a gunmedi
‘wind round '  deji ' dejun ' dejigmm
v dejidi ' dejidun ! a dgjidi
t ) 1 : 1
___________ Lo e e e b e
IRREGULAR VIRBS: tam, to eat.

This verb has two stems, tam~ and tal-. It has also developed
a Future tense.

Subject: : : Chiect. :
: Sing, : Dual. : Plur,
PEESEHT: S & P : tam i tamin : tamidi
Dual. : tam : “tamin : tamidin
1 1 .
FUTURE: S &P : tal : talin : taldd
Dual, : tal : talin : taldin
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Subjecth: ' Object.
Vi !
Sing. . Dual, Plur.
PAST: S &P talun ' talunun’ - taldun
) L3
Dual. talun ' talunun taldunun
. ,
1
IMPERATIVE: Sing. tall ' taleni taldi
+Dual. ' a talenl ' g taleni a taldeni
’ i v axkmkok N
. Plur. a tali ' & _taldi, a taldi
. : \WM\ ) ) ‘
NEGATIVE sing. fa tamar ' fa tamen fa tamidar
TMPERATIVE: v ‘ '
Dual. 'a fa tamen- ‘s fa tamen a fa tameren
!

Plur. a fa tamar 'a fa tameren a fa tamidar

DEPENDENT FUTURE:" tale, &c.

DEPENDENT PAST: taluno, &c.

O
o
O
-

HABITUAL: tamero,

1LpmDIATE FUTURE: tamili, &c,

TMMEDIATE PAST: tamulou, &e

PASSIVE PraSmlT:

T
¥
¥
1
1
4
1
1
!
1
1
H
t
1
1
1
!
1
1
T
t
H
1
DEPENDENT PRESENT:' +tamo, &c,
t
, - .
1
f
H
1
T
t
t
1 4
1§
e
!
1
1
b
t
: talei, é&ec,
!
'

PASSIVE PAST:

1
|
1
!
1
t
H
1
T
1
1
1
1
1
1
1
1
t
1
13
!
r
t
1
1
t
2
t
1
1
1
!
H
)
1
I
1
L
!
!
1
1
T
!
taleiun, &e !
!
1

CONSHECUTIVE PRISENT: talag, &c.

- s e gt Wt e A s M Beq @ re =8 e em i T MR wt B ws e wh e 4 s

1
M

NSECUTIVE PAST: ' talawon, cci (i‘ulfllled), talawono (unmlfllled)

PAST PARTICIPLE: tan




This verb also possesses two stems:- twil- and 1li-, le-.

Subject:

PRESENT: S & P
| | Dual.

PAST: S &P

Dual,

IMPERATI¥E: Sing.
Dual.
Plur.
NEGATIVE Sing.,
IMPERATIVE
, Dual.,

Plur.
DEPENDZNT PRESENT:
DEPENDENT PAST:

UABITUAL: S & P

Dual.
TLLEDIATS FUTURE:

IIDTEDTIATE PAST:
PASSIVE PRESENT:

PASSTVE PAST:

'
T
]
'
'
!
|
t
1
| 4
T
'
1
1
1
1
1
!
1
1
1
!
) 4
t
'
i
1
t
1
'
1
1
1
1
1
1
1
'
t
1
'
1
1
!
!
1
1
1

twil, to drink,
: Object.,
Sing, . Dual.
twil : twilin
twil ootwilin
L I
twilun : twilunon
twilun ' {twilunun
: .
twild : twileni
a twileni : a twileni

a twili

fa lear '

a fa lien

1

H
1
4
f
4
a fa lear !
¥
4
twile, &c.!
s

1

twiluno, &c

|
| {
1i !
1
1i !
¥
1
leall, &c.!
t
1

lealou, &c!
H
twiledi, &c!
t

wileiun, &ec,
1

a twildi

fa lien

a fa lien

") et TS W 4 T e we WM e w e e

o mh e e e es cm et NG e b W ee =% mf R eM ey AR em . wa M s 4R ea em TO s v e e v TS e

Plur,
twildi

twildin
Z'C.

twildunu

twildunun

twildi
a twiﬁ%ni
a twildi

fa ledar

a fa ledar

1lidi

- lidin

127




Subjects:

, Sing
‘ i r '
CONSECUTIVE PRESENT: twilag, '
S . v tulag  &e, !
. 1 i
CONSECUTIVE PAST: '  twiluno, &c.'
o . x

PAST PARTICIPLE: 1i

Object.
Dual,

- - -~ — o - =

VERBAL NOUXN:

‘e we e W o =

128

—— 0 o vy T G o O o > oy oy

leda

toiles to look at.

Some of the tenses of this verb are supplied by wem, 1o see.

Subi. ' Sing.Obj. '

| 4 1

PRESENT: S & P ¥ tolls !
N _ A 1 '

Dual. ' toile !

. H 1

o . 3

PAST: S &P ' tol(un) !
H 1

Dugl $ tol(un) !

1 1

{ 1

INPERATIVE: Sing, '  toild '
. 1 : 1

Dugl, ‘! a tolleni !

t 1

' Plur, ! a toilé r
t -1

f 1

WEGATIVE Sing. ! fa wendar ° !
TIPERATIVIE : ! !
Dual, ! a fa wenden !

1 1

Plur. ' a fa wendar !

b 4 1

1 4

DAPENDENT PRESD)”°’ toile, &c. !
1 1

1 t

DEPEZIDENT PAST: ! toluno, &c, !

1 1

] 1

Dual Obj.
tollen

tollen

tolunun

tolunun

tolleni
a tollenl

a toildé#

fa wenden
a fa wenden

a fa wenden

!
4
!
k
1
1
1
¥
1
4
1
!
i
f
1
t
1
t
f
1
1
!
1
1
1
1
 §
T
1
T
1
1

Pluxr.Obj.
toilde

toillden

toldu(mn)

tolduhun

toildé
a tolldeni

a toildé

fa wendar
a fa

a Ta wendar




Subi. 5.0, D,0. P.Q,
. 1 1 L] :
HABITUAL: S &P ' wen ' wenden ' ywendl
L ! 1 1 :
Bitak, ' wen ' wenden ' wendin
i b § L
1 t 1
IMMEDTATE FUTURZ: ! wendili, &c,!? !
f ! t
‘ ¥ 1 ?
IMMEDIATE PAST: ' wondilou, &c! '
4 1 1
R r’ 1
PASSIVEL PRESENT: Y ' !
1 1 ¢
) 1 1 1
PASSIVE PAST: ! ! !
1 1 t
1 1 t
CONSECUTIVE PRESENT: toilag, &c. '
1 1 A 1
1 1 1
CONSECUTIVE PAST: '  +tolunag, &c.! !
d e b e e e e R
. PAST PARTICIPLI: VERBAL WOUIi: wenda
PRINCIPAL TENSES OF COTHTR TRABGULAR V.ilhs,
T " = e T o [ = i
hear SNOW bring remove wgsh
Pr t (s) kil Jeny, twen nyony tigeley gel
(p)  kiidi Jicseen sweren te. tlvelde sgelde
Past (s) kilun jenu twenun nyronun tigelun
(p) ¥ildun  Jidumun swerenun teon tigeldun
Lmper. (s)  kild jeni twend noni tigelai
(p) a kildi a jidideni a swersnl a te a tigeldel
Hleg. fmp. (8) fa kinar jenan rvudigen  nyonar selar
(o) a fa xindar jididfenan kwoluen %1 geldar

2y place

df’t{.

J'E)\U—ew

i

gdw J colidin Je‘oﬁ 61 5!‘\44"’




ADDENDA: OTHER VERBS IN ~UI,

drive out
germinate
leave over

pierce (1)

- (2)
point
return
roast
gew, stitch

 sow broadc;st

stumble

swallow

take away (1)
(2)

(3

untie, free -.

Aﬁwfauns v.i

4
¥
t
'
1
4
4
1
1
1
1
1
1
1
1
1
4
t
T
1
t
!
T
1
T
!
T
1
1
1
]
1
1
i
1
1
1
t
t
1
1
T
1
t
1
1
t

S

t
1

Pres.(s)
tilwail
tilwaidi

wade
wadide

\
lushi
lushidi
son
sondu

turshe
turshide

tililipgon
tililinudon

tomin
tomundu

temalal
temaldail

higi
cshigidi
tumuli
tumuldi

wura
wurdare

abwuishi
ab".ﬂl Sl’li i

wél

“shigidun

P T T T T T I I I T T I I T B B S B . e e A R e

Past(s)
(p)

tilwaiun

tilwaidnn

wadeun
wadidun

lushun
Jushidun

sonun
sondun

turshen
turshidun

tililigonun
tililigudonun

tomuinun
tomundun

tenglaiun
temaldaiun

wodaiun
wodaidun

tigishun
tigishidun

shigun
tumulun
tumulidun

torun
tion

turun
tion

Torun
tion

abvushun
abwushidun

R

Wildite

te cm re v w4 ma % e ww ws 4 em e = ae W ed e M s e a4 w4 et wm v w w4 w8 8 mw A wa M M s e kv e T oM es v9 S v e
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Imper.(s)
| (pl

Ctilwale

a

tilwaide

wade
a wadide

lushi
lughidi
sondi
a sondi

turshe
a turshide

tililigoni
tililigudoni

tomuni
a tomundil

temglaie
a temaldaie

wodaie
a wodaide

tigishe
tigisghide

shigi
a shigiddl

tumli
a tumuldi

tori
a tie

turi
a tie

tori
a tie

abwushl
a abwuehidi

- L}
a wée




SENTENCES ILLUSTRATING VERBS IN -UN,

1 ka kil? .
ei’ a ka k.il

bwer, a fa kil No, I don't

i ka toile? Can you see
el, a ka toile Yés, I Ean
endu furo nyonun She carried
'sndu furo teon . She carried

i woun kido gelde?

Do you understand?

Yes, I understand

understand

the basket

the bgskets

kigide twen Ye is bringing straw

dou a swarsnil'

kwor monopm 1lidi

a fa toma kwoluenlt
wa kar tomag a sweren

anedu kido kwoduo te

n

kadan Jenur ohovw me the
fvushi kadan dedi

avadu furo kwoldidi

Bring sticks!

fens eat millet

noe

Bon't bring wood!

a xa war g ka anop toile I want to see him

en a kire ka dem

e broke his leg

Iy father makes Dhaskets

ani wan ruwl toldun e sav five men

51l apy bwidun The dog bit me

som atary bwidun A gsneke Dit my mother
ade nyi kweren teldun I sz ou all

ade woro tegili ka toile T saw o red hird

ade woro tegili kadon ka tollde - I gaw wany red

Are you washing my clothes?

The women are bringing firewood

e Lo wo LA, r . o]
They take awsy thelr loadls

The smith forges (strikes) hoes

139

it?_(Are you leoking at itﬂ




ika toils?
bwer, a fa ﬁol
endu. dou ka dem

ka

ade megun tolun
endu kwodo kg twenun
a ko fedi

kadal & te nyigag

3

, Gogo temili e

v

wa kar kido a gelili telal
twenl atan

igelel

L.

)
i
jo7]
(9]
o
c+

igsl“o

kwoduode nponi

xido kweren a te
oy twili

toy vigll
o ten nyonal

fa boy lear

Fa safia anyuvanar

(‘)

1il

P
[en

1 toe

VT
fa vorgaiart

ka nyigeiun?

e & e

132,
Have you seen it?
Ho, I haven't
e broke a stick
I saw the mek
Iie brought a goat

I have found it

(=0
o

Go and weed

[

I am ccing to eat food
The woemen are going to wash clothes

Y

S I | Kl ves
Sring the food Now

A T R o T
ioch the cloth

R P S Py S = h Ty
LSOCR LEe CLe ZL‘JS

- P 3
Carryr the load
~ hd -
Tele evor: ryinling away
e DUPRE. S R Voo pm oo
Drink the wate

Lock gl me
Zat the perridge

: NI,
AP S VR

Don't drink the water
Don't £1i1ll the can fcr me
Shut the door!




&

| EXERCISES (on Verbs in -un).
Exercige 23, i

A.(1) gumo tiwe (2) i no ka fedun? bwer, a fa fedun
(2) gumo kweren a chibidi  (4) bijin ka tosun? el, ka a tosun
(5) fagan kwoidi woun gidai (6) doso no tali, fa dogdo do tamgr
(@) 1 ka tam? eil, a ka tam (€} kadal & te kagl talag
(20 1 kwon ka twoJi? el, a ka twopji. (10) a tigidi, kweren!

B.(1) "mere ig the millet%~ bring it here. T have brought it,
it is on the table. ' ’
) (2) ¥y didn't you £ill the safia? I did not hear your words.

(3) “ho weeded the garden? I did.

(4} ¥hen &1d you eat vour food?

(5) Have you received amything? I have received nothing.

(8) What 1s that man doing? e is beatil ing the donkey.

(7) Do not beat the donkerr. Do not beat the (two) donkeys.
Do not beat the donkeys.

(8) I refused the meat. It wis bad.

(9) Did the dog bite ;ou? o, he didn't b
n n

] t me, he bit Kabar.
(10} I shall eat megt to-morrow, I shall not

eat porridge.

amxercise 24,

=

A.Giye the Present (s), Past (s) and Imperative (s) of

nyig, de, tam, twil, <oile, jen.

B.Give the Present (p), Past (p) and Imperstive () of

LT kXa wopgalung a ke mylgero; tamldaj; wendills a ke tuger;
: osodale! 3 en ka €¢n*hn: e fa nyigerenl; a tolldenii

e




.-

CONJUGATION OF VERBS IN -,

Sub.
PRESENT: S & P

Dual.

PAST : S &P

Dual.

IMPERATIVE: Sing.

Dual.
Plur.
HEGATIVE  Sing.

IMPERATIVE:
: Dual,

Plur.
DEPENDZNT
EPENDENT PAST:

HABITUAL:
IMMEDIATE FUTURE:
IMMEDIATE PAST:
PASSIVE PRESENT:

PASSIVE PAST:

PRESENT:

- s em we s T4 sa e vm e WE w SH Bt m4 e e e O

D A T e SR et e g WA E ep TR s ea w4 a8 e WA 8 YA s e 8 ee TV e

a

a

gsans te loock for,

S.0bj, D.Obi.
353 sapin
say \ sagin

/ :
sanon sanonun
sanon sanonun

/7 | . .
sane saginl
a sapini a gagini
a sane a gsanide
fa éﬁnar fa sapneren
fa saneren a Ta saneren
fa sapar a fla saneren

- sane, &c.

sgnono, &c.

sanero, &c.

sanili, é&c.,.

S&'Q ilau $ (SCC *

sapjel, &c.

saneiun, &c.

1
¥
1
¥
1
1
b}
T
t
1
1
1
1
1
1
t
1
v
} 4
1
'
1
t
1
1
T
t
1
1
t
1
t
f
1
1 4
1
L
1
H
t
t
§
f
|4

1
1

- o WA ew P w9 =% WD WG GR e we W es W T# em B s RSG50 Aw TO W) ed wn 4 3 wh mh mp ed e e ew m em w ® aw b b D wr e =y

. l&?.'

P.Obi,
sapidi
sanidin

sagodon
sanodonun
sanide

a sagidini

a sapide

fa, sanidar

a fa sagideren

a fa sapidar
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Dual.

Plur, a lews

o B e e e ew ee e ee e am mm A ey mE e eE ek we S wa vm  ee e

TAGATIVE Sing. fa lewar fa leweren
THPERATIVE: .

Dual.' a fa levwveren' g {2 leweren

1
Plur,! a fa lewar : a fa leweren
UK SR L.

sing. of other tensesg,etc.
DEPERDENT PRESENT:  lewn DEPINDENT FAS
HABTTUAL:: lewero
ITEDIATSE FUTHRE: lewili IMTEDIATE PAST:
PASSIVE PRESHEI lewel

CONSECUTIVE PRESAENT:lewag
PAST PARTICIPLE: leu

a lewini

& lewini

a lewide

PASEIVE PAST:
COMBACUTIVE PABT

VIERBAL HOUN:

a lewidini

a lewide

CONSECUTIVE PRESENT:  sapag, &c, CONSECUTIVE PAST: .sagagon
. _ - sagawon, <&c,
PAST PARTICIPLE: ° sarn VERBAL NOUN: sanida
Vowel stem: leum, to_ cook.
Subde S5.0b], ! D.0bi, P.Obi,
. :
PRESENT: § & P leu ' lewin lewidi
t
Dual leu ! lewin lewidin
t .
1
PAST: S &P lewon ! lewonun lewodon
. .
Dual. lewon ! Llewonun lewodonun
: 1
. 1
INP=RATIVE: Sing. lewe ! 1ax1n1 lewide
. t
1
§
1
1
1
1
1

fa larldar
a fa lewideren

g fa lewidar

B ol — 0 . > S0 N e wn sme ga8

lewono

lewilou
leweiun

Evagonl, lewawon

lewida




VERBS IN oW,

wapea

give birth
boil (tr.)
break
bgild
burn  (tr.)
burn

chew

clap hands

Yq@*;ﬁhﬁ.

clean
clear away
climb dpwme
count

cut

dance

(intr.)

¥
¥
1
1
1
!
1
1
1
1
1
!
4
1
1
1
H
1
t
1
1
1
» !
1
1
1
I
1
1
1
1
!
1
1
1
1
1
1
1
t
1
1
1
!
1
1
!
t

_tuéhide

“wodidou

Preg(sz

4

sun ol
sunodo

tawalal
tawalidal

ber
berdi

" ,:' 5‘ .
tg%E [;aéggéii

towicde

swi £$Ahﬁ)

swide

tandi
tandidi

'tunyan e
tunyayide

tughe

she
hide

* ck
e f-de

o

vodou
dene
wende

negi

o a
-y £ e B
il Q.Ld.-. ]

(Pagsd

¥
L1
1
1
!
1
1
1
4
1
1
1
1
1
1
!
H
T
1
iv
1
H
i
t
1
t
1

\

\

1
t
1
1
1
1
.
|
L
zé,
e
'
'
'
t

T
!
1
14
1

ran )

Past (s) -
(p)

sugon
sunodon

tawalaion
tawalaldon

beron
bgrdan

toweon
towideon

swion
swidon

tandom -
tandidon

tunyanon
tunyanidon

Ttushon

~tushidon

woadowon
wodidowon

kiron
kirdon

e -
e: Xiral, kirgiu
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Lmper.(s)

()

tawalaise
tawalaide

beri
a berdi

towéd

a towide

swi
a swide

tandi

- a tandidi

tunyane
a tunyanide

‘tushe
a tushide

gL
tLisghe

.

“ishide

=

[

wodowe
a wodidowe

tene

a tende




1

_ !
draw water !
. H

t

make to drink !
1

|14

drive (frem a !
place) '

H

drive (to a '
place) !

1

fear !
1

b

feed !
1

H

- 1
graze !
T

1

grind (1)

¥

(fmn)

%) '

t

t

- (2) :

[ pam) |

»WM .

hoe !

1

. 1

1“‘? 14
iknead

V\.,, ""’ !

1

liek '

1

A 3 t

mili Y )

t

=olaton !

t

. 1

. dowe
. dowide

Pres.(s)
(p)

twele
twelde

worshe
worshide

worshal
worghidai

taln
taigudo

tvwers
twerde

ta dﬁ

tordidi

buigo
busudo

0T ey
mweae

A}
ey g
TG ESLG Q..

swal
swaidi

teyo

tepido

tinalo
+ingldo

r
1
1
T
v
'
1
1
1
1
f
1
1
!
t
!
H
1
t
1
i
1
1
5

(I iomnsg

1
'
1
1
1
',
!
H
1
t
t
r
T
!
f
!
1
1
t
i
!
1
t
1
T
1

s A

Y3 w

dowon
dowodon

twelon
tweldon

worshon
vorshidon

worghalon
worshidaion:

taigon
taigudon

Lweron
twerdon

tandon
tandidon

O—I
o
n
Q

n
PP
VQOYL

-

3

VT

s
n

" B -
MIEON

bugudon

. [ I
N RS ¥ 92

Ilmon
Trmuton

. .
1 Y
[RRRE $3 2 . QU

SN0

cowudon

L o
nonen

IR S
TOVARLOE

—

nnn—o—.-q-a....m-o-.-qﬂm-n——qu_-u—-—-‘-ﬂﬂ-'—"""4"""""""”—."’“"‘—““

Imper.(s) 137

»)

dowe
a dowilde

twele
a twelde .

worshe
a8 worshide

worshai
a worshidai.

taige -

a tainidi

TVIETE
a twerds

taridl
a tangidi

TAene

o maaenide
svale

a swalde

teye -
a tepide

tinale
e tinalde

sawe
a sawade

IV
s M R
T e A el sa




pray; thank

- e L we, e

prepare merigsa'

Lottt pnlllcrats m@é:);

F&Mﬁf:nmjfnﬁ

¢ Lomrga
rape out

gsend

teke from

(e Legpid)

e S et e o . s b v

H
- Tt ra A g et e 4 ot e = e

e

—~ .

P

(nyeri) viape
n, wapedd

o =
1d
v

Cu
[N

de

tilfo
tilfudo

LJQLSO

tumueudco

nar
nardi
gra
grcée

tawo
Tawudo

ghiou
shidou

Le~ou

fa'uaou

fupude
furudude

. e ew

— s

L e I i T R e S I . R T e U Y

)

W e ma e e e8 w4 ed v em e

[ )

|

ast (8)
(pJ

feadon
-

feadidon

xepon
kepidon

i d
g [WASPR RS A—

C‘a [
}-J
Qi s
9
S
9}

furudon
fupududon

TG M e e R w4 ce ew em ek e —q b b ww s s e

e T T R SN

- . e

e

P )

e e e 4 en e e

n, ware
ﬂ,ua‘Warsde

g

JUIRL S
PR
a, LLrignee

- Mm
;euf widzs *‘cf;?Wa

a 1rsnlao~ﬁkauﬂmw§

wage
a wodags,_

fupude
a fupudude

s g 1 ey BT Sra s v Ave My e ey e



- s ek e e e e ue  em =g s
e e e YR e e e e ek wd ea e e

Past (s)
()

laidon

laididon

tujaion
tujaidon

sSun

nalon
naldon

- s e e me e =

SR

1%
t

Do
e O

Imper, (&)

: (p)
laide
a laidide

tujaie
a tujaide

from
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1
) 1
walk L
wind rope (1)
()
Z_,r awn
IRREGULAR VZRRS.
Subd.
FRESENT: § & P
Dual.,
~PAST: S &P
Duel.
OTFE2ATIVE Sing,
oual,
Flur,
i ?CAT VA 5 ing °
THPERATIVE:,
Duel
I‘\lu °

2ing, ¢f other tengs

- e S cr mp em H ee AR et mm Wh w8 me B ap o4 em s e

. e 4 s 4% 4 ce ot e % v e ok a0 aa we w8 ws A 4 ma  =s -4

o = e e = -

v . S Nt o . - e

e
IFHA

T ey T :
b i L .L B

2 sheni

a shidi

o o v o T o™ m o ar oy tay pey P

. " 7"’ YT
DIFPRLDET

T s oM wm e e R = am e s w4 wm s et e wm  ew =

L I S S

R o L. |
ia saLoar

R R R o

gheono, &c.



140 |
ILUEDIATE FUTURE:  galil, éc. IFMMEDIATE PAST: salou, a@c,
PASSIVE PRESENT:  ghei, &c. PASSIVE PAST: sheiun, &c.
CONSECUTIVE PRESENT: gheag, dc. CONSECUTIVE PAST: psheagon
_ {sheawon, &e,
PAST PARTICIPLE: she VERBAL NOUIf: chida |

\

\

7

bou,s put one thing on top of ancther,

Subl. ! 500, ! 2,.0hd. ! Pe0bJ.
t 1 H
RESENT: &P ! bou ! bowin ! arou
1 H !
Dual. ! bou ' bowin ! agowin
1 i 1
T 1 f.
PAST: S &P ! bowon ! bowonun ! arnowon
t 1 1 .
Dual. ! Dbowon ! Lowonun ! ayovonun,
1 ! . 1
t 1 t
IMPERATIVE: Sing. ! bowe ! % bonowe ! anow
1 1 t
Duel, ! a bonowe ! a bonowe ' a2 aponcwe
1 1 !
Flur. ' a bowe ' a agow ' a agowe
! 1 1
1 1 1
GATIVE Sing. ! fa borsu ! f2, borowen ! fa aporou
MPERATIVE ! ! ! -
Jualy ' a fa borowen' a fa borowen ' a fa anorowen
1 ] . 1 . L .
Flur., ' a fa borou ! a fa borowen ' a fa anorou
1 t 1
A LU S et e e
SinZ. of other tenses, etc,
DEPEFDETT Phinsniits bowo ' DEPEEDZNT PAST: bowono
ZABITUAL: bouro
| IFEEDEATE FUTURT: bowali DHIZEDTATH PAST: bewalou
| TASSIVE PRuSTENT: bowai PAGTSIVE PAST: bevalun
| CONSECUTIVE PRESENT: bovag COTBECTTIVE FAST:A{bwwaSOﬂ
PAST PARTICIBLE: bou, V.ECUH:  pouda. Dovawon




141

182, to give.

Subld. ! S0l ' D.Cbj. T P.Obl.
7 1 1 -
PRESENT: 8 & P ' teg ! tegenig ! tilg
1 | 4 ¥
Dual : teg ! tegenig : tiigin
. 1 g
! ! LN
PAST: S &P ! tewon ! tewonun ' tdiwon
1 1 1 .
Dual. ! tewon ! tewonun T pilwonun
1 1 t
1 }H T
IMPERATIVE: Sing, ! tege ' tegenig ' tiige
1 7 f
Dual, ! a tegenige! a tegenige !
1 4 1
Plur. ! a tege ! a tiige ! a tiige
1 t 1.
1 1 1
NEGATIVE Sing. ! fa ton ! fa tonuno ! fa tideg
IMPERATIVE: B ! ! '
Dugl. ' a fa tonunc ' a fa tonuno ! .
1 1 1
Plur. ' a fa ton ' a fa tonuno ! a fa tideg
1 f 1
L K R L

T RN M B e e s o ET B - Vo S — A P

Sing, of other tenses, etce.

DEPTIDINT FRESTNT: tege DIFTNDENT PAST: LEwono
. HABITUAL: |

THMEDIATE FUTURIE: tonali TLHEDIATE P,AST:» tonalou

PASSIVE PRESIHT PASSIVE PAST:

CONSECUTIVE PPJ::SEET# teg CONSICUTIVE PAST:

PAST PARTICIPLE: teg VERBAL NOUT: teg(i)da

H.B. topn! Give me!




wendeg, to tell., soeak.

142 1

.':. . S.S‘U.bl. " r D.Su.b i 2 ! P.SQQJ s,
. K H I
PRESENT : ! wsnﬁagj t wendaﬁé ! WEndiﬁé i
: tawsn(deg) ! tawendsnég) ' tawend dzg)
1 4
FUBURE: ' tandig ' tandinig ' tandigig
, , 4 '
2 1 3 . t
PAST: ' tandewon ' tandewonun '  tandidewon
! B 1 N
, 1 H 1 v
IMPERATIVE: ' tandige ' tandini ' tandidige
: 1 t t
b 1 | ’ ’
NEGATIVE ' Tawléndig ' faWlndinig '  faWéndidfe
IMPERATIVE: ' ' : '
dr e L = e v s e e e B
DEPENDENT PRESENT: wendege DEPENDENT PAST:  tandewono
HABlTﬁALﬁ ~ wenderg
TMUEDIATE FUTURE:  wendili IMMEDIATS PAST:  wendilou

VEIRBAL NOUN:

The defective verx

S

wenaa

g2y  has the

AT e =i . Y gy .. ey
subd. tawena D.3ubi, tawendenegs
s
P.3ubj. tavendedegs,
J:Ja T r\:;ra
2 " ™ - L3
Lararndor  in the Pagt.sing,

. ke N
Invarizhlas, T 9

endu tawendeg e sha -~ Te (sooke and)

*,

following forms in the Pres.

ed wit?

3

wendes.




PRINCIPAL TENSES OF OTHER IRREGULAR VZRBS IN -~ON.

Verbs whose irregularities include the Negative

Present (s)

(p)

Past  (s)

(p)

Irper., (8)
(p) a
Neg.Imp.(s) fa
- (pla fa

Present (s)

(p)

Pasgt (s%

| (p)

Imper., (s)
, (p) a
NegoImp,(s) fa
(pla fa

Present (g)

(p)

Past (s)

(p)

Imper. (s)
(p) a
Neg.Imp.(s) fa
' (pla fa

ask

kilau
kildou

kxilowom
kildovon

kinou
kindoro

Lleaves
let go,
J:eg.

Jegide

Jegon .
Jjegidon

Jege
Jegide

Jegenar
jegidar
winnow,

twie
twidse

twion
twidon

twie
twide

wear
wedar

call

tile
tilide

tilon
tilidon

tile
tilide

kwidar
kwididar

gcpen

te
tede

teon
tedon

te
+tedse
teanar
tendar

fall

mifag

- mufudag

nufagon
nmufudegon

mifage
nufudage

nufar
mifudar

throw

bijeg
tornegeg

bije y bijews
tal‘n%:n, Torneion

‘bijege

tornedege

bijenar
woxunaxr

143

Imperative:
d_out

elo

irde

elon °

irdon

ile

irde

endilo

irdoro
grgvegt'
wopou
wopodou
wopowon
wopodowon
woprowe
wopodowe
worunar
wopundar




answer

awake hﬁmk%
(v6P¢ﬂ£§

ﬁﬁﬂbﬁeng%v

breabhe (1)

(2)

e e e ee e e my et e ee wa o ep e e -We TR 3G e

Pres. Qs)
(p)

'-kwidegig
kwidepidig

mag
midag

(%Ulidig
tulldldlv
HWosd
gwosidi
'
i
nwighidil

bring. ga£%&~%ew-(l)badsnsg
e le—-poretids

climb down
cut dovm, hew
aig

enter

give a zilece

greet (1)

(2)

bedideneg

1(2)telan
' teldan

t
'(3)vurshig

' wurshidig

nasa
nasidar

|, gweshj &woed
_/ FwWoson

- = e cw ve wh  wn

kin
kiwiddi

wule
wurde

wadig
wadlidig

WDE8D
wogudo

wighi
wishidi

g5k

Wﬁ%&) Gurgs hipke

ast (s) !
(p) '

: 4
idegowon '
denidowon !

T

mawon !
mudagon !
1

tulidiwon !
tulididiwon !
'

nwoson '
gwostdon t

.
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Mﬁ (S) Wl&

kwidegpe
a kwidegide

mage -

a mudaga
tulidige i)
s tulididige
gwosRda ti
gwosllda a bwile

Supplied from

nwogo.

1
badenswon !
bhadidenewon !

t
telanon !
(tiiwom) ' a

1
vurshivon !
vurshidiwon ' a

1
nasgn \ ot
Sao nasley,

S i a A
kiron !
£woson !

4
tiwon !
tiwidon !

1
wuléon r
wurdon !

1
wiadivon !
wadidivon ' a

H
WO 8on '
wusudon !

¥

Supplied
wo80,

2%@%%@&&3
Qurishidda

hadenege
a badidenege

telani
teldani
wurghige
vurshidige

.
nasal
a nhasidowd®

sweghe
a gwosone

Folirech
tl“giwms %}ﬁ ﬁ&m A

wula
a wurde

wadidiwon
wadldige

woed
a wosudo

from

gmwi g - %‘ﬁ“‘m

?m; sshads
qfajﬁwnﬂé%a




guard-5
help

kﬁﬁﬁf'iwuddnwk

lose, waste

umn—n-n-x-_q:—q——

pour awaq}sui?

- wm em  we

poux out a littl
put in, pour in
put on (clothes
put one thing
under another
rememher

ride

Lawlen, epan,
an ,\:ﬁxm ( 1

-

(2)

serve out

Q

Ysing

sharpein

e
'
1
!
!
'

&
!
t
t
!
'
1
1
H
1
1
t
1
1
1
1
1
1
1
t
1
1
'
!
1
'
'

Pres.(s)
(p)

twereie
SR rdom
& .

wWhelg

woplidig

war%ﬂ
Werlds

Elaglaar

torneg
tornideg

beg .

badig -
badidig

elig

'badidig_

irdeg
irdideg

asdg
ashindar

leag
lidag

wullg
baded

Past (s)
(p)

t 2 ¥

rigekan

erlwan
werldlwon

WETOn

werpidon

Lejon
ellaron

{lejidaron

tornewon
tornidewon

bewon
badidewon

badewon
badidewon

eliwon
badidewon

irdewon
irdidevwon

asdvwon
ashindar

leawon
lidawon

wulivon
walidiwon

shiegon
shidewon

tinadon
tinadudon

tipamsn
tiramodon

¢
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i { & > E ’e
Imper %g% J%ﬁz#rt
. M shtran

were ¥

a tLJurdS‘ﬁéﬁgézd%"
wapige”

a WOUldlgS

wepeph ,é&

a wepide 1*#, Jdﬁy&m%

Jem

gdare - .
a lejidare oG
J rﬁ,aﬁ%?h%
tornege ~ fe Uddpnons

tornid ;
a tormi sgiféiﬁmW@é

bege

a badldags

badige

FM’}?

a badidige

a irdidege

acdge

a ashindare

lewe ,
a lewide

wulige

Ca wulidige

badége
gadé ge
cegé

shiege
8 shidege

finade

a tinadide

tirame

8, 01 ~amide
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Past (s}

v 5.(8) : , ,  Lmper.(s)
| ! (p) ) (pJ : (p)
stir (pdrridgey&sﬁ gedi ' tawom (p.138) '  taws
: - gedidi ; tawudon ' . a tawide
take off; divorce' elou ' glowon v elowe
: irdou ! irdowon ! a irdowe
. t o 1
try ! J :Lm?dag ! jimidéweg ! J mldsga
' J:Lmldldag ' Jlmdldswon L ar gimididege
B o e e e e X X

~_-——._....__—--<_.____

EomPoonds of SHE 1) (and o f“"“‘z PR
ow -She [ UV h

Mo (5 et Ceveial beaks -8
Ctroe

%aﬁw e “’é) Mwﬁﬂjq(’%ﬂf z%cw«))

Hheen f@&&’ &

{f}ség o Mﬁ hE







COMPOUNDS OF gSiim, (( pd

ManJ verbs are made up of nouns mx adje
adverbg -4 ghe, to do.

The following are the most important:

o

to gh

timfn

Sy Tt ghe

Tufu she

Aobn She

ae

]

b

aig

almner. she teach; learn Jarav she
salmen ghe oray SBcaral e

. a
rPu’? }Sﬂe

(P oy EF-R
Ui

st i A as

‘digilen ghe

sheghem she

)

sh

ctives or

blow

blow hard

Sewol

vear

e tear up 1

lighten
1ligzh

S5

ten very much

1 e T e mrpe s - P P G-I N
wo&vs ghe mexe heply SELET gle clucln (07 han,
Py T e 2w o N R -
&oaoso she cousn Jelan gho sorns so Tovm (sun)
£08 - I ) - "y e
etisho ghe £NesZe sodp sz touch
x T .1~ Falh g N 3 - oty S
gugur she peke (fire; modoud sic  twimy (tr.)
3
Lo oma tear e hts TR T G, e ek
v“‘w [ ) 1% - JS RPN RS TR S [VF S V)
..
il N P jy BT ., ey Fad
EUALE ST cvieat cail she rx Lo MLMplno
e e I [EC TR PR e E K 3
CLEBT. BB accuga TeEgEn pie cg vired
? . .
- - o G Y - ~ S w1 ES
tehar she € gt T To ghe e zllent

AN T
R Y 4{)\«-

) : W S IR -t R
2lle tormel SRRy Voiie, eplitilas
kR - my ey, e R A I O DO I N I -
L0 O 1-!.(,‘. We V}"“.‘r.‘l h ...,&‘\l NS AVIRRVENC! -c.-wu_v\.,-—-.s..-. G 2 V’JI’OS
above Tiv* asree in nurn heT AL tha eubiook oF e et
&oove LAST Co sy mMoeT AL L2 pu_%v o O.-. [VIRCH -J'@ID
NI , -2 b ~as} -3 ALy . $ -
they poesess only the firect series of endings showm im v
PRI D i~ he e s RPN - - O L
POLELAENS ( Saée LYESB S.’.lap E..;Eng F.;,,E..-.\.,-.L; se8t. & .-3@‘17.9 z2ae ':‘J--.v-l-y S--...(.«.O..,., °
. na s - i, s atas L omaae e .
Calle a Gljl & sihe, o vOor: andi diji o ghidi, Ve work




SESTETC Hs! 1LL STRATING
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G VERBS Ti o0,

sndg_diji'a she

ani diji a shidi
ani mindro tipade
anidu

endu

Kabarun sarp
gumo kiu
endu wel irshe
ade wepen dbwilshi
anide wepen bwishidi
endu kweni ke iram
wa nodu birighi a shidi
ade kweghe a wujail
anedu kwedl gwesh
anedu gana toweon
mir a ka tandi
wa Zwordn ka swaldon
anedu fwejen a ghidil

1 PO Pl
& ka nifi

e za Du:ﬂf

“eh

anl ka nwishidi
andu gogosd z che
one“u 505080 & shicdi
endt mile xa torneg
cq s s
a 11 kido san
- 3 1 -
a Tinleu ka mag

a ani ka tandidewon

& wung lie ka ghe.
_kawxg H &Aﬁ

He is working

fe are working

They are singing a song

e are looking for Kabar \
ﬁevis digging a hole

e 1s sweeping thelhouse i
I am grinding (v wepes, gtin rindstone)
We are grinding

e has sharpened the knife

Those people are meking mats
g rope

They are, cutting dovm trees
ey built e wall

he fire burns

+0e people have hoed their crong

They are tired
I fall {(vhen on ‘rounﬂ)
I f21% (freom shove)

y v R, T S
g L8 Cougnhng
Thewr g1 1Y e
L08T € couzning
3

Ze 1s gpitting

L Wwapt something fron zrou

- 3 { Py mn Y
- awake (frem gleep)
i told tgun

y
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kerdu kwono ka leu The woman cooks meat

endu mznon ka bugo She grinds corn

endu bog dowab She goes to fetch water )
gndu 1i irghe She sweeps the yard (1it. place)

wadu kido tibila The people are damncing
wadu \tidbildi "

annile wadu kido fa They do not dance to¥day
tibildi
no a(to a she . Thet 1s finished
timin

anl kweren to ka ghidin We have Finished everything

to a ka she! finighed!

ka she to!

en a nalo teon “e opened his mouth

kexr a ge sunon The weman bore a child

drine diu sheon Tt thundered

anedu wour kworoy a They destroyed ouI' CIropse
tobar shidi

endu dogo sheon Sne made Tood

e

anl diji ka shidon e worked

endu twiro furgo shidal Fe gave the “Dlef . leopard-skin

shiladu ka feadi The chief thanked him
end! an ka tile He has cglled me

ani wan ks tilidon Te called “he meople
anedu ani ka tilidon Thej called us

ende ani ka tilidon Te called ug

gndu apl ke tilidomun e called ugs (two)

a way karo ks tilidi L have called the women




end'ay girisho tewon
" endvag Bido fa teg

‘gn a kafor a tandig

fa kwono atan lewar
fa anon wada wendeg!
fa anl wada wendideg!
fa tainar

& fa tainidar

fa ashin wada mo a sar
ta an wepig!

ta apil wepidigl

emon tilel

ani tilide! -

fa ani kwididar!
tandige & fa tor

weun wel Tan andd, idu
'u::[l 18

wolau wule!l

diji kwedr she

girigho anoy tege
mingro itinade
andeuy

boy badige

Jege!l
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He gave me rioney
He has given me nothing
He told a lie
Don't cook the meat}now
Don't tell him! \

Don't tell them!

P
’

Do not be afraid (addressing ome perso

Do not be afraid (addressing many)
Do not do it again

Come and help me!l
Come and help us!

vim!

P
o
z_.J
l_l
3

Call them!
Don't call them!
Tell Thim to come

i house iz nere, come in

wm

FPouzr in the =ater

Leave off!  Let gol




bar worshide

toma deny tene

wadu digilen ks shidi
bon‘tornsge

lalan she

xwedie wilau badige
a ka badewon

wio toy

a yon ka tewon

a nl ka tiiwvon

kidg no ton howe

a ka bowon

bgr_irds

fa wel teanar

fa wear

a Ta twion

ke ber! (or, ka berai
a wel ka toweon
Xwodo & megidi

a monoy ka feon
toma kird

a wadan myals ka esron
kido elige

kido elowe

a_kwani Xa lgdar

. nasal

151
Drive away the cows
Climb up the tree
The people have collected together
Pour out the water
Do 1u quickly .
Put sa.lt in the m&lg.ﬁ'h [Sa»wa M/
1 have put it
C1ve me the mﬂlaﬁh
I have given it to you
I have given it to them
?ut that on top
I have put it on top
Lead out the cows_
Do not open the door
mo not winnow
1 aave not '.i:moned
it ls hroken

i heave bullt the house

Count the.goats

I have ghared out the mille%
Cut the wood

I have gent one man

Put on your_clothes

Take off your clothesg

zet downl (to one: to many)




EXGRCIBES  (on verbs in -on).

Sxercisé 25, ° : -

A.(1l) kweni sane; kweni sanini (2) a kwono lewili kwa
(3) widen do besghi meau ka supel (4] wa aiyo a tushide
(8) a monoy ka buson  (6) endu bar ka tilmudon
(7) biliyg fepowe (8) i ashio ka leop? eil, a ka pison
(9) kido kwersn non anowe (lO) fa wadan no kwidar

B§(1) Don't fall! (2 Throw a stone, Do not throw a stone

(3) Ask Habib (4) Pour out a little water
(4) Do wou (pl.) remember? e do not remember '
(5) Zun! (A} Stir the porridge- (7) I have just stirred it -

Do

(8) He has served out the merissa (9) The locusts have destroyed

the millet (10} I woke up at four o'clock.

Lxercige 26,
A. Give the Pres.(s), Past (s), and Imperative (s) of
leag, san, tujai, wvuls, buso, tawalai.
B. Give the Present (p), Past (p), and Imperative () of
nesa, tWETE, WETEN, badig, ledar, iyam, wendeg
C. Givevthe Fegative Imperative of

€

[
o

, tile, te, wopou, twie, bijeg, wendeg, she.
J. Translate

seren agou; shidas a ka tandlg; en a bouro;
ka tinadudon; a ka jimi

s
=
4

a1




‘PAST:

CONJUGATION OF ViRBS IN -1,

Subg .

PRESENT: S & P

Dual

s &P

IMPERATIVE: Sing.

Dual.

Plur.
TZGATIVE Sing.
TLIFERATIVE:

Dual.

Plur.

: S.0bj. :
-4 tu !
Y - 1
1 - t
T 1
1 , 1
1 :t—’un i
t ° t
! fui !
t 1
! a tuini !
1 1
! aktui !
1 1
1 1
! fa tuar !
1 H
' a fa tueren !
1 1
1 1
]

tu, to sow

RS

Sing, of other tenses, elce.
;JZB*JDZJT TGO ENT . tuo '

. HJSITGAL: ﬁuaro
TEITEDTATE IFUYUARE: tuali
PASSIVZE PRESEIT: tuel
CONBEmCUTIVE PRLSZLT:  tuag
PAST PARTICIPLA: tu

lg L’U
= lo
a} o

Jct
o
e
o]

tunun
unun
tuini
a fuini

a tuidi

fa fueren
a fa tueren

fueren

. — o — - - - b — @4

|-—-l

IIMEDIATE PAST:

FASSIVEL pPAST:

COMSECUTIVE PAST
VERBAL, TOUH:

. e et e ee e S0 s gm M em e Ms we s w0 = wa e ey s e S

153

P.Obj.

A
tudd
Lﬁdin

tudun
Tudunun
tuidi

a tuildini

.

a tuidi

fa tudar

a fa tuderen

tuno

tualsu
tueiun
Luagqn,

twihe

tuavion
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All verbs of thes conjugation are vowel stems; most are lrregular

in some tenses.

tu is regular.

TRREGULAR VERBS IN -H.

Suble

bi. to put,

S.0bji.

4
t
f PEEoENT: S & P ! bl
. |
i
[ Dual, ! bi
1
1
PAST: 5o F ! bin
H
Dual, ! bin
1
. '
IMPERATIVE: .Sing, ! i
\ ]
Dugl. ! 2 bini
B |
Plur, ! a bi
1
-
.x.u..l ]'A.LTV..J Sinﬁc ' fa ‘bg,l"
TVPERATIV !
Dugl, 'V a2 fa berin
1
Plur. ' 5 ©a bhar
L e e m
5 Sing. of other tenses, ebc.
’ DEPIDIETT PRSI e bie
WARITUCAL: bisro
1M ATTY FUTCRA: hall
PASSIVE PIINETNT: biai
CORGECUTIVE PRIUSINT: haz

PAST F 1T1C PL

deBe

The stem gn-

[

s pronounced aleo

D.0bj.

] !

t 1

' bin voagi g ,
1 ! Rl %%
' bin ' apin

1 t

1 1

! binun ! anun

¥ H

' binun ' anpunun

1 1

1 !

' bini- ! ani

1 1

! a bini ! a agini

1 1

! a aji ! a ayd

1 1

t 1

' fa berin ' fa apar

! 1

' axfa Dberin ' a fa aneiin
t ’ t

''a fg berin ' a Tz anar
N L et e e e -
P T PAST: bino

ILLEEDTIATE PAST:  halou
TASBIVI PAST: bigiun
CONSECUTIVE PAST: bagon, bawon

V“R’QLIKMET bida

I gﬂ vl 8nc-,




_ Subj, :
PRESENT: S & P !
1
Duzl. !
:
PAST: &1? :
Dual., !
I
IFPERATIVE: Sing.!
!

Dual, '\
1

NEGATIVE Sing,!
IMPERATIVE: !
Dusl.! s

ti,

+0 _hold. take,

fa tidar ! fo

fa tide

boad
t
bl
1
1

1

! tinun
1

1

! tini

1

1 2 tini

1

! P.0bd.

1

! buo
1

' buon
1

H

! buon

! bucnun

'

bue

! a bueni

1
! a bue
H
1
tiden ! fa buar
1

n ' a g tiden ' a fa buaren

H 1 t
Rt
o t o LA P 14 A ae )
Plur.! a fa tidar ' a fa tiden ' a fa huar
1 1 H
de e e SN, S
[a K S o NP - X
ping, ¥ other Lenees, eLC.

e e
L ‘4\1\_'._-_. ;

THTCETTE T
Lol b

R e R P o BT

b\J.L.u SCCTIVE

"y e
‘Lﬂ-.uu...n._k Lo

— Lot a
PP ’

LR e b

PR R

e i i

\'f—r"\ et St Ikt B N T P R
RUEY AR T N A A P Y1 f;“_l’lD
N SeE -2
Fonedd e ,’J—-.Lual:)'u.

IR o T Aaat & e A TR L 4
a0 Vg 2 :Lu... . (VRS RaRY %4

T TTATTYIETTY T oL I, P T, PR ST

_.-C-\,~-..x/._‘ AR Te a4 u._uo.’:l, (PR ro b
T A - e "
PRSI G U e ?.:-L,LE?‘

15

5}




The verbs 'to go!

given together,

zroup in -ony but is given here Tov

cuffixes refer to the guliect of

PRESENT:
PAST:

TR ZRATIV 5

Ldt ws go

NEGATIVE
TIPERATIVE

6

3

and 'to cone', The verbs xwg and xwu are here
Kwu, by virtue of its Taost tense, belongs Lo the
conveniorea, Tote tat the
Sdech the verb,
twa. to o
v S.8ubi, ' D.Subj. i P.Subi
1 1 ’ s
! kwa, ' kwen ' kwel
T T 1
! tal ! tein ! telal
1 ! ~ ! -
! tan ! tenun ! tglan
1 1 t
! 1{&\;&31 1 a ‘If’)dazw" 1 C.’ 1:&8" A‘i"lc“\'
! rwodail T s lwodand ! a Ko “8:01
! ! toa b
! - ! anteln ! antclal
1 1 1
t o prL Y 1 . 2 Trwer 1 -~ s
re Ava & oag aNell & .La .cxue.l_.
i t H
L e e e e e e L L

Cther lenses: .
SHFTLTDENT PROSIIT tal BE;BBMEM BABE:  tmoo
mTiT S0 '
ToTAL TTOUT el o
i, o cone.

: Sa5uble : D.2ull. : P.Subli.
PRESENT ¢ : kwuﬁd&g} : kwudigen : kwol
FUTURE: : tor z toren : sor
TAST: : +orbn) : toren : sor
IMPERATIVE: : tore : a toreni : 8 80Tt
KEGAT”Vﬁ ' fa kwu(dar)' a fa kwudizen' a fa kwol
IMPERATIVE: ! ! !

R e e e e e et em e et e e e e e et = e e e
JEP, PRES: ToI0 DU, ODAZT ToIOTD BV o
L 0TS Inwyodlds




DPINCTPEL TEUSZS O

Om—r 'ﬁﬁ“ jl'

Present

ther tenses of iaia:

Present (s)
(p)

regent (s)
)
FPagt (s}
= (o
\ s
Imger. (S}
()
Weg. Irp. (8)
(»)

mo
rado

mon
mdon

e
a mwidd

fa mar
a fa mudar

luar
gwosag

Irm.Fut. tugally

$trike.kill becone

i
gweghe
nin
gweghon
ni

a Lvie Shie

o nar
a fa gwosar

moda
Lagudar

ta
tudar

tan

! ldc...fb

tal

udare
:;iar
turudar
o dn, et

wola
biee) -(:(3 2

volan
wordan

. b P
WOLBL

.
ordal

vondulaxr
wordare

livg

nysmaxa
nyemardar

nyemaran
nyemardaron

nyeEmaras
i EnerGare

Imm.Fast.

tunalou; V.N,.

187

8leep .

tig
tidar -

tiah
tidarun

ot N
tidare

tugar
tugag

tugi.

disapnear, fur

leja -
lejidar
lejan
lejidaron

lejal
lejidexre

lejar -
lejidar

JEgEUN, jezan

[
Jezideun

1
plel -

Ce

G’\

]

A
e

C
G

Jegag

Jegidar

aulé
funo

dulori
tunpn

dule
twine

d."l_.c..

tungr




tenag
tendar

sl S

(p) ‘

tenan
tendarun

s, tenal
) tendare

An important

~T
v«-#

Cels a for a ta, 1 gc

A

SENTENCES JLOUSTRATIIG VERBS

=]
U

compouns of ta 1s for +ta

.
kaYe

tea
teda

gm

tean
tedaron

viage
tedare

kiwa?

W, s

i wuno
Iwen®

i -wuno kxm@yg lar?

nyi a wuno.

nyioa wWund wol?
anl a kdr kvwen

anl vudigen

erdu for ka tan®
eiy, ka a tan

i a tal®

ai, a tal

a lza irvc tai

encu neo ka tor(on)
a avarn wor

ancdu ka sox

<

20E W8y (for, awayl,
s ajzi for g tudar, e go avay.
-L-LT "ETQ
Jhere arc rou going®

Tere are you (pl.) going?
i St o s O o ¥
“There have you come from’

“here have you &pl)

v
Jje zre goilng tozether
S e gre coming together
s s - .
Did heo o awerrt

“r - R
Le8 g LG did
Are cu going®?
.‘,."Q [ i~ C -1 ey e
] C-w'-« o) ...-v..-D
= e i o - ..
4 grall zZo to-morrou

tJ

sesterdarr

I have come mow  (just come)

o -
They have



Wa modu xuldu tudl

bw1shl nyalal tiall
tidare!

ani a beshi kwel

nyrinan wola
a keru ka ta

atade atan keru ka ta

wadu vujauv telal
kvor danio ka bin

kitabo ando bi
ani‘manag ke tapan
aiyau til

gndu kadan ka Ui

endu kadan ka buo

ran xe mado

anedu ka tidar
viadan bar toron
va, har soron

»he, sualt e tan

a bar nrala tayan

anéne bar mul sulin

ani kawvea nyala ka ni

anl kawea X2 “wauﬂ

Thoge people are sowir

Sleep with a whole heart!

‘about to sleep)
e are golng home

The sun is rising

1

have ot well (F
ior mother is well now

People Zo Lo var

eople are coning

(to many)
They are gleeping

A stranger canme

& ’"I’OL.IJ.L‘"“L». e

(to one

vom an illness)

from the

tc one person)

Strengers cax

lor mother hag gone Lo marzet
I bought one cow

- broether beught five covs

They killed one monkey

They kililed monkeys
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emor meo ka luan iy friend died yesterday
endu beshi ka tor Ye came from the town
endu ka lua He is dead

anéne kashéldu meo tor(on) ¥y brother came yesterday

drindu meo madrasau t&lan The boys went to school vestemﬁaJ
& v Je

endu ka tor? Has he come?
~bwer, fa a tor o, he hasn't
Nane toron® Who has come?
Waday fa toron : Mo one has come
I Kardumi ka tan? Have you been to_Khartoum?
anl tugali kwel e are going to sieep
endu tawen 'ade fa kwa'! Ze says he will not go
tandige € fa tor Tell him tp come
dil kwaida kusudo ne, € Going (there) is hard, coming
nin kwoda kepu a ne (here) ig pleasant
fa swir kw Do not Zo ou
nin tore! nin a sorel Come here! (to one; to many)
dil kadail! dil a kashereil Go over there (to one;
Ln Cail kwoghereil to many)
;adai 1il tore 1i! Go away! Come herel
somo nil , ©ill the snake!
kworonde tuidi : Sow the seeds
kido no ti Hold this
taraiuyg Sell it to me
deamis sulige Go anc buy the ezgs
kuwedile tapal Buy some salt

kido kweren ando ani Fut everything here

Sy
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EXERCISES (on verbs in -n),

.

N

Ixer
A.(1) endu ka nyemara ads ke lua? (2) for a tudare, agi a tidar
(8) fa kido mo buar  (4) ka tueiun? ei, a meo ka tun
(5) kitebo non bi, fa dol bar (G) 2 tugalou kuu
(7) a fa tergenyo gwosar (8) nin tore! kweshe modai
(9) endu ka dule  (10) wa kweren ka words
B.(1) They have all run away (2) Go and tie up the horse
(3) Ee has disappeared (4) Everyone is goimng to the crops
(4) Wnere are you (pl) going? Ve are going to the well
(5) I went to the well sesterday (6} Dom't go int
(7) Fe has become mek  (8) Get up! Go +o workl
(8) Let us go to the market  (10) Put on vour clothes.

axercice 28,

A. Glve the Pres.(s & p) and Past (s & 2] of
mo, bi, Tu, tia, ni, ta.

B. Give the Negative Imperative of

taya, ti, dulo, wola, modag
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. \
N ,GROUP II: COWIUGATION OF VERBS IN -OU, -AU.
mals Lo knoil.
Subd. v S.0Bj. ' D.Obj. ! P.Obj.
? t t "
PRLSHJT s&P ! mal ! main ! maidi
1 | t
\
P Dual. ! mail t main ! malderen
. 1 H 1
1 1 o
! PAST: S &P ! maiou ! maiowin ! maiderou
1 1 : 1 :
1 T 1 ] 1 . - 1 g o .
Dual. malou malowin maiderowin
1 t H
1 1 1
. L 1 !
TIPERATIVE: Sing.'!  mai ' maini ' meidl
f . 1 4 |
' Dugl.' & maini ' a maini ' g maidini
t H H
Plur,! 3 mail ! a maidil ! a maldi
1 1 t
1 1 1
NEGATIVE Sing.? fa maiar ' fa maieren'  fa maildar
TLPERATIVE: ! . ! !
Dual,' a fa maleren o fa maieren'! a fa meideren
1 1 t .
Mur.! a fa maiar ' a fa naieren' a fa maidar
S | |
DEPLDENT rzosakTe  mado DEPEMDENT PAST: maiowo
MABI” malero
T, LLGEDIA i FUTURT: maisli IRLTDIATS PASY: malalou
' .
. PADS.L % PRESET : PASSTIVE PAST:
CONSECUTIVE PROSENT: maiag COESECUTIVE PAST: madagon, malawon
' FPAST PARTICIPLT: mal DAL NOUR: maida




N
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This conjugation differs from the verbs in -un, -on, =~n,
chiefly in having the terminations -(g)rou, -(elrau in the
Past tense (Plur, object).

REGULAR VERBS IN ~QU, ~AU: Principal Tenses,

e called 6e mamed

<;Fe absent

bealt drum

clap hands,beat

drum

make to drink
fear
beéxpresent

rain

want, like

IRREGULAR VERBS,

o et e s o s md es v wk e em e R M) e = w4 et M 8 oy P4 e 4 o e

ask

“know how to

knzw /,(' by heart

down J

—a e w8 v e e va ew w4 e e

Preg.(s)
(p)

fer

v W .&'
fidef
fidenidi

kvwesghin
kweshindi

fil
fildi
il
ildi
ar
ardi

ETED
grenidi

xiu

vax (,)
waxrdi

A

L
kinﬂou

kindou

main
naidin

tomain
tomaidin

tun, 4oy

wunas

P T T T P

1
1
1
1
1
t
t
!
1
1
t
)
1
t
1
1
1
1
1
1
t
1
1
t
t
'
1

ey

Past %s%
2 Jo
fidepau
fideniderau

kweghinau
kweshindarau

filau
fildarau

ilou
ilderou

arou
arcorou

eranan
eranidarau

=

*
ey
e ey Jc:ﬂ.k

kY

warou
wardarou

kinou
Kindorou

mainau
naldenan.

' Imper.(s)
! . (p)
1 ) ’
r ‘/
t -
! -
1
1
1
.
Yooofill
' a fildi
1
! i1i
' g ildi
t
1
t
1
|13 -
" -
1
' —
1
l —
' —
-
' 2
3 -
H
1 -
! -
1
! tomaini
' g tomgldind
1
[, e
. a tldare




' Pres.(s) ' Past (s) ' Imper.(s) Vee
' (! () ' (p) >
! 1 t
listen ' kin ' ' kinou ' kini
' kinag ' kinderou !
1 ’ 1 1
pull ! ire ! irou ! ire
! irinde ! irinde ' g irinde
- -« . v - - ~ ot
be ‘guiet ! _ Liadi ! twederou ¢ twadi (==) d
| v Lwadldi ' twediderou ' g twadidi (=30 ..
’ 1 - 1 ! : a f\ﬁd}k&ﬁﬁ
;l . . e L -
quieten '] gwadi ' etvadag 1 gwadd (-2) )
"1 twagici ! {Lwhginc ' a fwadidl (~--.) /
! : ' optwadidag v /
! ! Ladidiga !
1 1 N t
refuge, not to ! dr- ! drou v tuderi
want, dislike ' dridi ! tuderdun ' g tuderdi
t 1 Ay 5;‘\' TR 1 .
return ' ghin _ ' shinau ' sowe
! shindo(g) ! ghindau ' a ghindowe
T 1 1
see voowEn ' wondow ! -
! wendi ! wonderou t 7
T H 1 ’
speak ! wen ! yunderou ! tonde
! wenlag ! weniou ' 2 taneei
1 ¥ 1
8 - - e s
L&Lﬁwﬁf‘ﬂ“éazﬂdzﬁﬁmm‘xmxﬁ“*"wx“;’*4*”“*ﬁzf“:\;ﬁ?ﬁ%fmd
stay v dodny ! doinyou ' doimyi <y g .
1 .t.t 1 a g . - &ﬂ
t
)W»éuS( & Gd KR
Lote (1) In several of the foregoing verbs (such as doiny,

and plur.) has the termination -au,

instead of -~ou.

el a ka doinyou, I stayed

endu xa doinyau, he siayed

anil ka tuou, we stayed
anedu ka tuau, they stayed

(27

meg, »ossibly derived from mal, indicates 'I do not know!

RO i 2 mel® mea, Do you know? o, I don't




HE, to

be.

: S.oubi. : D.Subi.
PRESENT : ! ne ' ‘nen
1 1
FUTURS ! na v nan
t 1
PAST: 1 & 2 P. nou ! nowin
3rd P! nau ! nawen
H 1
IIPERATIVE: ! nai ! a hani
) 1 r
NG, IIFVE: ! fa nar ' g fa nen
1 1
DEP. PRES: ! ne ! nen’
1 T
DEP., PAST: ¢ nowo ! riowine
H 4
| SR U e e
VERBAL NOUN: nedsa
W, to have,
S'le, e ! S oC’b;.‘ ® ! Z)__g. .b:‘l [
1 1
PriagErT:s & P o ' wen
: 1 1
Dual! w ' vren
1 1
1 t
FUTURRE: 8 & P wa, ! wain
1 1
Dual! wa ' waln
1 1
1 H
PAST:1 & 2 P! !
S &F v owou ' oyowin
1 t
;:)ual ° ! ‘ULI OU. ! ‘a"«'O ‘k"'r in
1 1
3rd ,P(S &P)wau ! wavin
. 1 H
Dual. ' wau ' wawin
1 t

P.Subj.
nedi
‘nedar

nederol
nederau _ .

a nedere ' ;
a fa nedar
nedi

1
.
14
'
1
y
1
t
1
!
!
1
1
i
t
' nederowd
1

wadar

wodercu

1

1

i

1

H

1

1

' wadaren
1

1

1

!

!

! woderowen
1

! wacarau

' e

! wedaraien
1
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Subje ' S.0bj, ! D.0bj. ! P.0bj.
1 1 1 S
IMPERATIVE:Sing wal ! wani ! wadare
. L. ) ! : t i . .
Dual a wal ! a wanil ! a wadareni
4 t . t
Plur a wal ' a waddre ' a wadare
. t A g 1 .
1 1 t
HEGA TiVu 8ing fa war ( )‘ fa wen ! fa wadar
II‘.P oaL L‘%.,T‘IV—.J s '\ v : -t t ) ) ’ ’
Dual a fa wan ' a fa wen ' a fa wadaren
1 1 1 : :
Plur a fa war ' & fa wen ' a fa wadar
1 1 T -
| B e ———— d e
DEPTNDENT PRESZNT: wowo DIPZMOTNT PAST:  wouwo

TLFEDTATE FUTURE: walil EIIEDIATE PAST: walou

VEPBAL NOUN: wada (8-)
weda

VT ONTES
it NG

ne empnasiges a noun or pronoun after vwhich it Su.nds.

liane tan a¥ “ho went’
a ne ten I went

i & ne xidp no she Tou Aid that

K - oy e ™S A~ - o -, -~
1 ne xido no she? Dic ¢u do that?
T el B oy A
& ne sne 4 did that
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FAN and A FAN.

The negative of th
'is not' only when i
a particle 1t means

Pres
pobs

- ct

es
e
ist, it

e.gﬁ

keru fan It ig
v keyu g fan It is
Ckugudo  fan It.ie
rkusudo g fan It is

no nyun{fan
ne

no nyun g fan

it is used frequently with adverhe:
fan or fan non
do fan fan and
non g fan
ands
dol fan or fan dol
dol g fan
mun bwir gnon fan
& 1on ne
wtn buwirgg non fan
a non Iz ne
non g fan
non g £a ne
(£a ne is occasionally used
woun beeghl fan ando
anun beshi fan dol
ten no kedin fan
ten no xedin g fan
It the pesitive, ne mey To used ‘r g

cedad b" a (see

167

the verb 'to be' indicetes
Yell5). ithout

of

J-

is't.

&ood

not zood
bac
not bad

:_,"‘OU. rs

‘«O """G

- . -
z]
it i1g here
— . -
S d
1t 1s not here
Ta ot I, T,
SV ...S u..;.@l"e
a2 ek LT L
S e o u_'_-.C.‘. <
e s Te ° 3 -
ey T e VN = Y B
-.u’L - v\._,.,‘ﬂ J-S L«-e &
~r . S B - g
. gl -y =y i - )
L0V =Cal Lo ey nere
.
K

Ex =
ngvees

- - .
ST vt oo o - v

i SOUEe Le LeXe
e Tratne i !

- . . N o 3 L .
PRt i ....)O .J.S w 41’2#- C

-~ -y - - *

[od o ey o halo b "
<25 cglanaeh g net emoll
T ~
: no e N ~T
e e b e b - e




SENTENCES ILLUSTRATING VIRBS Il ~0U, ~AU.
nyl apnido a wardi? What do Jou (pl) want?

amiidawa var We want medicine
nidi

\
. gencu ka eren® ~g he piresentt }
/ oveiy, La ficen o, e Is cheent

e 1 . 3 L] K - bt
Wa, N0 Xa grgyldly Are uhese Deonle Dresent’

o
-
ace

viedl 1e e sreny

v

. - T~ ot i —
bier, ko £ifsw

meg wel alon e 1eas

ore ok

- e P 3 . - . - -~

CUI hesii Lao ne MRS of W o . .
T A : b S e

nyun besghi kedin ne Tour neuse ilg esmall

v .er LW K] N

o nis ig ouwre

1 - - - e |

; e o -
et iy - SLT GoVH
CI N RPN I I At A
bwide Zolngyil SRR

1t dowm! (edéressing one Herson)

At (ARA Ty ras T
A0V e ‘\ﬁ,.*CLI’@SSlng nany,

. P ) [ - . .

oy oYk PTTOT Ya TemO ey ST ey ~ - ol
] c_,n&,\,..\,.. d ot - O us o ke u-,;Cd o 1;3-,‘,".‘.3'.1,;-) & C.,_SCU ceslon
1

.
; - -r,r- I kel &4 M Sre) e\
| notrnonqela (P aer
- !

| saech
i

G ~ . M .

i Py 1 L, PR T D . PN
_O_._.-. LR 5 S T U L SN LUINE Cnlaneny g&e nco
, o Y KA X9 - ]
A ) . 1 B - ok .
endu (fini, a{uun ¢ lg gleecping
Lo ——y
Lon
S -y N - g e -
I N - IS SR S N =~ R . ~Y\
L ka wart Jo gou want it (or, Do jou agreet)
v ~ -

wver, a fa war . L0y < Zont't (or, I 30 roh aivee.

) u.o-l- '\Lb/

atade keawere nau I ometner woe 117

X
o wih e LR v e




wadu alyo £ildi
wadu aiyo fildarau
drine ka kiu

fa bwide doinyar

-8 wa no s meidi
a auwio vra no malderou

a dr
ka dr

aqi_a Qridi'
kweshe ire!l

anedu ;a'
anedu

anedu a7ba

The people clap their hands

169

“he people clapped their hands

It is reining

L know that

I know how to do that .
i know those people
I knew

+those

I refuse; <

n

They are returning

[an 3 T L I - € T pon
Ther returned yesterdar
‘»"' - - pe Suv P A

They are Swe (there o

people long ggo

don't want it

ogee

~ g

of them)
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EXCISE5 (on Verbs in -ou, —au).

e

Zxercise 29,

4.(1) i wada wen? ei, a weda wen, (2) i bar no a wendi?  ei,

a wendi. (3} a twadidil (4) nyl a kinag? ei, agi a
Linag, (5) en no ka wau. i no kxa wou. (6) tabar fan?
\ bwer, tabar a fan. (7) agi ka tuderdun. (8) fa ando doinyar
 (8) anedu tir nawen (1C) ani fa wunderou. ' '
B.(1) Ther have mot returned, I have not seen them. o
(2} They viere laughing. (3) Ze nad five hoes. (4) We had two
sticke. (5) Don't be afraid! (€) Ze kmows it Dby heart.
(7} Do you (pl.) refuse? Yeg, we refuse. (8) I lile those
peo%le. (9) You wanted salt. Ile wanted salt. (10) I was 11l.
e (t ' :

wo) were 111, e were ill.  They were ill.

Ixercise 3C.

A. Give the Pres.(s &pp) and Past (s, & 0.) of

ne, wo, mali, dr, fidey, war, ar, xin, wen, wen,

~

B. Give the Imperative (g & p) of

-’

ne, wo, tomain, pil, shin, wen, gr, doiny,

twadi (be guiet and cuieten),

!...!
H
(0]
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SUPPLEMENTARY NOTIS O VSRBS.

THE DUAL,

“The Dual forms given in all the verb paradigms'aré

not always used; the plnghlar or the Plural forms are used instead.

Although the Dual forms have been given for the sake of completeness,
they are gradually going out of use.

Thus one may say:

ani a morde kwa (instead of kwen) - I am going with

\

wadan ne arba wo (instead of wem)

T PAST PARTICIPLS,

Ace., ?o; Geﬁ.‘iu;. D

-the horse.
The man has two
SONG..
This may be declined, as follows
S 3

ep.Gen, -un; Dat. -i; Abl. -e; Loc. -&

e.g. 1lua (irreg.) and dem:

dead
Nom: dua
Acc: 1o
Gen: iu
uat: 11
Abl: ls
Locs lau

Ixemesles:
andne ka lua

a angne ka lo dia warou

L=~

%1 no apéne ka lu nau

broken

deaml
deme

denau

iy brother is dead
i leved my dead brother

Thet vas my dead brother's

anl anéne ke Xi kwodo nin  We killed a oOat for my dead brother

-Cu

wadag o apine ka le naven That men vas Wibh my dead brother

vaday no auwio anéne ke

ka tan & sha...

fall That men went once to my dead brother
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i1 dou a demo ka wen ando? Do you see the brolken stick hereft
a kwon a tamo fedun I feund the meat eaten

VERBAL DOHnIVATIVES,

dva *_t_g,ge or dlagd ventage is indicated by the suffix -gn, =n, to
upe normal tenses of the verb,

v

' worod' ay kabar nepn ¥ head aches
wopo kabar nepn iIis head aches
kXired'! ay kabar nen ¥y foot hurts me
kired'an kabar nedin My feet are painful
bwishid® ary kabar nen I have a pain in my stomach

Omitting the pronoun, one mary also say:

bwishi kabar ne I have a pain in my stomach
woro kabar ne « L :.eal aches
kire kabar ne iy feot hurts

Also neote:

Encdu anashell bhon Iz

- She cleans the scoop

Endu gwura. ke tigile en ka zadl nardgn
: s¢ that she may scrppe ocut the porridge.

-

| - v L - - - ~ Y - - & .
4 Celusative nmeaning mayr be expressged by 2 change of vowel:

CeZe mo, to get up mi, 1o cause to get up
twil, to drink ..wsla, to make to drink.
waden ka mo, the bay gets up.

whdey widen ka mu, the hep molies the Loy get up

mordu ke twil, the horge

i e S P
mordu ka tuele, + weter the horse,

)




" CHAPTER XI1.

ADVIRBS .
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Adverbs mayjbe derived from adjectives without change,

€e&e

endu diji kusudo

i diji keru ka she?

. .
R . a keru ka tia

(1) Adverbs of

Time:s

e,
anniZe
gandiie
iro
irno
tuno
budarau
dinoro
auwio
atan
mipd
“lego
§07)

Adverbs of

wresgterday
to-day

to-morrow

in the morning
at night

then, aftewrvards
in due course
long ago

now

noy yvet

Xa she

Have you worked well?

e hag worked badlv

) nyal

ngai
gogoklo
dendey
ashin
iaflan |
nyalabiden
louno

in a 1little while harboro

for a time

. non
ando

nin

nen

neliy
nearau
ten

toy

to

ti

nina .
tedin y %
ilun
ilidiau,
(gelgerey

-
nexre

on this s1de
upvarde
above, over
the ground
to the ground
undernegth
undernegth
in the middle

around

dol

e

ail

del
delin
dearau

den
sulo
suT0
swir
are
tener
for
buda
Wi Jai

slept

well

dair before yestefday
three days ago

day after to-morrow
three days hence
four days hence
alviays

never
again‘;
early
at once; snddenlJ

in the evenlng
a‘f- m;ri‘r'la’:r

FOS PRI

there

o+ 7 (t' ith A
there hither)
on that side

dovmwards

outglde

outeide

out, outwards, cutside
ingide

on top

avay

behind

in front
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aran near sau far
tir together bure on the road
nyinano in the sun tedimere  on the right
kwodau Rorth, south kisage on the left
ti east :
teln west w?h@ﬁdu
‘ fb?f‘f? 7S
’ (3) Ois.e_ giﬁuLm@agu etg.)
X . gosugeren  in ranks ta'ww enough
bebeley on one's back teata
bwide seated kader very
Jjuag on gll fours., dadar in vain
Juju crouching deg stralghi, leeCulj
teny little tadin of course
kedin komuro on the point of death
kedinininy wvery little ghen gently
lalany quickly lalala violently
bwishe slowly bubu slowly and gently
alwen perhaps bubide alon ¢y only

g@afﬂfvy _5;é§MMﬁﬂ%)

It will be seen thet severzl udverbs are
of speech by imeans of the suf le ~

’ -
tuno, at nig ﬁ

Kolko

derived f“om other parts

o b, ey scas0)

(from twin, night)

{_—,.‘.u
170, in the morning (irun, aorﬂLn@\
Louno, in the evening (lowun, cven;n;)
komure, Just alive, on the (nomn-, alive)

point of deauﬂ

\. DECLIISICH. — Adverbs may be declined.

7erbhs mﬁim;ln—q ﬁme—o:m the
o, ,

iru zidai jege & Lisave it

24iji amnilu zidel vork for

tipu winy

tengero winy,

@?i. 135ﬂ@WnE%M&&A&({£1 ﬂ&.‘hﬁ.kv/ﬂ

Genitive{ebsd °

‘30"'0“"c ohove and Tovers

'MV ( m% W) kww;;(mm [4«1/%( M) 6396&&@« (éu

bx Se @3 ﬁf

The acclﬁn31on 1s regular,

-
for Lo—nom“ W

J..

Qo ua:lf

ready for tLo-morrow

r\']_ oLy
P . g

place, b

Mw\% (Mku
dim&w /
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SENTENCHD ILLUSTIATING AWVERBS

e

en ka dire tor e will come tThe day after to-morrow
a bebelen tia I gleep on ry- back

-

madrasau deg kadsl Go gtraight to the school

tadin idtap ka tolun  OFf course you saw e

endy ormire, tul e dig lying on the point of death

irno laflan torse Come early in the morning
a miyi fa she % have not yet done it

lalan kadall . Go quickly!

are bi Fut it inside

ADVERBIAL, PARDICLES,

. @t 5,
7YY - . : ooy EaR . N — o
IO 18 used in “"Ilv'l_ tie aifd ?fﬂa,b.;.ong e ual_L*r frl tal PfOS. or FPeriect.
. ‘ e r
nyi bel kwe maldl You know also
I, . -
nyala zZuQ ne “here is one
Tl ko e e - ) s
SLLONaEL NE af Jnat is 4t
som e ne ' +t Le a sneke
- g et S PRSP - P - 1
no ghe woun sidai ou Ho thie for - cake
T Lo Vv @ 1 . oy LN
a o tolun e Il've goen it
s 3. - ' T e - =R R
i anicdo 2 ghe 2F et oare pou deoings
X -f’a—n Tror T ooarm J1iet Andmnes natiadmrre T 22T A
Co wnComn P 1 e Cman JL.;;. L \J...'..-lu; C,..m FRRLW S v
T P Ty Ay T Ty -2 -
e keafor kuo dolmy L oam gleying idly
e en s e e e .o .
WA g ueed gimilexl:-, with Past venges:
™y St - 7 < ™M Pl s SR R ? L
Dane #1400 no shey Jhe 1A thatt
Trmer : 1 - LN
g kve ne ghe i -
W
nvala e, nan There was cne

M‘% Mi@’?’&&m %W@fem




176

o«
)

B

GAT (or KAI) gives the idea of completion, going on until an act
finighed:

anedu ka taldi gal = They eat it up

anedu ka sor gail They return -~ go right off home

anedu poli kwalade Tildi ggl  They so o playing for
' . sever days

woun kworon a tobar she gal They utterly destroyed
cur Crops.

Ixercise 3l.

A«(1) ashin tandige (2, (2’
(4) endu dodon kwa Lfwsisro 2
\ . . wre” T s {c oo
(5) nelin i (7) nrelesRider sle (2, gwi
3 e e A\ oy ey o ~
(9) dou to ka doiny (10) anedu annilz 20
h N7 LN R ey D T em - .. -
e (l/‘ JO B o CJ.M--L V-l-»«eb v e - il ) 3. S». RIS]
- : { =N . .
(3) Come eari ygt returned (5, Zhis dg
verr” uaﬁ ¢ L 7, “he ook fell Lo the ground
S Fring moxe milk (2, Ering anotier gtlick (2CY ¢ it now.




CHAPTER XITT, CONJUNCTIONS .

The chief Conjunctions are the following:

£ and (joipin phrases) ; but

0 .and (jeining single worde

bel \

dodu also ’
nai '

)

ada or
ieta  Dbecause, since
wu&%‘ before
ané&na after; lest
ana } when, while
anine
En if
tedine  until
dian }'vmuld that...
ameype § :
nai...nai both...and
' ada..«ada gither,,.or

Y leg:

a O%i You and I (1it. I amd you)

-

ga o Imwvadd Three and four

gndu bal e also
codu
Y‘Ql
no acda do This or that

doinyi tedine a tor Valt until T come

a_ .

ane o xido no ando ghe, idu 4il kadal, %hi
this here, you o over there,

anine hweren 1o a sghe, a yoy tandiy, Then ceveryt
finished, Tril te1l JoU.

L4 -

Often & cgjunction is used in each part cf the centences

w

DA ek mhe W walia b

JS K] Trnrew R My ey S T

ena twin le ta, anine kweren vider, “hon It hoc
P e '!'-"r.e':'l\ mv(\'(r“ i=r ol ames e
.4.....0..-‘.17 Vealeadoy w L~ e.,O\.‘.uA B e vo [

le I am doing

hinmee e

R T ld
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CONJUNCTTIONAL PARTICLES.

i

Ta, TE indicates Purpose after a'verb of motion. Ia is normally
used when the verb ctem contains g alone; tg in other eases.

idu beghi worshag & te& worau badig Drive them (i.e. cows)
. horie and put them in the enclosure.
irde - - them

Bar smadx werip telan e fa tg lawa taldl mhaﬁ xx to pasture
' to eat graes.

7. kadal € te ol doiny Go and stay over there

kadal € wel toile - Go and see the house

kadal € kido no dol bag Go and zut that over there

i 153’ I

kadal € kwono tal Go and eat the meat

TA is also used emphatically before Inperatives:

ta til Zold it!

FA 1ndlcates Furpose after cther verbs, and also has the sense of
Tlet, alicw's

el tolig & fa tidar Shit the door and let them sleep
(sc that they may sleep)

g fa tigidi fa 11 g¢hil ta 3¢ that they may stand there
leh the pl.C“ be cool

OTEAR. SURCIDIIATY CLAUSTS: Thil RopATIVa,

mke“ﬁ are no relative yroncung in Mramans., The following examplesg
X v <> o

.z;c....J'
will . o hoy relative c+2vses ave treated:
s - g ™, A4 ) . x g g
waday no a ne a mec tolun That is the PMM,I sew yesterdey
=2 . - n i, e -
adan no a ne a anun bar meo toldun That ig twn man Wnose
re T ap s e e Ry g * e 4 -
covs T saw yesterday (1it, that i the man, I saw
P4 e~ - ot
nie cove resbarioyl
- -y A —— [ PR S R ey ey * T T G
-wadan Mo & ne apl meo Lenun That le the man I owent wWita
- o
cesterday s
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EXERCISH (on Conjunctions).

N

Zxercise 32.

A.(1) Both Habib and Tour.
(2) Either this or that.
(3) I am going because my father is ill.
(4) I am going but he is not going.
(5) If you are going, I shall go too. \
(8) Wait until I§come. ‘
(7Y When I go I will tell you.
(8) After.I return I will speak To you.
(9) I am working and he is remaining idle.
(10) You and I,




Agsen nd

CHAPTER XIV,

nial,

eli, § yes

el u,

or post-velar click,

7

Exclamations.

TN, o
oral
hau!l
o abal

o atal

ku..ku. .ku

kyu!l

tul

OfighigLopoeic

. (with closed lipsg)
quiet?
whog! Used algo in invoking a spirit.

0 Father!

0 Mother!

bwer,

expressing wonder

to send a person away

hi

6]

G'S

hi,.shi drizzle of rgin

anyr sudden ‘action

fu..fu  blowing

T.T.T, running guickly

tu..tuy knocking

ta..ta

grrsh scund of kneading
roe

INTERIECTIONS AND ONOMATOPOLICS,

noe

expressing astonishment
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.

*

Zecuest and thanks.,

awudd! please!
awuddl thank voul

Yoecative.,

In calling a person, the name 1s preceded in the first
instance by g or g. It is then repeated with the suffix -o:

€ole e Habib! Habibo!

a Tour! Touro!l
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